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Laurie Paige Jótékony csókok
Ártatlan „karácsonyi csókokat” osztogat a piacon egy dollár fejében Anne, a csinos virágáruslány - természetesen jótékonysági célból. Amikor a nagybirtokos Jonathan meglátja a fiatal teremtést, nem tudja fékezni hirtelen fellobbanó vágyát. Egy húszdollárost nyom a kezébe, és alaposan megcsókolja...
1. FEJEZET
KARÁCSONYI CSÓK - 1 DOLLÁR!
Jonathan Sinclair elmosolyodott, amikor meglátta a kihívó feliratot, amelyet egy fenyőágakkal díszített bódé fölé feszítettek ki a karácsonyi vásárban.
Miközben megállt a piros lámpánál, jól megfigyelhette a férfiakat, akik sorban álltak, hogy csókot vegyenek. A legtöbben fiatalok voltak - még tizenévesek is, akik szemmel láthatóan csak a barátaikkal együtt mertek vállalkozni a kalandra. A többiek húsz-harminc évesek lehettek, és minden bizonnyal agglegények. Legalábbis nem úgy festettek, mint akiket otthon sodrófával vár az asszony. Mert Jonathan Sinclair véleménye szerint az esküvőt követően előbb-utóbb minden nő féltékeny sárkánnyá változik.
Megborzongott, ahogy akaratlanul is felidéződtek benne idevágó tapasztalatai. Még alig múlt tizennyolc, amikor a húszéves szomszédlány a világ legősibb trükkjével megpróbálta elvetetni magát vele. O pedig hiába bizonygatta az ártatlanságát, nem sokan hittek neki.
Ez az élmény meghatározta a viselkedését. Azóta állandóan hátsó szándékot gyanít, ha egy nő túl barátságosan közeledik hozzá. Sokszor már egy ártatlan mosoly is felébreszti a bizalmatlanságát.
Az órájára pillantott, és megállapította, hogy sietnie kell. Megcélozta hát a legközelebbi parkolót, amely éppen a gazdabolttal szemben helyezkedett el. Tulajdonképpen ezért jött be a városba, hogy műtrágyát vegyen, utána pedig azonnal vissza szándékozott térni a farmra.
A birtok jó százhúsz hektár fenyőerdőből meg egy kis kertészetből állt, valamint annyi termőföldből, amennyi a kétszáz marhája takarmányozásához kellett. Sohasem gondolta volna, hogy egy szép napon átveszi az örökségét. Gyerekkorában ugyan nagyon szerette ezt a darabka földet, a középiskola után mégsem tudott itt maradni, inkább nekivágott világot látni. A szülei természetesen aggódtak miatta, de megértették.
Amikor eszébe jutottak a szülei, a szomorú emlékek egy pillanatra beárnyékolták az arcát, hiszen az előző évben veszítette el őket. A lelke legmélyén még mindig nem jutott túl a történteken, igyekezett azonban csak a jelenre gondolni.
Újra olyan sikeres vállalkozássá szerette volna fejleszteni a gazdaságot, amilyennek a nagyapja idejében ismerték. Akkor szép haszonnal eladja majd, és elköltözik innen.
Ez volt a foglalkozása: csőd szélén álló vállalatokat hozott rendbe, hogy azután eladja őket. Egész kis vagyont keresett már ezzel, bár természetesen néha melléfogott.
Amikor kiszállt a kocsijából, megütötte a fülét a sorban álló férfiak nevetése. Egy pillanatra megtorpant, hogy megnézze, mi történt - és szinte elakadt a lélegzete. Megbűvölve meredt a fiatal nőre, aki a pavilonban várta a csókra éhes jelentkezőket. Ilyen gyönyörű, kívánatos lányt talán még soha életében nem látott!
Hollófekete haja lágy hullámokban omlott a vállára, és csábítón ragyogott a napfényben. Jon önkéntelenül is elképzelte, hogy beletúr ebbe a hajzuhatagba, miközben megcsókolja a lány hívogató ajkát, amelyen rózsaszín rúzs csillogott. A szépség arca azonban valódi rózsapírban égett. A szeme színét ekkora távolságból nem lehetett megállapítani, de rendkívül hosszú, fekete szempillája valami egészen rejtelmes érzékiséget kölcsönzött az arcának. .
Jont teljesen lenyűgözte a lány, és esküdni mert volna rá, hogy a többi férfi is így van vele. Erős csábítást érzett, hogy ő is beálljon a várakozók közé, csak egy kicsit túl hosszúnak találta a sort.
Sóhajtott egyet, majd lassan odasétált a gazdabolthoz. Az üzlet ajtaján azonban kis tábla függött, hogy a tulajdonos egy órakor jön vissza a vásárból. Jon újra az órájára pillantott- Öt perccel múlt tizenkettő... Elmehetne ebédelni, amíg kinyit a bolt, de szemmel láthatóan minden más üzlet is bezárt.
Ahogy körülnézett, felfedezett egy hot dog árust az utca másik oldalán. Csak ekkor látta meg a táblát, amelyen hírül adták, hogy a vásár egész bevételét a helyi iskola új tornatermének építésére fordítják. Úgy döntött, ő is kiveszi a részét a gyűjtésből, és hamburgert ebédel.
A csókpavilonban újra nevetés harsant. Jon megállt egy tölgyfa árnyékában, és figyelte, ahogyan egy gátlásos fiatal fiút a társai befelé taszigálnak. Amikor a fiú végül odaadta a dollárját, a bódéban ülő lány megragadta őt a fülénél fogva, és cuppanós csókot nyomott az arcára. A fiatalember olyan piros lett, mint a főtt rák, de aztán büszkeségtől ragyogó arccal vágtatott oda a barátaihoz.
Jon is elővette a pénztárcáját. Hat darab húszas bankjegy lapult benne. Megvonta a vállát. Végül is ez csak pénz, és jó célt szolgál vele, Egy húszast kivett, az inge zsebébe gyűrte, majd beállt a várakozók közé.
Az előtte toporgó fiatalember gátlástalanul vigyorgott, miközben minduntalan lábujjhegyre ágaskodott, hogy beleshessen a pavilonba. Jon első pillantásra megutálta.
· Ez lesz ám a mennyei élvezet! - bizalmaskodott Jonnal a fickó.
· Tudja, ki ez a lány?
· Hát persze, Anne Heyden. Együtt jártunk iskolába, de akkoriban valahogy nem adódott rá alkalmam, hogy megcsókoljam - közölte kissé gúnyosan. - Nem barátkozik senkivel. Biztosan azért van olyan nagyra, mert polgármester a nagybátyja. Amikor beíratták abba az előkelő északi iskolába, azt hittem, hozzámegy majd valami pénzes fickóhoz, de nem ment. Állítólag most egy szenátor csapja neki a szelet.
Anne... Anne Heyden. Jonnak tetszett ez a név. Egy pillanatra sem vette le a szemét a lányról, aki vidáman osztogatta a csókjait. Amikor elképzelte, milyen jó lenne Anne-t megcsókolni, simogatni és becézni, hirtelen hevesebben kezdett el verni a szíve. Nem baj, az ábrándozás legalább segít elütni a várakozási időt! Jon elmosolyodott. Nem is tart olyan sokáig, amíg sorra kerül, mert a lány kedvesen, de gyorsan végez a hódolóival, akiket, úgy látszott, mind ismer.
Persze egy ilyen kisvárosban, mint Richport, valószínűleg egy hét alatt meg lehet ismerni mindenkit.
· Képtelen vagyok megérteni, miért tűri a polgármester ezt a viselkedést! - hallatszott egy méltatlankodó női hang valahonnan Jon háta mögül.
A férfi megfordult, és két idős asszonyságot pillantott meg.
· Bármit mondasz is, a múlt évben ő gyűjtötte a legtöbb pénzt a legrövidebb idő alatt - felelte a másik. - És ma reggel a tisztelendő atya jelentkezett nála elsőként.
A sor lassan araszolt előre. Jon kezdett ideges lenni. Amikor az előtte álló fiatalember végre beléphetett a bódéba, a fickó már annyira izgult, hogy alig bírt uralkodni magán. Letette a dollárját az asztalra, majd derékon ragadta a mosolygós lányt. Anne tekintete egy pillanatra megvillant, és ettől a látványtól Jon minden izma akaratlanul is megfeszült.
· Nos, Álomszuszék Ailyn - szólalt meg a lány nevetve -, még mindig szundikálsz délben, mint Mrs. Brown angolóráin?
Ezekre a szavakra a fiatalember füle kivörösödött, és elengedte Anne derekát.
· Le is verné a főnököm a derekamat!
· A főnökök már csak ilyenek.
Allyn futó csókot nyomott a lány arcára, azután boldogságtól ragyogó arccal, büszkeségtől dagadó mellel elvonult.
Anne szeme még akkor is vidáman csillogott, amikor Jon felé fordult.
· Ibolyaszín.
· Tessék? - A vidám tűz kialudt a lány szemében. A helyébe éber kifejezés költözött, egyik kezét pedig a mellére szorította, mintha valami nyugtalanítaná.
· Ibolyaszín a szeme. Szürkéskék egy árnyalatnyi ibolyával - mormolta Jon rekedten. - Halálos egyveleg.
A férfi maga sem ismert rá a saját hangjára, olyan mély és érzéki lett hirtelen. Még soha életében nem érzett ilyen erős vágyakozást, mint ami most a hatalmába kerítette.
A lány egy pillanatra elmosolyodott, azután újra komoly lett az arca.
· Feltartja az embereket. Mutassa a pénzét, vagy álljon ki a sorból!
Jon a lány kinyújtott kezébe nyomta a gyűrött bankjegyet, és a tarkójára tolta a kalapját.
· Majd szóljon, ha ledolgoztuk a húszast!
Anne lopva a pénzre sandított, amitől a szíve megint olyan vadul kezdett el száguldani, mint az imént, amikor a tölgyfa árnyékában megpillantotta ezt a magas, karcsú férfit. Az idegen átható tekintettel figyelte őt, és ez kissé nyugtalanította, de egyben kíváncsivá is tette.
Az arca elkomorult, mert a képzelete egy pillanatra magával ragadta. Ha ez a fickó valóban ki akarja használni az egész összeget, akkor meglehetősen hosszú lesz a csókjuk...
Kissé idegesen vette szemügyre a férfi keskeny arcát, markáns állát, egyenes orrát és szürke szemét, amelyből szenvedélyes, szinte igéző sugarak áradtak. Egy barna hajtincs az idegen homlokába hullt.
Anne még akkor is azon töprengett, vajon ki lehet ez az ismeretlen, amikor a férfi erős karjával átölelte. A lány megborzongott, a lábából kiszállt minden erő. Hallotta, ahogy az idegen mormol valamit, és a következő pillanatban az ajka már majdnem hozzáért az Övéhez. Anne ettől annyira megdöbbent, hogy hirtelen semmi sem jutott az eszébe, amivel a férfit feltartóztathatná.
Húszdolláros csók!
· Kérem, ne! - nyögte ki végül, bár csak úgy égett a várakozástól. Ám alig ejtette ki ezeket a szavakat, az ajkuk már találkozott.
A férfi meglepődöttnek tűnt - vagy csak megijedt? -, mert levegő után kapkodott, és még szorosabban Ölelte Őt.
Jon életében először feledkezett meg arról az alapelvéről, hogy minden körülmények között meg kell őriznie a józanságát. Ahogy az ajkuk Összeért, mintha villámcsapás érte volna. Egy szemvillanás alatt elpárolgott minden fenntartása és gyanakvása, s csak egyetlen gondolat töltötte ki az egész lényét: ezt a lányt meg kell szereznie!
Pillanatnyilag azonban megelégedett azzal, hogy a karjában tarthatja. Ilyen csodálatos élményben eddig még soha nem lehetett része.
Anne érzékien simult hozzá, a bőre pedig úgy illatozott, mint valami virágoskert a nyári zápor után.
· Hm... - sóhajtott fel kis idő után a lány, majd gyengéden megsimogatta Jon haját, azután élvezettel bele is túrt. A férfi most még szenvedélyesebben csókolta. Csak valami ködön keresztül hallotta a hangokat maga körül.
Ekkor Anne váratlanul összecsuklott.
Jon megijedt; amikor a lány feje egyszerre hátrahanyatlott, a teste pedig elernyedt.
· Hé, maga! - mordult fel egy borízű, felháborodott hang. - Hogy merészel így bánni Anne-nel?
Valaki megragadta a vállát. Jon ingerülten rázta le magáról a kezet. Óvatosan a karjába kapta a lányt, és megfordult.
Felbolydult tömeg állt vele szemben, minden szem Őrá szegeződött.
· Hova vihetem? - kérdezte Jon egy nőtől, aki odafurakodott hozzájuk a tömegben, és Anne fölé hajolt.
· Legjobb lesz, ha hazaviszi - válaszolta az asszony, és elengedte Anne kezét, miután ellenőrizte az érverését. - Ott szemben lakik! - mutatott egy hibiszkuszbokrok között álló fehér házra a tér másik oldalán.
A segítőkész idegen hölgy - valószínűleg ápolónő - félretolta az embereket, hogy Jon el tudjon menni közöttük, aztán felszólította a férfiakat, álljanak vissza újra a sorba. O maga pedig beült a bódéba Anne helyére. A tiltakozó moraj még akkor is Jon fülében csengett, amikor átment az úton, hogy hazavigye a lányt. Néha-néha lepillantott Anne arcára. A lány még mindig zárva tartotta a szemét, az egyik karját pedig Jon nyaka köré fonta. Szaporán vette a levegőt, a szíve vadul vert. Feje egy pillanatra előrebicsaklott, de azután újra a férfi vállához simult, mintha mindennapos dolog lenne számára, hogy Jon a karjában hordozza.
Közben odaértek a gondosan nyírt bokrokkal és tarka virágágyásokkal körülvett házhoz. Mivel az ajtót nyitva találta, Jon belépett az épületbe, és a nappaliban a kanapéra fektette a lányt.
Levette Anne cipőjét, majd egy párnát tett a feje alá. Azután letérdelt mellé, és visszafojtott lélegzettel figyelte. A torkát furcsa félelem szorította Össze; remélte, hogy nem okozott neki fájdalmat.
Odahajolt a lány arca fölé, és alaposan szemügyre vette.
· Rendben van - jelentette ki végül - kinyithatod a szemed!
Anne sűrű, fekete szempillája megrebbent, azután csakugyan kinyitotta a szemét. De meglehetősen nehezen tért magához. Egyik kezét a mellére szorította, mert a szíve még mindig összevissza vert. Milyen furcsa, futott át a lány agyán, hogy egy csók ilyen hatással lehet az emberre!
Végül összeszedte magát, és bátortalanul elmosolyodott. :
Jon a homlokát ráncolta.
· Mi a csudától ájultál el? - Ebben a helyzetben nevetségesnek találta volna a magázódást.
· Ez tűnt az egyetlen kiútnak. Nem akartam, hogy megverjenek téged, sőt esetleg letartóztassanak, amiért így rám támadtál. - Anne is tegezte a férfit, mert amint helyreállt a szívverése, ő sem szeretett volna félénk kis mimózának látszani. Ennek a fickónak semmi köze hozzá, hogy a csók miatt vesztette el az eszméletét!
Amikor óvatosan felült, és a lábát maga alá húzta, észrevette, hogy a férfi pillantása a combjára téved. Újból megborzongott, mint az imént a vásári bódéban.
· Egyébként ki volt az az alak, akivel együtt jártál iskolába? - érdeklődött Jon. - Valami levakarhatatlan, régi hódoló?
· Allyn? A, dehogy, ő teljesen ártalmatlan.
A férfi elmosolyodott. Most, hogy tisztázódott, nem kell komoly vetélytárstól tartania, visszatért a jókedve.
· Különben meg miért kellene engem letartóztatni? Hiszen te árultad a csókjaidat. Én csak megpróbáltam megkapni azt, ami a pénzemért jár.
· Húsz dollár! Mindig ilyen könnyelműen szórod a pénzt? - kíváncsiskodott Anne, és önkéntelenül is megnyalta a szája szélét, mivel a férfi egy pillanatra sem vette le róla a tekintetét - mintha csak azt forgatná a fejében, hogy ismét megcsókolja!
· Nekem megérte.
· Azért nyilvánosság előtt nem való így csókolózni - feddte meg a lány. - Még akkor sem hagytad abba, amikor megmarkoltam a hajad.
· Azt hittem, a vágy hevében csinálod. - A férfi megcsóválta a fejét. - Különben is most történt velem ilyen először életemben.
· Milyen?
· Hogy ennyire belefeledkeztem egy csókba. - Jon elgondolkodva nézte a lányt. Élvezte a csábító látványt, és most még jobban kívánta Anne-t. A legszívesebben azonnal lehántotta volna róla a ruhát, és addig simogatta volna gyönyörűséges testét, amíg újra meg nem látja azt a táncoló kis ördögöt, amelyet á tekintete mélyén fedezett fel. - Fekete ír - fakadt ki önkéntelenül.
Anne csodálkozva vonta fel a szemöldökét,
· Érdekes, a nagyanyám hívta így a nagyapámat, mert kék volt a szeme, mint az íreknek általában, de a haja fekete, mint egy cigányé. A nagyanyám szerint ennek az az oka, hogy keveredtek a spanyolokkal, amikor a Nagy Armada szétverése után a tengerészek partra úsztak.
A lány észrevette, hogy Jon pillantása megint az ajkára tapad. Szinte újra érezte a férfi csókjának ízét, és alig bírta megállni, hogy ne nyalja meg ismét az ajkát. Talán maradt még valami abból az ízből! Teljesen kifordította önmagából az a csók. Nemcsak Jon élt át először ilyesmit...
Most már Anne is leplezetlenül bámulta a férfit. ívelt alsó ajka egy kicsit teltebbnek tűnt, mint a felső.
· Nézz csak tovább rám ilyen tekintettel, és akkor a következő csóknál minden okod meglesz, hogy elveszítsd az eszméleted!
A lánynak még a lélegzete is elállt pár másodpercre. Tagadhatatlanul vonzódnak egymáshoz... Hogy elrejtse zavarát, csipkelődni kezdett:
· Nocsak! Meg akarod kockáztatni?
Jon azonban ügyet sem vetett a gúnyos hangra.
· Csábító gödröcskék vannak az arcodon, tudod-e?
· Csinosnak már mondták őket, de csábítónak még nem.
A férfi leült Anne mellé a kanapéra úgy, hogy könyöke a lány combjához ért.
· Pedig csábítóak. - Ujjával megérintette a parányi gödröcskéket. - Az ajkadra irányítják a figyelmemet, és eszembe juttatják, mit csinálnék most veled a legszívesebben.
-Azt tanácsolom, fékezd a... vágyadat. Ebben a városban meglehetősen régimódi erkölcsi nézeteket vallanak az emberek.
· Jon még közelebb húzódott Anne-hez, majd elégedetten állapította meg, hogy a lány nem csúszik odébb. Valószínűleg nem fél, és ez tetszett neki.
· Te is régimódi erkölcsi nézeteket vallasz?
· Attól tartok, igen.
· De viszonoztad a csókomat.
Anne megrázta a fejét.
· Nem tehettem mást. Meg akartam akadályozni, hogy azt csináld, amit a szemedből kiolvastam.
· És mit olvastál ki belőle?
· Szenvedélyt! Csak úgy sütött az egész lényedből.
· Hát éppenséggel te sem látszottál közömbösnek. Az ajkad megremegett, a lélegzeted felgyorsult.
Anne-nek a férfi szavai nyomán átfutott az agyán minden lehetőség, amivel az élet megajándékozhatná: tiszta szívből szerethetne, csókolózhatna, nevethetne. Együtt aludnának, egymás karjában ébrednének, közös otthonuk és gyerekeik lennének. Csodálatos vágyképek - csak éppen soha nem válhatnak valóra. A családi átok őt is sújtja.
Önkéntelenül is felidéződtek benne a szomorú emlékek. A beteg szíve miatt sem az iskolai zenekarba, sem a tánccsoportba nem járhatott el, nem kosárlabdázhatott, és más sportot sem űzhetett. Szegény kicsi Anne... Egy szempillantás alatt elájult, amikor a focicsapat kapitánya egyszer megcsókolta. Ezután az összes fiú kerülte, mert attól tartottak, hogy a lány nénikéje kitekerné a nyakukat, ha az unokahúgocskájával valami baj történne.
Amikor Anne született, az édesanyja szívrohamot kapott. Két unoka- testvére néhány napos korában, szívgyengeségben halt meg. Nála is észleltek szívzörejeket, amelyek szerencsére nem jeleztek igazán súlyos bajt, mégis figyelmeztettek, hogy benne is megvan a hajlam a családi betegségre.
Ő már nem fogja továbbadni a kórt a gyerekeinek. Nem kényszeríti rájuk ezt az állandó félelmekkel és korlátokkal teli életet. Nem akarja nézni, ahogy meghalnak, mielőtt még igazából élni kezdtek volna. Nem, ezt semmiképpen sem engedheti!
Mély levegőt vett, és összeszedte minden erejét, hogy ne gondoljon többé ezekre a szomorú dolgokra. Az önsajnálatnak semmi értelme. Már régen megtanulta, hogy közömbös maradjon, ne vegyen semmit sem túlságosan komolyan, és ne törődjön mások akadékoskodásával.
Gúnyosan Jonra mosolygott.
· A szívem mindig hevesebben ver, ha valaki azzal kísérletezik, hogy elnyerje a kegyeimet.
A férfi felállt, és úgy pillantott le a lányra.
· Elnyerni a kegyeidet? Nem túl fellengzős ez egy kicsit? Szerintem még csak annyi történt, hogy megakadt rajtad a szemem! - Jon megcsóválta fejét, és harsány hahotában tört ki. Amikor lenyugodott a kedélye, megkérdezte: - Mi lenne, ha együtt ebédelnénk? A hot dog nagyon csábítóan nézett ki a vásárban.
· Miért töltsem az időmet egy ilyen gyanús alakkal? - évődött Anne.
· Becsületesen megkeresett pénzzel fizettem a csókért - emlékeztette Jon, miközben az ajka ismét mosolyra húzódott. A farmernadrágja farzsebébe dugta a kezét, és előre-hátra hintázott, miközben a lányt figyelte.
Én arra céloztam, ahogy lerohantál. - Anne felállt, majd belebújt a cipőjébe. - De az ebéd ellen semmi kifogásom. Az emberek legalább megnyugszanak, ha épen és egészségesen viszontlátnak.. Ez remélhetőleg visszatartja majd a lovagjaimat is attól, hogy jól elagyabugyáljanak téged.
Jon megfogta a lány bal kezét, és megnézte.
· Ezek közül a heves vérű fiúk közül még egyik sem húzott gyűrűt az ujjadra.
· Milyen remek megfigyelő vagy! - Anne elrántotta a karját, majd a hajába túrt, hogy megzabolázza sűrű fürtjeit. Maga sem tudta, miért, de ebben a pillanatban olyan erősnek érezte magát, és annyira szeretett élni, mint még soha.

· Hát akkor indulhatunk - karolt belé a férfi. - Nem zárod be az ajtót? - érdeklődött csodálkozva, amikor elhagyták a házat.
· Napközben soha. Minek is zárnám? Úgyis mindenki tudja, hogy az ajtó fölé szoktam dugni a kulcsot.
· Itt mindenki ilyen jótét lélek, mint te?
· Nem vagyok jótét lélek. De ha egy tolvaj el akarja vinni a holmimat, előbb-utóbb úgyis megszerzi. És ha az ajtó nyitva van, akkor egyszerűen bemehet anélkül, hogy szétverné a zárat. Szerintem ez nagyon is ésszerű és gyakorlatias felfogás.
· Azt hiszem, a mi viszonyunk nem lesz ilyen ésszerű.
· Anne meglepetten nézett a férfira.
· Nekünk nincs is semmiféle viszonyunk!
· De majd lesz - nyugtatta meg Jon.
2. FEJEZET
· Nagyon udvariatlannak fogsz tartani; ha megkérdezem, hogy hívnak? - Anne letette a két pohár kólát az asztalra.
· Jonathan Sinclairnek. A barátaimnak egyszerűen Jon. - A férfi odahúzott egy széket a lány számára, és közben titokzatosan mosolygott.
· Sinclair? Mint a Sinclair Virágkertészet?
· Pontosan.
Anne odanyújtotta a kezét.
· Anne Heyden, mint Anne Heyden Virágoskertje.
A férfi megszorította a felé nyújtott jobbot.
· Ez azt jelenti, hogy ismernem kellene téged?
· Én is a vevőid közé tartozom. Tényleg. És karácsonyra nagy megrendelést kaptál tőlem. Addig már csak pár hét van hátra - emlékeztette a lány Jorit. - Ugye betartod a szállítási határidőt?
· Csak nem hagyom cserben a legszebb vevőmet?
· Már megesett velem ilyesmi. - Anne gúnyosan elmosolyodott, és leült. A férfi pedig az asztal másik oldalán foglalt helyet.
Miközben a hot dogot ették, Jon egy másodpercre sem vette le tekintetét a lányról. Kíváncsiság és vágy tükröződött a szemében. Jó lesz vigyáznom, futott át Anne agyán. Még a végén összetöri a szívem!
· Tehát virágboltod van - szólalt- meg a férfi, miután befejezték az evést.
· Igen. Amikor az előző tulajdonos nyugdíjba ment, és nekem lehetőségem nyílt arra, hogy megvegyem az üzletet, életem legnagyobb álma teljesült.
Arról most inkább nem beszélt, hogy amíg sikerült megkötnie a szerződést, állandó közelharcot kellett vívnia a nénikéjével. Lenyalta a maradék mustárt a szájáról.
· Szívesen segítettem volna - dörmögte Jon, miközben félreérthetetlen pillantást vetett a lány ajkára.
Anne megtörölte a száját égy szalvétával.
· Zavarba hozol.
· Idegesítelek? '
· Igen, mert nehezen igazodom el rajtad.
· De hiszen egy percig sem titkoltam: teljesen lenyűgöztél!
· Mindig ilyen rámenős vagy?
A férfi is csodálkozott saját magán. Sohasem szokott így viselkedni, a lány szókimondása azonban megkönnyítette a helyzetét.
· Csak ha valami rendkívüli történik velem.
· Es most mi a rendkívüli? - Anne kisimította arcából a haját.
· Ahogy összejöttünk. - Ez a megjegyzés kissé kétértelműen csengett, a lány zavartan húzkodni kezdte a haját. Jon elhatározta, hogy tovább feszíti húrt, hátha sikerül előbb-utóbb kiugrasztania a nyulat a bokorból. - De én még nem akarok megnősülni - jelentette ki minden köntörfalazás nélkül, és várta a hatást.
· Miért, talán megkérte valaki a kezed? - vágott vissza a lány egy másodpercnyi habozás után.
Jon hátravetette a fejét, úgy nevetett.
· Ez kezd határozottan szórakoztató lenni!
· A vadászat vagy a csábítás? - A kisördög megint ott táncolt Anne szeme mélyén, ahogy tetőtói talpig végigmérte a férfit.
· Mind a kettő - válaszolta Jon őszintén, és megpróbálta kitalálni, mire gondolhat a másik. Anne valóban nagyon érdekes nő.
· Ajjaj! - A lány halkan felnyögött. - Ott jön a családom.
A férfi hátrafordult. Egy ötven év körüli, jól öltözött házaspár közeledett feléjük. Amikor odaértek az asztalukhoz, Anne felállt, és bemutatta őket Jonnak.
· A nagynéném meg a nagybátyám, Marge és Joseph Pauly. Joe bácsi a polgármester, Marge néni meg a városi tanács tagja. O pedig itt Jon Sinclair.
· Örvendek! - állt fel Jon, hogy kezet fogjon Anne rokonaival. Azok közben végigmérték őt tetőtől talpig, mintha csak marhavásáron lennének. Úgy tűnt, ellentétes eredményre jutottak, mert a magas és vékony polgármester jóságosán elmosolyodott, míg duci élete párja továbbra is megvető pillantásokat lövellt Jonra.
A férfi durcás képet vágott, mint kamaszkorában a hasonló esetekben. Gyűlölte az előítélettel teli, felfuvalkodott embereket. ,
· Jól vagy? - fordult a nagynéni aggódva unokahúgához, amikor túljutottak a szokásos udvariaskodáson.
Jont jó érzéssel töltötte el, milyen mesterien birkózik meg a lány a némileg kínos helyzettel. Kiderült, hogy nemcsak rendkívül vonzó, hanem a józanságát is képes megőrizni minden körülmények között. A szempillája se rezzent, amikor ő az imént célzást tett a nősülésre. Szerette azokat a nőket, akik nem egykönnyen jönnek ki a sodrukból.
· Hát persze hogy jól vagyok. Hallottátok, hogy Jon átvette a Sinclair Virágkertészetet? Onnan, kaptam ősszel a krizantémot. O szállítja a mikulásvirágokat meg azokat a növényeket, amelyekkel a karácsonyi bálra díszítjük majd fel a városi klubot.
· Virágokat termeszt? - vonta fel a szemöldökét a nagynéni hitetlen- kedve.
Jon önérzetét akaratlanul is felpiszkálta ez a viselkedés.
· Igen, asszonyom, ráadásul Texas egyik legszebb helyén!
Anne a könyökével oldalba bökte.
· Azért ne legyél ilyen nagyképű, Sinclair, végtére is tapasztalt városi vezetőkkel állsz szemben!
Jon megpróbált bűntudatos képet vágni, de csak egy csibészes fintor lett a végeredmény. Ilyen jól már évek óta nem szórakozott. Anne-nek egyszerűen lehetetlen ellenállni!
A nagybácsi rákacsintott, a néni azonban dühösnek tűnt. Ezt a vén sárkányt nem lesz könnyű megpuhítani... Úgy döntött, tesz valamit az ügy érdekében, de még mielőtt hozzáláthatott volna, a hölgy hátat fordított neki, és az unokahúgával kezdett beszélgetni.
· Most jövök a csókpavilon tol. Ellen szerint már túlságosan is sokat dolgoztál. - A néni hangja szemrehányóan csengett. - Álomszuszék Allyn azt mondta, hogy elájultál. - Anne homlokára tette a kezét. - Hányszor figyelmeztettelek már, hogy ne maradj ilyen sokáig a napon!
· Csak a város érdekét szerettem volna szolgálni. - A lány óvatosan hátrébb lépett.. - Majdnem száz dollárt gyűjtöttem.
· De nekem még tartozol valamivel - nézett Jon szemtelenül rá.
· Ne aggódj, megkapod a csókodat!
· Egyet? De hiszen tizenkilenccel maradtál adós!
Anne-nek még a lélegzete is elakadt, amikor arra a tizenkilenc csókra gondolt.
· Ahhoz nincs bennem elég szusz.
· Majd rövid szüneteket tartunk - ígérte Jon, miközben mélyen a lány szemébe nézett. Anne egész testében megborzongott, és hirtelen ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy a férfihoz simulhasson.
· Randall hazajön még a héten? - szakította félbe a nagynéni tapintatlanul a beszélgetést.
· Nem tudok róla.
A lány elkapta Jon fürkésző pillantását.
· Ki az a Randall? - kérdezte a férfi, ügyet sem vetve a rokonokra, akiket szemmel láthatóan meglepett az idegen kíváncsiskodása.
· A szenátorunk - világosította fel őt Anne. - A törvénykezési időszakban Austinban tartózkodik..
· Aha, szóval politikus. - Jon egy hanyag vállrándítással intézte el a szenátort.
· Igen, gyakran járunk együtt szórakozni - tette hozzá Anne, és várta, mi lesz erre a férfi válasza.
· Komoly a dolog? - villant meg nyugtalanul Jon tekintete.
· Nahát! - fortyant fel Marge néni. - Ez már aztán végképp nem tartozik magára!
A férfi tarkójára tolta a kalapját, kezét a farzsebébe dugta, és hintázni kezdett a sarkán. Úgy látszik, csak így tud gondolkodni, állapította meg magában Anne.
Ahogy ott állt, hihetetlen vonzerővel hatott rá Jon - egészen másképp, mint Randall. Amikor a kétségkívül nagyon jóképű politikus megcsókolta, Anne szíve sohasem akart kiugrani a helyéből. Randall általában olyan atyáskodóan viselkedett.
Lehetséges, hogy csak azért rokonszenes neki ennyire Jon Sinclair, mert a férfi épp az ellentéte Randallnek? Hiszen Jonathan nyíltan az értésére adta, hogy csak futó kalandot keres. És igazság szerint Anne is szívesen vállalkozott volna még egy utolsó, őrült kalandra, mielőtt végleg elbúcsúzna mindentől...
· Csatlakoznak hozzánk? - kérdezte Jon a házaspárt. - Szívesen meghívnám magukat egy hot dogra, vagy bármi másra.
Ez okos húzás volt. Anne hálásan mosolygott a férfira.
· Köszönjük, mi már ettünk, de egy hideg limonádé biztosan jólesne - felelte Joe bácsi.
A férfinak az a benyomása támadt, mintha valami mókás fény csillanna az öreg szemében. Nagyon úgy néz ki, hogy a nagybácsinak meg az unokahúgának teljesen egy grófra jár az esze.
· Hát, azt én sem utasítanám vissza... - csábult el Marge is. - Majd segítek idehozni - ajánlotta fel teljesen váratlanul, és már el is indult a büféhez.
Jon gyanakodva ráncolta össze á homlokát, de szó nélkül követte. Amint hallótávolságon kívül kerültek, a nagynéni lenéző tekintettel fordult a férfi felé.
· Anne szívbeteg - jelentette ki nyomatékosan. - Nem szabad felizgatni!
· Jon erre nem számított. A szemével Anne-t kereste. A lány olyan életerősnek tűnt - az arca rózsás, tekintete csillog, ajka mosolyog, alakja remek. Már a látványtól is felhevül az ember vére.
Vajon csak rosszindulatból figyelmeztette Őt a nagynéni? Elvégre egyáltalán nem rejti véka alá, hogy a szenátort tartaná megfelelő férjjelöltnek az unokahúga számára. De ezt végül is a lánynak kell eldöntenie. Hiszen már nem gyerek!
Jon védekezőn emelte fel a kezét.
· Eszembe sem jutott, hogy felizgassam Anne-t.
· Ez nem tréfadolog, Mr. Sinclair!
· Nem is nevetek. - A férfi nyugodtan nézett az asszonyra, de a lázadó természet csak felébredt benne. Ha valaki meg akart tiltani neki valamit, akkor ő rendszerint még nagyobb késztetést érzett, hogy a tiltott dolgot megtegye. Az ilyenfajta lázadás pedig könnyen szerencsétlenségbe torkollhat,
· Tehát, milyen szándékai vannak az unokahúgommal? - gyötörte tovább a nagynéni, amikor megálltak az italpult előtt.Jon fagyosan mérte végig az asszonyt.
· Azt hiszem, ez csak Anne-re meg rám tartozik. Hiszen már nagykorú, ha nem tévedek...
· Huszonöt éves. Es még szűz.
· Én harmincegy éves vagyok, és már rég elvesztettem a szüzességem. - Jon ügyet sem vetett Marge felháborodott hápogására, hanem elfordult, és rendelt négy limonádét.
A visszafelé vezető úton a nagynéni konok hallgatással mutatta ki neheztelését, dé ez a legkevésbé sem zavarta a férfit.
Anne, amikor megpillantotta a két jéggé dermedt arcot, felsóhajtott.
· Nos, a nagynéném ezek szerint beszámolt az egészségi állapotomról.
· Be - bólintott Jon, miközben fürkészőn nézett a lányra.
· Es még mindig el akarsz csábítani? - kíváncsiskodott Anne. A férfiak általában felkötötték a nyúlcipőt, amikor rádöbbentek, micsoda felelősség nehezedik a vállukra, ha udvarolni kezdenek a lánynak.
· Na, de Anne! - fakadt ki a nagynéni.
· Hát persze! - vágta rá vigyorogva Jon.
*
Anne még egy kis zöldet kötött a sárga meg a rózsaszín rózsák mellé. Azután megszemlélte a művét, és elégedetten bólintott. Adamson doktor az unokahúga, Ellen Adamson harminckilencedik születésnapjára rendelte a csokrot. Ellen már két éve vezette nagy gonddal az orvos magán- rendelőjét.
A rózsákról Anne-nek a pompás esküvői szertartások jutottak eszébe. Egy pillanatra elengedte magát, és a saját esküvőjéről kezdett ábrándozni. A vőlegény Jon lenne. Hamarosan azonban megrázta a fejét. Ha valaha is férjhez megy, akkor inkább egy olyan férfihoz, mint Randall, akinek nincsenek nagy igényei vele szemben.
A nagynénje meg a nagybátyja kedvelte Randallt, és próbálták Anne-t is rábeszélni, mutasson nagyobb hajlandóságot a férfi iránt. A szenátor is többször célzott rá, hogy örülne valami bizonyosságnak, ám Anne mindig ügyesen kitért a végleges válaszadás elől. Úgy érezte, még nem képes elkötelezni magát.
Most is valami belső nyugtalanság fogta el, ha erre gondolt, és legbelül inkább kalandra meg izgalomra vágyott. Persze okosabb lenne, ha nem reménykedne abban, hogy valaha is része lehet igazi, szenvedélyes kapcsolatban. Felzaklató szerelmi történetek ugyanis csak filmekben meg a regényekben léteznek.
Ekkor azonban egy furcsa ötlet cikázott át a fején: Jon Sinclair mindezt megadhatná neki! Nem, ez pusztán gyerekes képzelődés. Ha van egy kis józan esze, akkor Randallt választja. Persze, csak ha egyszer majd rászánja magát, hogy férjhez menjen.
De nincs mindenkinek joga hozzá, hogy kitombolja magát, mielőtt megállapodik és családot alapít...? Anne-t megdöbbentették a képzelete bakugrásai, hiszen általában nagyon is józanul gondolkodott. És nem szabad elfeledkeznie Randall fiairól sem. Az egyik éppen elkezdte a főiskolát, a másik még középiskolába jár. Anne szerette a fiúkat, és jó anyjuk akart lenni. Persze csak ha férjhez megy
Ebben a pillanatban megszólalt az ajtó fölött lógó kis csengő, jelezve, hogy vásárló érkezett. A lány kikukucskált az ajtó mögül.
· Szervusz, Ellen! - szólt ki, amikor meglátta a barátnőjét. - Azonnal jövök. - Gyorsan becsomagolta a csokrot.
· Csak azért ugrottam be, hogy megkérdezzem, nem lenne-e időd meginni velem egy csésze kávét - csivitelte a látogató, miközben megcsodált egy karácsonyi virágfüzért. Hétfőnként, amikor a doktor végigjárta a fekvőbetegeit, bezárták a rendelőt, és Ellennek ilyenkor jutott ideje egy kis kikapcsolódásra.
· Pillanat! - Anne gyorsan kirúzsozta a száját, és ellenőrizte a haját, amelyet munka közben hátul kontyba tűzve hordott, - Most már mehetünk! - közölte, és kiakasztotta a „Rögtön jövök” táblát az ajtóra.
Két üzlettel odébb betértek az étterembe, és leültek a törzsasztalukhoz, amely közvetlenül az ablak mellett állt.
· Az volt ám a csók, amit szombaton á bódéban kaptál! - tért Ellen rögtön a lényegre.
· Úgy gondolod? - Anne megpróbált közömbösnek látszani, de barátnőjét nem lehetett becsapni.
· Oda akartam menni hozzád, hogy segítsek, addigra azonban már elájultál. Meglehetősen gyorsan zajlott le az egész.
Anne megköszörülte a torkát.
· Köszönöm, de nem történt semmi különös, mindössze egy kicsit jobban megijedtem a kelleténél Mr. Sinclairtől, akit addig egyáltalán nem ismertem. Néhány másodpercre valóban elsötétedett előttem a világ, ám utána már csak megjátszottam magam. Amikor visszanyertem az eszméletemet, egyszerűen bölcsebb megoldásnak tűnt, ha továbbra is úgy teszek, mintha még nem lennék magamnál. A nénikém biztosan kitekerte volna Jon nyakát5, ha látja azt a csókot.
· A fiúk közül is néhányan közbe akartak lépni. Egy pillanatra még engem is megijesztettél.
· Tényleg?
· Aha, de csak amíg meg nem láttam az arcod. - Ellen megértőn elmosolyodott. - Csak úgy sugárzott rólad, hogy boldog vagy. Hát olyan jólesett?
Anne habozott.
· Igen - vallotta be végül.
· Ó! - Ellen egy pillanatig figyelmesen nézte a barátnőjét. - Ez nagyon meggyőzően hangzott.
Anne kisimított egy tincset a homlokából.
· Neked is meleged van itt?
· Nekem nincs, te viszont vörös vagy, mint a főtt rák. Ez egyre érdekesebb lesz! Mihez kezdesz ezek után Jon Sinclairrel?
· Fogalmam sincs. Te mit tanácsolsz? - Anne nem tudta, mennyit mondhat el azokból az őrült gondolatokból, amelyek szombat óta a fejében kergetőztek.
· Vágj bele! - javasolta Ellen.
· Vágjak bele?
· Igen.
Anne Összeráncolta a homlokát.
· Ugyanarra gondolsz, amire én?
· Remélem. Azt hiszem, neked most egy forró, szenvedélyes kalandra lenne a leginkább szükséged.
· Ez már nekem is eszembe jutott - nevetett föl Anne.
Ellen elkomolyodott.
· Képtelen vagyok ölbe tett kézzel nézni,.hogy megalkuszol, és kevesebbel is beérnéd, mint ami téged megillet. Randall végtére is húsz évvel idősebb nálad!
· És ez fontos?
· Mindenkinek szüksége van egy őrült, első szerelemre. Ne szalaszd el!
Anne figyelmét nem kerülte el, mennyire elszomorodott a barátnője,
miután kimondta ezeket a szavakat. Ellen már egyszer fiatalon férjhez ment, de a házassága kútba esett.
· Higgy nekem, mindenkinek át kellene élnie az igazi szenvedélyt!
· Ezt tanácsolja a doktor jobb keze? És mi lesz a biztonságos védekezéssel meg a többi szokásos intelemmel?
· Azt nem mondtam, hogy nem kell óvatosnak lenned, de végül is az egyik nem zárja ki a másikat.
· Jon Sinclair már a legelején kijelentette, hogy nem akar megnősülni.
Ellen szeme elkerekedett a csodálkozástól.
· Micsoda alak! - mormolta. - Szóval már itt tart? Egy csók után házasságról beszél! Alaposan beléd zúghatott.
Anne lesütötte a szemét.
· Remélem is.
Ettől a vallomástól Ellen kissé meglepődött, de hamar Összeszedte magát.
· Hát ez remek! - Tiszta szívből örült a barátnője szerencséjének.
· Szóval az a véleményed, hogy át kell esni egy igazi szenvedélyes kalandon, mielőtt az ember férjhez menne? - tűnődött hangosan Anne. - De én tényleg nagyon kedvelem Randallt.
· Én is nagyon kedvelem a kutyámat, mégsem akarok férjhez menni hozzá. Elképzelted már valaha is, hogy egy lakatlan szigeten kell együtt élned Randall-lel?

· Még nem. - Anne lelki szemei előtt megjelent egy kép: a barnára sült Jon Sinclair szakadt farmernadrágban áll a bokáig érő vízben, és egy saját készítésű dárdával halat fog vacsorára...
· Nos, hogy tetszik mint Robinson Crusoe? - szakította félbe Ellen az álmodozást.
· Te aztán értesz hozzá, hogy teljesen összezavard az embert!
· Épp itt az ideje, hogy valaki megtegye. Azt hiszem, Marge nénikéd már a születésedkor fejébe vette, hogy aggszüzet nevel belőled.
Ez a régi lemez volt. Ellen úgy gondolta, Marge néni túlságosan is félti Anne-t, a nagynéni viszont azt bizonygatta folyton, hogy Ellen rossz hatással van az unokahúgára.
Anne tudta, a nénikéje azért óvja őt a széltől is, mert végig kellett néznie, ahogy az édesanyja belehalt a szülésébe. Joe bácsi és Marge néni nevelte fel a lányt, mert az édesapjának a foglalkozása miatt sokat kellett utaznia.
Marge néni természetesen csak jót akart. Annál is inkább, mert őt is sújtotta a családi átok: neki két gyermeke halt meg szívbetegségben. Anne szerette a nagynénjét, és igyekezett elviselni, hogy beleavatkozik az életébe. Hiszen csak az egészsége miatt aggódott.
A lány komoran megrázta a fejét, amikor eszébe jutott, mennyire felkavarta Jon Sinclair csókja.
· Sejtelmem sincs, kibír-e a szívem egy ilyen viharos kalandot.
· Ha nem próbálod meg, soha nem is fogod megtudni.
· Veled történt már ilyesmi?
Ellen néhány pillanatig habozott, mielőtt válaszolt volna.
· Egyszer. Nagyon régen.

· A te szíved is olyan hevesen vert, hogy azt hitted, kiugrik a helyéből?

· Természetesen. Ez vele jár.
Kihozták a kávét meg a zsemlét, és a barátnők másról kezdtek el beszélni. Úgy tűnt azonban, hogy az egész várost felkavarta az a végzetes csók, mert amíg Anne kiitta a kávéját, legalább öten kérdezték meg tőle, hogy jobban van-e már.
Jon Sinclair lerúgta magáról a takarót, kiugrott az ágyból, és odalépett a hálószoba ablakához, ahonnan pompás kilátás nyílt a folyóra.
Nyugtalannak és izgatottnak érezte magát, forró szerelemre vágyott, mégis egyedül töltötte az éjszakát. Előző este, amikor a kikötői vendéglőben ült, alkalma adódott volna elvonulni valakivel pár meghitt órára, de nem használta ki a lehetőséget - nem az a nő kellett neki. Állandóan csak Anne Heyden járt a fejében, és semmilyen módon sem tudta elterelni róla a gondolatait.
Nem is kísérletezett tovább, elfordult az ablaktól, és felöltözött. Azután a kisteherautóval kivitte az öntözőberendezést a földekre. Később megérkezett Pedro, a munkavezetője a fiával együtt, és miközben ők ketten összeszerelték a csöveket, Jon bement a városba, hogy megvegye, amire még szükségük lesz.
Az első ember, aki az útjába akadt, természetesen Anne Heyden volt.
A lány éppen be akart menni az üzletébe, amikor meglátta a férfit. Megállt, majd odaintett neki. Jon meglepődött, mert azt hitte, hogy Anne hűvösen és tartózkodón fog ezután viselkedni vele.
Kiszállt az autóból, és az étteremre mutatott.
· Mit szólnál egy reggelihez?
· Éppen most fejeztem be. - A hamis kis gödröcskék újra megjelentek a lány arcán.
· Akkor gyere, és várj meg, amíg eszem valamit!
· Jó.
Anne-nek újra sikerült meglepnie a férfit, mert megint másképp viselkedett, mint ahogy az számított rá. Jon megfogta a lány kezét.
· Már két éjszaka veled álmodtam - panaszkodott, és lopva figyelte, mit mond erre Anne.

· Szegény, szegény! Nagyon sajnállak. - A lány nevetett, Jon pedig a homlokát ráncolta.

· Csak nem helyezted át ide az üzletedet? - kérdezte a pincérnő kíváncsian Anne-től, amikor beléptek az étterembe.

· De, úgy látszik - felelte a lány. - Egy teát kérek!

Jon rántottát és kávét rendelt, azután Anne-hez fordult.
· Ma már jártál itt egyszer?

· Igen, Ellen Adamsonnal - bólintott a lány. - Egyébként rólad beszélgettünk.

· Ki az az Ellen Adamson? - A férfi megpróbálta magában valamilyen archoz kapcsolni a nevet, de nem sikerült.

· Adamson doktor unokahúga. O tanácsolta neked szombaton, hogy vigyél haza.

· Aha. Tehát nővér?

· Nem, de itt dolgozik a rendelőben, amióta meghalt a doktor felesége. Bakfislány korában Ellen sokszor vigyázott rám. Azután elköltözött, és miután megint visszatért,; ő lett a legjobb barátnőm.

Kihozták a kávét meg a teát. Jon némán figyelte Anne-t, ahogy cukrot és tejszínt tesz a csészéjébe;
· Nem kérdezel semmit... - nézett fel egy idő után meglepetten a lány.

· Mit kellene kérdeznem?

· Hát hogy mit beszéltünk Ellennel rólad.

· Sohasem foglalkoztatott túlságosan, mit beszélnek rólam az emberek. - Jon kortyolt egyet a kávéjából.

· Ellen szerint viszonyt kellene kezdenem veled.
A férfi annyira megdöbbent, hogy hirtelenében félrenyelte a kávéját. Anne aggodalmaskodva veregette a hátát.
· És neked mi a véleményed? - kérdezte Jon, amikor már újra kapott levegőt.

· Érdekesnek találom az ötletet. - A lány szemében megint megjelent az a táncoló kisördög.

· Mennyire érdekesnek?

· Az attól függ, mit tudsz nyújtani.

· Vacsorázz ma este nálam!

Anne megrázta a fejét.
· Ez nekem túl gyors. Azt hiszem, először udvarolnod kellene. Gyertyafény, szerelmes suttogás és minden, ami ehhez tartozik.

A férfi halkan dörmögve tiltakozni kezdett. A lány mosolyogva, felhúzott szemöldökkel figyelte.
· De ha neked ez gondot jelent...

· Micsoda? Érted még a tűzbe is beugornék! - vágott közbe Jon. - Csak éppen reménykedtem egy kicsit, hogy mégsem kell megtennem.

Kihozták a reggelit.
· Egyébként a türelmes várakozás meg a hosszas cserkészés sokak szerint kívánatosabbá teszi a zsákmányt- jegyezte meg Anne.

· Abban nincs is semmi hiba, bár biztosra veszem, hogy te alaposan megdolgoztatsz majd - jelentette ki a férfi komoran. - Egyvalamiben viszont egy percig se kételkedj: mindig elérem, amit akarok!

Milyen biztos a dolgában, állapította meg Anne. Talán mindketten nyerni fogunk ezen a kalandon...
· Te azonban nem érzed majd magad áldozatnak vagy zsákmánynak - tette hozzá Jon, mintha csak olvasna Anne gondolataiban -, mert addigra már te is ugyanazt akarod, amit én.

· Aha.

· A nagynénéd szerint még szűz vagy.

Anne dühösen rázta meg a fejét.
· Hát ezt meg honnan veszi?

· Ez most tagadás vagy megerősítés? - Jon elgondolkodva nézte a lányt.

· Egyszer már eljegyeztem magam. Még főiskolás koromban - felelte Anne fojtott hangon, mivel a pincérnő éppen friss kávét hozott.

· Aha. - A férfi nem érdeklődött, mi történt. Valószínűleg úgysem jutottak tovább pár csóknál...

Amikor a pincérnő kitöltötte a kávét Jon csészéjébe, közben - alighanem szándékosan - hozzáért a vállához. A kihívó mozdulat feldühítette Anne-t, és azon kezdett el töprengeni, vajon ez már féltékenység-e.
· Most visszamegyek az üzletbe. Még teljesítenem kell pár rendelést délutánig.

· Ha vársz egy percet, elkísérlek.
· Nem, maradj csak, és idd meg nyugodtan a kávédat! - állt fel a lány.

Jon is követte a példáját.
· Ha menned kell, akkor én is készen vagyok.

A férfi letette a pénzt az asztalra, kézen fogta Anne-t, azután elindultak.
· Nagyon szép - bólogatott elismerően, ahogy megérkeztek a virágboltba, és odabent körülnézett.

Amikor Anne hátrament, hogy letegye a táskáját, a férfi oda is követte. A lány látta a vágyat a szemében, és önkéntelenül is közelebb lépett hozzá.
· Talán most.

· Jó - mormolta Jon, majd átölelte a lányt.

Anne sóhajtva simult a férfi melléhez, lehunyta a szemét, és várta a csókot. Amikor azonban semmi sem történt, kinyitotta a szemét, és zavartan állapította meg, hogy a férfi őt figyeli.
· Most óhajtod a szerelmes udvarlást vagy később? - tudakolta Jon mosolyogva.

Anne nem fontolgatta sokáig a választ.
· Később - suttogta elfúló hangon, azután megfogta a férfi fejét, és magához húzta.

· Rajongok a tettre kész nőkért - dörmögte Jon, mielőtt ajkát a lányéra tapasztotta volna. - Nyisd szét az ajkad! - kérte Anne-tói.
· Soha nem szerettem a nyelves csókot.

· Az eddig volt. - És mielőtt még a lány tiltakozhatott volna, Jon a nyelvével simogatni kezdte az ajkát. Anne erre szinte tehetetlenül szétnyitotta a száját, majd levegő után kapkodva a férfi hajába markolt, és magához húzta a fejét.
Jon a falnak nyomta lányt, és csókja egyre szenvedélyesebb lett. Anne hirtelen úgy érezte, hogy megint az ájulás környékezi. Most azonban nem akarta elveszíteni az eszméletét. Nem akart egyetlen percet sem elvesztegetni ebből a gyönyörűségből.
Ekkor váratlanul megszólalt az ajtócsengő.
· Jó napot! Van itt valaki?

A lány nagy nehezen összeszedte magát, és gyorsan ki kiabált:
· Azonnal jövök!

· A postás vagyok. Leteszem a leveleket a pultra.

· Jó, köszönöm. - Anne-nek rendkívüli erőfeszítésébe került, hogy egyetlen értelmes szót is ki tudjon ejteni a száján.

· A holnapi viszontlátásra!

A csengő újra megszólalt, azután csend lett.
· Elment? - kérdezte Jon.

· El.

A férfi megkönnyebbülten engedte ki a levegőt.
· Ez már másodszor történik meg velem.

· Micsoda?

· Hogy az egész világról megfeledkezem miattad.

· Az a te bajod.

Jon vonakodva eresztette el Anne-t.
· Azért a vacsorameghívás továbbra is él.

· Talán jobb lenne, ha előbb aludnánk rá egyet - javasolta a lány óvatosan, mert az átélt izgalmak hatására furcsa bizsergés áradt szét az egész testében. A nagynénjének valószínűleg igaza lehet, és a szíve nem bír ki ilyen igénybevételt.

· Miért? - méltatlankodott Jon. - Még tizennyolccal tartozol! - emelte fel figyelmeztetően a mutatóujját, majd elindult a kijárat felé.

· De ez az utolsó legalább duplán számít! - tiltakozott Anne.

A férfi megfordult, és tréfásan megfenyegette őt.
· Csak semmi alkudozás, tisztességesen számolunk! Mikor látlak legközelebb?

· Nem tudom.

· Félsz? - nézett Jon nagyon gyengéden Anne-re.

· Igen, félek.

· Én is - felelte a férfi, s azzal kilépett az ajtón.

A lány a falnak dőlt, és kezét a szívére szorította, mert még mindig vadul kalapált. Már most hiányzott neki Jon.
3. FEJEZET
· Jó napot! Valami baj van? - Ellen Adamson kilépett az orvosi rendelői) ól, és mosolyogva indult Jon felé.
· Magát vártam. Lenne pár perce számomra? Szeretném, ha válthatnánk néhány szót. - Jon a farzsebébe dugta a kezét. - Talán elmehetnénk ebédelni.
Ellen habozott egy pillanatig, azután bólintott. .
· Anne-ról lenne szó - kezdte Jon vontatottan, miközben az étterem felé lépkedtek.
· Vajon miért sejtettem, hogy mindjárt kimondja ezt a nevet? - nevetett fel az asszony.
Jon kinyitotta az ajtót, Ellen pedig egyenesen a törzsasztaluk felé vette az irányt. Miután a pincérnő kihozta az étlapot, az asszony megszólalt:
· Indítson rohamot!
· Tessék? - Jon biztosra vette, hogy nem jói hallotta.
· Győzze le Anne ellenállását, és élvezzék végre egymás szerelmét! - adta meg Ellen nyugodtan a magyarázatot. - A barátnőmnek sürgősen szüksége van valami változásra az életében, ami...

· Csak hogy jól értsük egymást: én nem szándékozom örökre itt maradni - szakította félbe asztaltársát Jon.
· Miért nem? Ez a szülővárosa, igazán szép hely, itt nyugodtan letelepedhet, hogy családot alapítson.
· Jellegzetesen női gondolkodásmód!
Ellen ügyet sem vetett a gúnyos megjegyzésre.
· Mindegy, azt szeretném, ha Anne-nek gyönyörű szerelemben lenne része, mielőtt elsüllyedne az örök unalomban.
Jon ivott egy korty vizet, mert hirtelen elöntötte a forrós ág. Es egy kis időt is akart nyerni. Aztán elszánta magát, hogy a tárgyra térjen.
· Anne nagynénje azt állította, hogy az unokahúgának szívbaja van. Ez igaz?
Ellen bólintott.
· Nem lehet abból gond, ha mi... izé... szóval... Mennyire komoly a betegsége?
Az asszony megértő pillantással mérte végig a férfit.
· Ne aggódjon! Annyira nem komoly hogy egy egészséges szerelmi kapcsolat megárthatna neki.
Jon azonban tovább akadékoskodott.
· Emlékszem, amikor elájult a karomban. Később ugyan azt mondta, hogy csak megjátszottá, de az elején tényleg elveszítette az eszméletét. És a szíve úgy vert, mintha ki akarna ugrani a helyéből.
· Már hogyne vert volna! Mi mást várhatna az ember valakitől, akit Marge néni nevelt fel?! - fortyant fel Ellen.
· Ezt hogyan érti?
Az asszony felsóhajtott.
· Anne-t még a széltől is óvta a nagynénje egész életében. Nem sportolhatott, és nem izgathatta fel magát. Már az is csoda, hogy egyáltalán képes volt kialakítani a saját életét. Sőt még férjhez is akar menni.
Jon arca elborult.
· Lehet, hogy a szenátor rendes ember, de ő nem teheti boldoggá Anne-t. A maga barátnője ugyanis nem szereti őt.
· Ez igaz. Mégis játszik a gondolattal, hogy hozzámegy. Viszont most váratlanul találkozott egy férfival, aki teljesen új, eddig ismeretlen érzéseket keltett életre benne. Anne-t maga ébresztette fel régóta tartó, kábult állapotából - közölte mosolyogva Ellen.
· Tulajdonképpen miben áll a betegsége?
· Az egyik szívbillentyű nem zár rendesen. Ha esetleg felmondaná a szolgálatot, mesterséges pótlást kellene beültetni. De egyelőre semmi jele, hogy erre valaha is szükség lenne.
Jon még mindig hitetlenkedve nézett az asszonyra.
· Csókolózás közben azt az őrületes szívdobogást nem játszhatta meg!
· Ha valakit egész életében megóvnak az izgalmaktól, mit gondol, mi történik, amikor először szerelmes lesz? Nem tartja teljesen természetesnek, hogy ez némileg felzaklatja?
· Értem, mire gondol. Szóval ezek szerint nem veszélyes Anne számára, ha együtt alszunk? - Jon érezte, hogy elpirul.
· A testi szerelem még senkinek sem ártott meg. Kivéve talán azokat a középkorú férfiakat, akik megpróbálják visszahozni az elvesztett ifjúságot - jegyezte meg Ellen szárazon. - Remélem, nem engedi, hogy egy ilyen alak elvegye magától Anne-t. Szüksége van valakire, aki rányitja a szemét mindarra, amit eddig elmulasztott. Még ha maga nem is tud vagy akar többet nyújtani neki egy szenvedélyes kalandnál, akkor is legalább rájön, mit keressen legközelebb. Nem szeretném, ha megelégedne egy másodosztályú szerelemmel.
Jonnak egyáltalán nem tetszett az elképzelés, hogy Anne esetleg valaki mást is szerethetne. Kényszeredetten elmosolyodott. Úgy tűnt, mintha máris rózsaágyról és parányi gyermeklábak trappolásáról ábrándozna.
· Köszönöm, hogy megnyugtatott. Természetesen nem szeretnék fájdalmat okozni Anne-nek, bármit gondol is a szüzek védelmezője.
· Ki az a szüzek védelmezője?
· Hát Marge néni. - Jon huncutul elmosolyodott, és már előre örült a harcnak a vén házisárkánnyal.
Ellen kárörvendően felnevetett.
· Magában emberére akadt, annyi szent! - Végigmérte Jont, aztán kedvesen hozzátette: - Bolond lenne, Jonathan, ha lemondana Anne-ról!
· Jó, jó, de én nem nősülök!
Az asszony kacagva törölgette a szemét. Jon tiltakozása kissé túl hevesre sikerült.
A férfi fejében ugyanis még soha nem fordult meg, hogy valakivel komolyabb kapcsolatot teremtsen. Egészen addig, amíg Anne színre nem lépett az életében.
Anne az ajtó mellett ült egy asztalnál, és a vendégeket pipálta ki egy listán. Mint minden hónap első péntekén, a kereskedelmi kamara tagjai most is vacsorára gyűltek össze. Mivel a vendégszónok., egy austini egye- te mi tanár megbetegedett, és lemondta a szereplését, Randall Talbert vette át ezt a feladatot.
· Jó estét! - A bársonyos hangra a lány felpillantott.
A gondosan fésült sötét hajtól kezdve a méretre szabott zakón át a tükörfényesre tisztított cipőig Jon sportosan elegáns külseje a sikeres üzletember benyomását keltette. Anne kellemesen meglepődött, amikor megpillantotta.
A férfi is alaposan szemügyre vette őt. A lány fehér ruhát viselt, hozzá fehér kardigánt, a haját pedig egy piros szalaggal kötötte Össze. Mindkettőjüket vágyakozás töltötte el a másik iránt.
· Nagyon jól áll neked ez a frizura - bókolt a férfi.
Anne azon kapta magát, hogy kisimít az arcából egy hajfürtöt. Gyorsan leengedte a kezét, és ujjával átfutotta a vendégek listáját.
· Nem találom a neved. Bejelentkeztél?
· A nagybátyád azt mondta, elég lesz, ha belépéskor fizetek.
· Ó! Hol találkoztál vele?
· A bankban. Ő szólt, hogy ma esté a szenátorod tart beszédet. Gondoltam, megnézem magamnak a versenytársamat.
Anne kedvesen a férfira mosolygott, a szíve azonban a torkában dobogott. Nagynénje naponta felhívta figyelmét az „állapotára”. De egy kis kaland biztosan nem fog megártani...
Amikor Jon kifizette a belépti díjat, megfogta a lány kezét.
· Te hol fogsz ülni?
· Nem tudom. - Anne megpróbálta elhúzni a kezét, de hiába.
· Akkor fenntartok neked egy helyet magam mellett. Vagy már elígér- keztél valaki másnak?
· Nem, még nem. - Általában Randall mellett ült, de mivel a vendégszónok rendszerint külön asztalnál foglalt helyet, oda természetesen nem követhette. Ennek ellenére egyáltalán nem érezte magát biztosnak abban, hogy ennyire közel akar lenni Jon Sinclairhez.
A férfi olyan határozott mozdulattal bólintott, mintha csak megegyeztek volna. Azután elengedte a lány kezét, és odament Joe bácsihoz meg Randallhez. Anne a homlokát ráncolta Jon elbizakodott viselkedése láttán, de azért egy pillanatra sem bírta levenni róla a tekintetét, miközben a nagybátyja bemutatta őt a többi férfinak. Jon tűnt a legfiatalabbnak közöttük.
Figyelte, ahogy Randall-lel beszélget és nevetgél, mintha régi barátok lennének.
Lassan elérkezett az ideje, hogy mindenki elfoglalja a helyét. Randall odalépett Anne-hez.
· Sajnos a szónoki asztalhoz kell ülnöm. Nem fogsz unatkozni egyedül?
· Nem, nem. - A lányt bűntudat töltötte el, ezért rögtön hozzátette: - Nem lenne kedved utána eljönni hozzám? Sütöttem cseresznyés pitét, és főzök egy kávét.
A szenátor kapva kapott az ajánlaton, és amikor elmosolyodott, a szeme körül helyes kis nevetőráncok jelentek meg.
· Az csodás lesz!
Anne csak most vette észre, mennyire őszül a férfi. És a homloka is valószínűleg attól látszik olyan magasnak, hogy erősen kopaszodik már. A lány tekintete kissé elkomorult. Tudta, miért pont most tűnnek föl neki ezek az apróságok.
Amikor meghallotta Jon mély, jóízű nevetését, akaratlanul is megint őt kereste a tekintetével. Ragyogó fehér fogak villantak elő a férfi napbarnította arcából. Vajon mindenhol ilyen barna...? Anne képzeletben megsimogatta Jon forró bőrét.
· Mit mondtál? - nézett ijedten Randallre.
· Éppen azon töprengek, vajon Jon Sinclair végérvényesen letelepszik-e nálunk. A férfiak általában akkor szoktak hazaköltözni a szülőhelyükre, ha családot akarnak alapítani.
· Tényleg? Olvastad valahol?
Randall megrázta a fejét.
· Nem, kedvesem, ez élettapasztalat, - A szenátor tekintete is Jonra tévedt. - Jól járna vele a város. Nagyon ügyes üzletember. Ha megválasztanának kormányzónak, szívesen látnám a csapatomban. Beszéltem pár emberrel, akik dolgoztak vele. Az utóbbi években több mint egy tucat céget mentett meg a csődtől, azután pedig tisztes haszonnal adta tovább Őket. Szereti a kihívásokat.
· Azt hittem, a farmjából él.
· Most valóban csak azzal foglalkozik.
· A fiatal Sinclairról beszélgettek? - lépett oda hozzájuk Adamson doktor.
· Üdvözlöm, doki! Igen, éppen Jon üzleti sikereiről meséltem - válaszolta Randall.
· Nagyon életerős, elszánt fiú - jegyezte meg elismerően az orvos. - Még emlékszem rá, milyen zűröket csinált fiatalkorában. Néhányan őt tartották a város fekete bárányának, pedig csak tele volt forradalmian új ötletekkel. - Adamson elgondolkodott. - Emlékszem, Skagg lánya majdnem behúzta a csőbe.
· Hogyhogy? - kíváncsiskodott meglepődve Anne.
· Azt állította, Jon teherbe ejtette, a fiú viszont megesküdött rá, hogy egy ujjal sem ért hozzá.
· Es te hittél neki?
· Hittem. A fiatal Sinclair azt mondta, vállalja a gyereket, ha a vérvizsgálat bebizonyítja, hogy ő az apja. Amikor a lány rájött, hogy nem tudja elvetetni magát vele, kibökte az igazságot. És lássunk csodát, az apja egyik alkalmazottjától esett teherbe! Csak félt, hogy az apja lelövi a fickót, ha kiderül az igazság. Abban reménykedett, hogy a papa egy Sinclairt mégsem fog bántani.
· Ideje helyet foglalnunk - szakította félbe az orvost Randall.
Anne megkönnyebbült. Még megajándékozta a szenátort egy ragyogó mosollyal, majd odament Jon Sinclairhez, aki udvariasan alá igazította a széket.
· Úgy látszik, remek fickó a szenátor.
· Az.
· Nem zavar, hogy meg akarod csalni?
Anne igyekezett a tőle telhető .legfagyosabb pillantással nézni a férfira.
· Miről beszélsz?
· Minden férfi elvár egy kis szenvedélyt a jövendőbeli feleségétől. Már megmutatkoztál neki erről az oldaladról?
Anne elpirult.
· Természetesen.
· Nem igaz!
· Hát ezt meg honnan veszed?
· Mert azok, akik együtt alszanak, ágyon kívül is keresik a testi közelséget, és sokszor megérintik egymást. Ti pedig nem teszitek ezt.
Anne elgondolkodott. Már neki is feltűnt, hogy a házas barátai gyakran megérintik egymást mintegy véletlenül, de még sohasem gondolkodott el ezen.
Ekkor megérkezett a pincér, és feltálalta a főfogást.
· Csirke! - fintorodott el kelletlenül a férfi.
· Nem szereted a csirkét? - érdeklődött Anne.
· Miután elköltöztem' otthonról, először kidobólegényként dolgoztam
· egy bárban, utána pedig egy tyúkfarmra szegődtem el. Azóta vegetáriánus vagyok. - Jon elhúzta a száját. - De egy csomó mindent megtanultam a csirketenyésztésről.
· Ez volt az első cég, amelyet rendbe tettél?
· Erről honnan tudsz?
· Randall mesélte. Azt mondta, ha megválasztanák kormányzónak, szívesen bevenne a csapatába.
· Politikus legyek? Az nekem egy cseppet sem lenne ínyemre!
· Akkor mesélj azokról a cégekről, amelyeket megmentettél a csődtől!
· Nincs mit mesélni róluk,
· Így beszél egy igazi hős - csipkelődött Anne. - Annak idején a tyúkfarmot is megvetted?
· Nem, csak megmondtam a tulajdonosnak, hogyan lenne érdemes megszervezni a dolgokat, ő meg szabad kezet adott nekem. Nyolc hónap után részesedést fizetett, egy évvel később pedig társtulajdonos lettem. Egy újabb év múlva jó haszonnal eladtuk a farmot a Tyson and Foodsnak. Ekkor tettem szert az első üzleti tapasztalataimra, amelyeknek később is jó hasznát vettem.
· Mint például?
· Például állandóan figyelni kell, nehogy valaki hátba támadjon, és tudni kell, ki jelenthet veszélyt az emberre nézve a cégen belül vagy kívül.
· Szóval egy régi alkalmazott megirigyelte a szerencsédet, és megpróbált kifúrni? Eladta a cég titkait az ellenfélnek?
· Milyen jól vág az eszed! Igen, a tulajdonos unokaöccse féltette az állását, és ezért megpróbálta keresztülhúzni a számításainkat.
· De te felismerted a mesterkedését, és leállítottad - tette hozzá Anne.
· Úgy van, és sokat tanultam az ügyből.
· Mit?
· Hogy veszélyes családi ellentétekbe keveredni. Egy kívülálló mindig csak veszíthet.
· És te mit veszítettél? - tudakolta Anne.
· A főnök lányát, akivel együtt jártam. Amikor az unokafivére azt állította, hogy ki akarom szolgáltatni a versenytársaknak a céget, inkább neki hitt.
· Mennyiben?
Jon maga is meglepődött a viselkedésén. Az elmúlt tíz évben együttvéve nem beszélt magáról ennyit, mint most, és főként nem egy olyan nőnek, akit alig ismer. Bár úgy érezte, mintha ezer éve barátok lennének, és a lány hozzá tartozna. Micsoda buta, érzelgős gondolat!
· Az unokabátyja azt állította, az üzletpolitikám tönkreteszi a céget, így könnyű prédája lesz a nagyobb vállalatoknak.
· Pedig te csak a hasznukat növelted.
A férfi szíve ettől a kis bóktól is vadul kezdett verni, amit legalább olyan furcsának talált, mint azt az érzést, hogy a lány hozzá tartozik.

Az elnök üdvözölte az egybegyűlteket, és bejelentette a szenátort. Jon teljesen megfeledkezett Randallról, amíg Anne-nel beszélgetett. Vajon a lány is?
A közönség udvariasan tapsolni kezdett, amikor a szónok felállt. Jon az asztal alatt megfogta Anne kezét. A lány meglepetten nézett rá, azután megint előre fordult. Próbált Randall beszédére figyelni, de nem sikerült. Amikor a férfi végül elengedte a kezét, azt sem tudta hirtelenében, hogy megkönnyebbüljön-e vagy sajnálja a dolgot. Mielőtt azonban még visszahúzhatta volna a kezét, Jon újra megszorította. Mutatóujja hegyével a tenyerét cirógatta, majd egyenként végigsimította minden ujját. Amikor Anne rájött, hogy a férfi valamiféle szerelmi játékot űz a kezével, az egész testét forróság öntötte el.
A közönség nevetése riasztotta fel révületéből. Szemrehányó tekintettel nézett Jonra. Össze kell szednie magát, mert Randall bizonyára meg fogja kérdezni a véleményét, neki pedig fogalma sincs róla, miről beszélt a szenátor.
Jon még mindig nem akarta őt elengedni, ezért belemélyesztette a körmét a férfi kézfejébe. Mivel erre sem történt semmi, megpróbálta a tekintetével figyelmeztetni. Amikor azonban a pillantásuk találkozott, és meglátta a férfi szemében tomboló vágyat, már csak megbűvölten meredt rá.
Randall befejezte a beszédet, és a hirtelen felcsattanó taps újból magához térítette Anne-t is. Elhúzta a kezét, és ő is lelkesen tapsolni kezdett. Abban reménykedett, hogy Randall jelenléte megmenti majd Jon zavarba ejtő incselkedéseitől, ezért felállt, és odamenekült hozzá.
A férfi lassan követte, és csatlakozott hozzájuk.
· Nagyszerűen sikerült a beszéde! - gratulált a szenátornak. - Valóban érdemes lenne megfontolnia, hogy Washingtonba menjen.
· Talán - válaszolta Randall. - Addig azonban semmiképpen sem megyek, amíg a kisebbik fiam be nem fejezi a középiskolát. Első a család.
· Természetesen. Mit szólna egy kávéhoz?
Eltelt egy kis idő, amíg Anne rájött, hogy Jon hozzá intézte ezt a kérdést.
· Nem, köszönöm: Már elígérkeztem.
· Én viszont nagyon szívesen beszélgetnék magával - biccentett oda Randall Jonnak, azután Anne-hez fordult. - Akadna még egy kis cseresznyés pite Mr. Sinclair számára is?
· Hát persze. Csatlakozik hozzánk?
· Szívesen. Köszönöm a meghívást - hajolt meg udvariasan Jon.
A két férfi Anne legnagyobb meglepetésére remekül megértette egymást. Amikor hazaérkeztek, azonnal belemerültek a politizálásba, amíg a lány kávét főzött, és felszeletelte a pitét.
· Hogy van Sean? -. érdeklődött, miközben tálcával a kezében belépett a nappaliba. Jon felpattant, hogy segítsen neki.
· Nagyszerűen. Azt üzeni, hogy már sokkal jobban üt.
Anne felnevetett. Sean nemrégiben baseballozás közben véletlenül fejbe találta a labdájával. Randallt is magával ragadta a lány jókedve, csak Jon nézett tanácstalanul hol az egyikükre, hol a másikukra.
· Mondd meg neki, hogy én játszottam ügyetlenül!
· Jó, megmondom. - A szenátor az órájára pillantott, azután Jonra, és hátradőlt a kanapén. Szemmel láthatóan esze ágában sem volt elmenni, amíg a fiatalabb hódoló is ott tartózkodik.
Anne idegesen szedte össze az edényeket, és azt motyogta:
· Hozok még kávét.
Egy erős kéz azonban elvette tőle a tálcát.
· Segítek...
· Csak tegye a pultra, Mr. Sinclair!
· Legjobb lesz, ha azonnal elmosogatok, akkor nem szárad bele a piszok.
Anne bólintott, és bement a nappaliba, hogy kitöltse a kávét. Amikor visszatért a konyhába, meglepetten látta, hogy Jon valóban mosogat.
A lány a pultnak dőlve figyelte, hogyan dolgozik. A vendég csakhamar befejezte a munkát, felakasztotta a törlőrongyot, és ő is a pultra támaszkodott, két oldalról közrefogva Anne-t.
· Ne, Jon! Randall...
Pár másodpercig huzakodtak, ám végül a lány megadta magát, és engedélyezett egy futó csókot. Minél hamarabb vége lesz, annál előbb visszamehet a nappaliba...
A férfi föléje hajolt, de Anne elővigyázatosságból a mellének támasztotta a kezét, hogy visszatartsa. Amikor az ajkuk egymásra talált, a lány szíve majd kiugrott a helyéből. Lehunyta a szemét, és a következő pillanatban már teljesen elfeledkezett a szenátorról, akit csak két ajtó választott el tőlük.
· Anne!
A lány meg sem hallotta.
· Anne! - figyelmeztette Jon rekedt hangon. - Azonnal abba kell hagynunk, különben...
A lány vonakodva nyitotta ki a szemét, és sóhajtva nézett a férfira.
· Be kell mennünk a nappaliba, vendégünk van - emlékeztette Jon.
· Jaj! - csapott Anne ijedten a homlokára.
· Igen, igen! - A férfi mosolyogva fogta meg a háziasszony kezét, és bevezette a szobába.
· Már felderítőket akartam küldeni értetek - fogadta őket Randall.
· Ragaszkodtam hozzá, hogy segítsek mosogatni - magyarázta Jon. - Anyám mindig azt mondta, ezzel lehet a legjobban meghódítani a nőket.
Anne remegő ujjakkal igazgatta a haját. A szenátor némán nézett egyikükről a másikukra,
· Mennem kell. A gazdaságban korán kezdődik a nap - szólalt meg végül Jon.
A lány kikísérte őt az ajtóhoz, majd jó éjszakát kívánt neki. A férfi a mutatóujjával felemelte Anne állát.
· Ne! - suttogta a lány.
· Egyszerűen képtelen vagyok megállni - válaszolta a másik, és gyengéden megcsókolta.
Anne nem tiltakozott, pedig tudta, Randall megláthatja őket a nyitott ajtón keresztül.
· Most már csak tizennégy maradt - közölte Jon, és eltűnt a sötétben.
Anne becsukta a bejárati ajtót, bement a nappaliba, majd leült Randall
mellé a kanapéra. A férfi hozzábújt.
· Végre egyedül!
A lány az előbb még azt kívánta, bárcsak menne már el Jön, most viszont azt szerette volna, ha még itt lenne. Nem akart egyedül maradni Randall-leL
· Régóta ismeritek egymást? - érdeklődött a szenátor.
· Múlt szombat óta. A karácsonyi vásárban ismerkedtünk meg. Két nappal később pedig véletlenül újból összefutottunk a városban.
Randall sokáig nézte a lányt.
· Beleszerettél?
Amikor a férfi gyengéden megsimogatta az arcát, Anne szeméből önkéntelenül is kibuggyanták a könnyek, de azért megpróbált mosolyogni.
· Nem, dehogy!
· Csak a vak nem veszi észre.
A lányt megdöbbentette, hogy ennyire át lehet látni rajta.
· Az egésznek semmi jelentősége.
Randall komolyan nézett rá,
· Engem becsaphatsz, de legalább magadnak valld be az igazat! Ha ő életed nagy szerelme, akkor ne mondj le róla!
· Életem nagy szerelme? Ne butáskodj! Ez csak... - Anne lázasan próbált valami magyarázatot találni.
· Testi vonzalom? Általában azzal kezdődik. - A szenátor ujjával végigsimította a lány ajkát. - Akkor sohasem remegtél, amikor én csókoltalak meg.
· Természetesen nem. Te úriember vagy.
Anne legnagyobb meglepetésére a férfi felnevetett.
· Sohasem hittem volna, hogy ez a szó ennyire sértő lehet!
· Te ugyanis nem élsz vissza a helyzettel - próbálta kiköszörülni az előbbi csorbát Anne. Randall valóban soha nem kívánt tőle többet, mint amennyit adott.
· Pedig talán azt kellett volna tennem. Mindegy, most már késő.
· Miért mondod ezt? - nézett rá csodálkozva a lány.
· Mindig azt vártam, hogy te majd bátorítasz. De néha, úgy látszik, jobb, ha nem engedjük ki a kezünkből a kezdeményezést.
· Randall...
· Tudom, kedves fickó vagyok. De nem szeretsz. Jon Sinclairt szereted. Engem viszont mindig megtalálsz, ha szükséged lesz rám.
· Ezt nem is hallom meg!
· Dehogynem.
· A szenátor felállt, felsegítette Anne-t is a kanapéról, majd gyengéden megcsókolta. A lány várta a szívdobogást, de semmi sem történt.
· Fel a fejjel, Anne! Az élet sokkal egyszerűbb, ha könnyen veszed.
· Ellen azt tanácsolta, flörtöljek Jonnal. - A lány az ajkába harapott, amikor ez a megjegyzés akaratlanul is kicsúszott a száján.
Randall komolyan bólintott.
· Valószínűleg ez a legjobb módszer, hogy kigyógyulj belőle.
· Akárcsak egy ragályos betegségből? Es utána kutya bajom? - vonta fel a szemöldökét Anne ingerülten.
· Igen. Vagy pedig egész életedben megmarad ez a ragályos betegség, ahogy nevezted. - A szenátor búcsút intett, és az ajtó felé indult.
· Jon azt mondta, nem akar megnősülni - szólt utána a lány.
· Minden férfi ezt mondja, amíg el nem kapja őket a gépszíj. - A nevetőráncok elmélyültek Randall arcán. - Gondolkodj rajta, mit is akarsz valójában, azután tartsd magad hozzá! Ilyen egyszerű az egész.
· Jó, majd gondolkodom rajta.
A szenátor kinyitotta az ajtót.
· Most. Beaumontba kell utaznom. Megígértem Seannak, hogy napkeltekor kimegyek vele horgászni.
· Jó szórakozást!
Kellemesen langyos éjszaka fogadta őket odakint. Anne a verandáról nézte, ahogy Randall kocsija eltávolodik. Hirtelen arra lett figyelmes, hogy az utca másik oldalán is kigyullad két fényszóró, majd egy furgon elhajt. Lehet, hogy Jon Sinclair várakozott benne mostanáig? Es ha igen, vajon azt akarta kilesni, mikor megy el a szenátor? Mégis a vetélytársának tekinti Randallt?
4. FEJEZET
Miután Jon telefonon mindenben megegyezett a céggel, amelyik majd a szarvasmarháit szállítja az északon megrendezett kiállításra, elégedetten ment be az üvegházba, ahol Pedróval épp ládákba rakták a krizantémot.
Jon felemelt egy faládát, és feltette a teherautóra. Hirtelen fájdalom hasított az ujjába, szálka ment bele. Pedro odaszaladt hozzá, és megnézte az ujját.
· Ki kell venni a szálkát, és fertőtleníteni az ujjad, főnök. Talán az lenne a legjobb, ha azonnal elmennél orvoshoz. Be vagy oltva tetanusz ellen?
· Ugyan már! - dörmögte Jon, és a zsebkésével kihúzta a szálkát. Kiszívta a sebet, majd újra hozzálátott a rakodáshoz. A virágoknak már tíz perce a városszépítő egyletnél kellett volna lenniük.
Pedro egész reggel borús hangulatban dolgozott, mert a fia beteget jelentett. Jon sejtette, hogy másnapos lehet. Hiszen fiatal, és ki kell még tombolnia magát!
Fél kilenc is elmúlt, mire jó félórás késéssel megérkeztek a városháza előtti térre. A bizottság már várta őket. Anne bosszankodva nézett Jonra, miközben Ellen Adamson sokat sej tetőn mosolygott.
· Elkéstél - jegyezte meg Anne szemrehányón, amikor a férfi letette az első láda virágot.
· Kevés az emberem.
· Hol van Steve?
· Beteget jelentett.
· Már megint a kikötőbeli fiúkkal lumpolt?
· Azokkal - válaszolta Pedro komoran.
· Valami helyes kislányt kellene találni neki - javasolta Anne. Jon úgy vette észre, a lánynak jelöltje is lenne.
· Egyébként miért olyan sürgős nektek az a szállítmány?
· Még ma be kell ültetnünk virággal a teret, hogy szép legyen, mire a zsűri megérkezik. - Anne felhúzta a kesztyűjét, letérdelt, és máris dugdosni kezdte a palántákat az előkészített ágyásba.
· Milyen zsűri? - Jon újabb ládát hozott.
Ellen az ágyás másik oldalán kezdett dolgozni.
· Beneveztünk a „Virágos városért” versenybe. Eddig háromszor egymás után második helyezést értünk el, de most úgy döntöttünk, hogy mindenképp mi leszünk az elsők - válaszolta Ellen.
Jon vidáman felnevetett, Anne-nek azonban egy arcizma sem rándult. így aztán, amikor a férfi a következő ládát hozta a teherautóról, csipkelődve odaszólt a lánynak:
· Csak nem bal lábbal keltél fel ma? Vagy talán a szenátor nem hagyott éjszaka aludni?
· Pár perccel utánad ment el. Talán nem láttad? - vágott vissza Anne.
Jon megrázta a fejét. Haragudott magára. Eddig el sem tudta volna
képzelni, hogy valamikor még féltékenységből leskelődni fog, nem csoda, ha nagyon szégyellte magát. Miközben a ládákat rakta le az autóról, pillantásával Anne-t kereste. A lány ott térdelt az ágyás szélén ócska farmernadrágjában, feltűrt ujjú ingében, hosszú haját széles karimájú kalap alá rejtve. Egyszerűen elbűvölően nézett ki.
Hirtelen fájdalom hasított a férfi ujjába. Figyelmetlenségből beszorította két láda közé, és akaratlanul is felszisszent. '
· Mi a baj? - kérdezte Anne. - De hát ez vér! - mutatott a láda oldalára. - Honnan származik?
· Tőlem - emelte fel Jon az ujját.
Anne megfogta 'a kezét, és alaposan megvizsgálta.
· Szálka van benne.
· Már kihúztam.
Ekkor Ellen lépett oda hozzájuk.
· Jobb lenne, ha elmenne orvoshoz, hogy az ellássa a sebet.
· Arra semmi szükség.
Anne fölegyenesedett, de nem engedte el Jon kezét.
· Az is lehet, hogy tetanuszinjekcióra van szükséged. Na, gyere csak!
A férfi Ellenre hunyorított, az asszony pedig visszakacsintott. Anne nagy sebbel-lobbal a rendelőbe vezette a férfit.
· Hahó, doki! Itt vagy?
· Itt vagyok hátul, Anne!
· Jonnak szálka ment az ujjába.
· De már kihúztam - közölte a férfi sietve.
· Mutassa csak!
· Aú! - jajdult fel Jon, amikor az orvos összeszorította a sebet.
· Nagyon jól tettétek, hogy eljöttetek. Egy kevés bent maradt a szálkából. Át kell mennünk a vizsgálóba.
Anne átkarolta a férfit, és úgy vezette át a szomszéd helyiségbe. Jonnak tetszett a nagybeteg szerepe, és csak vonakodva engedte el a lányt, amikor leültették a vizsgálóasztalra. Az orvos kiskocsin mellé tolta a műszereket.
· Imádnivaló vagy! - suttogta a férfi Anne-nek, miközben Adamson doktor fertőtlenítette a sebet. - A pokolba! - Fájdalom hasított az ujjába. Lesandított a kezére.
Az orvos elmélyülten kutatott a sebben, amelyből patakzott a vér. Jon elfojtott egy káromkodást, és össze szorította a fogát.
· Nyugodtan kapaszkodj belém! - ajánlotta Anne, és jobb kezével átölelte a vállát.
· A fenébe! - Jon szinte eszméletét vesztette a fájdalomtól.
· Sajnos elég mélyen beékelődött egy darabka a szálkából - állapította meg Adamson doktor. - Ezt mindenképpen el kell távolítanunk, ugyanis veszélyesen közel van a csonthoz. Inkább feküdjön le, Sinclair, mert lehat, hogy fájni fog.
· Már most is fáj - nyögte Jon, és igyekezett tartani magát.
· Nem tudnál fájdalomcsillapító injekciót adni neki? - hallotta Anne hangját messziről.
· Azt hiszem, valóban jobb lenne. De fektessük le, mielőtt leesik!
· Ne hagyd, hogy levágja az ujjam! - Jon megpróbált mosolyogni, miközben kinyújtózkodott az asztalon. Már csak halványan látta Anne-t, aki mint egy fekete hajú angyal lebegett a szeme előtt.
· Pszt!
Azután érezte, hogy az orvos beleszúrja a kezébe az injekciót.
· Máris sokkal jobb - sóhajtott fel megkönnyebbülten.
· Azonnal szólnod kellett volna, hogy érzéstelenítse! Jellegzetes férfiviselkedés.
Jon nem nézett többet az ujjára, csak Anne arcát figyelte, miközben az orvos kivette a maradék szilánkot. Azt is alig vette észre, hogy Adamson összevarrta a sebet.
· Mikor kapott utoljára tetanuszinjekciót? - tudakolta a doktor, miután bekötötte Jon ujját.
· Nem emlékszem, hogy valaha is kaptam volna.
· Akkor ezt most pótoljuk. - Az orvos félretolta a kínzószerszámokat, majd kiment.
Jon megszorította Anne kezét.
· Ha megcsókolnál, biztos rögtön jobban lennék.
A lány vonakodva lehajolt hozzá, és megcsókolta.
· Tényleg jobban lettél?
· Sokkal. - A fájdalom alábbhagyott, és Jon feje kitisztult. A legszívesebben azonnal hazament volna Anne-nel.
Amikor az orvos belépett, a lány hirtelen felegyenesedett. Jon viszont csak óvatosan tápászkodott fel, nehogy elszédüljön.
· Ez aztán a gyors gyógyulás! - mosolygott a doktor, miközben alkoholos vattával ledörzsölte a férfi karját, majd beleszúrta a tűt. - Nem hoznál egy pohár vizet a betegünknek, Anne? Még be kell vennie néhány tablettát.
Jon vágyakozva nézett a lány után.
· Hát igen, gyönyörű nő lett belőle - jegyezte meg az orvos, ahogy észre vette a férfi pillantását. - Ötéves kora óta ismerem. Akkoriban nyitottam meg a rendelőmet. Ellen legjobb barátnője.

· És most megkérdezi, mik a szándékaim?
· Gondolom, hogy Anne nagynénje ezt már megtette. Marge minden férfit megpróbál elijeszteni, aki szemet merészel vetni az unokahúgára.
· És maga is el akar ijeszteni?
· Ugyan, szerintem Anne-nek éppen egy ilyen kalandra van szüksége. De bánjon vele gyengéden!
· Ezt megígérhetem.
· Remek. És lenne még itt valami... Feltételezem, hogy maga mint életvidám fiatalember tisztában van a védekezés minden formájával.
Jont elöntötte a forróság. Jól értette?
· Védekezés?
· Pontosan. Anne-nel ellentétben maga tapasztalt ember. O kisvárosban nőtt fel, és valószínűleg eszébe sem jut az ilyesmit. Marge pedig legfeljebb virágokról meg méhekről beszélt neki. így aztán aligha van tisztában a biztonságos szex fogalmával. - Az orvos gondterhelten nézett Jonra. - Gyerekkora óta én vagyok a háziorvosa. Soha életében nem szedett mást, mint fájdalomcsillapítót és vitaminokat. Ért engem?
· Igen. Nem. Nem tudom... - Jonnak lángolt a füle. Csak most jött rá, az orvos nyilvánvalóan arra céloz, hogy Anne nem szed fogamzásgátló tablettát. A lélegzete is elakadt. Úgy érezte, képtelen tovább folytatni a beszélgetést, miközben a nő, akire vágyott, dúdolva közeledett a folyosón. Gyorsan témát váltott. - Vissza kell még később jönnöm valamilyen ellenőrző vizsgálatra?
· Csak ha panaszai vannak. - Amikor Anne belépett, mosolyogva odanyújtotta a férfinak a pohár vizet, az orvos pedig egy csomó tablettát nyomott a kezébe. - Vigyázzon magára, és naponta cserélje a kötést! Arra is ügyeljen, hogy ne nedvesedjen át. Es szedje rendesen a gyógyszereket, amiket felírok magának!
Jon az ingzsebébe dugta a receptet, és lecsúszott a vizsgálóasztalról.
· Mennyivel tartozom?
Adamson doktor azonban leintette.
· Ellen küldte ide, tehát ezúttal nem fizet semmit. Legközelebb viszont a dupláját fogom elkérni.
Anne belekarolt a férfiba. Jon azon töprengett, vajon megjátssza-e továbbra is a gyámolításra szoruló gyengélkedőt, vagy menjen inkább a munkája után. Bár csábítónak tűnt a gondolat, hogy Anne otthon ápolja, mégis letett róla. Bizonyára lesz még alkalom, hogy kettesben maradjon vele.
· Hát akkor induljunk dolgozni! - javasolta önfeláldozón.
· És az ujjad...?
· Nem lesz vele semmi baj. Pedro már túl öreg ahhoz, hogy mindent egyedül csináljon.
· Telefonálok a fiának, nem tudna-e mégis segíteni. - Anne-t nem lehetett lebeszélni a tervéről. Amint visszaértek Ellenhez meg Pedróhoz, átment a virágboltba, hogy felhívja Steve-et.
A fiú tíz óra tájban meg is jelent. Nem sokkal utána megérkezett Lisa is, a fiatal eladónő a virágboltból. Anne rájuk bízta, hogy a túloldalon ültessék körbe a veteránok emlékművét. Lassan az egész tér virágpompába borult.
· És mindez egy centjébe sem került a városnak - büszkélkedett a lány. - A virágokat adományokból vettük.
· Ez igaz? - Jon a számlára nézett, amelyet készpénzzel egyenlítettek ki. Az apja ilyenkor mindig adott valami engedményt. - Én pedig ingyen leszállítom ugyanezt a mennyiséget. Kiválaszthatod a virágokat, és elültetjük, amikor akarod.
· Tényleg? - Anne ragyogott a boldogságtól; lábujjhegyre állt, és hálája jeléül csókot nyomott a férfi arcára.
· Hm! Van még valami, Pedro, amit odaajándékozhatnánk? - kiáltott fel Jon meglepetten.
A többiek nevettek, A férfi az órájára nézett.
· Meghívhatlak ebédre?
· Sajnos vissza kell mennem az üzletbe. A nagynéném helyettesít, és nem ér rá sokáig. Köszönöm a segítséget! - búcsúzkodott Anne.
A férfi úgy döntött, nem erősködik, inkább majd később telefonál neki, és elhívja vacsorázni. Semmi szükség közönségre.
Ellen nyújtózott egyet.
· Nekem is be kell mennem a rendelőbe. A doktor különben az utolsó hajszálát is kitépi idegességében.
Lisa, a fiatal eladólány is eltávozott szégyenlősen mosolyogva. Jon előtt nem maradt rejtve, mennyire tetszik Steve-nek.
· Ő főz az apjára meg a két bátyjára “jegyezte meg a fiú elismerően.
Jon felmászott a teherautóra.
· Megállhatunk a kocsmánál, és vehetünk valami sült húst ebédre...
*
A férfi még egy utolsó pillantást vetett a tükörbe. Tengerészkék zakójában és selyem nyakkendőjében úgy nézett ki, mint egy gimnazista fiú, aki tetszeni akar a barátnője szüleinek.
Újra körülnézett a lakásban. Az ágyat frissen húzta. Még a fürdőszobát is kicsutakolta, és tiszta törülközőket tett ki. Minden készen állt.
Tulajdonképpen semmi esélyt nem látott arra, hogy idecsalogathatja Anne-t, de legalább álmodozni szeretett volna róla. Álmodozni! Hirtelen nyugtalanság fogta el. Az elmúlt héten gyakran látta magát álmában a lánnyal, ahogy együtt dolgoznak a gazdaságban, együtt nevetnek és szerelmeskednek... Micsoda egy érzelgős őrült vagyok! - szapulta magát.
Amikor beért a városba, látta, hogy a virágüzlet fényárban úszik. Az ajtó nyitva állt, és friss borókaillat szállt a levegőben. A kirakatokat zöld füzérek díszítették, rajtuk parányi égők világítottak.
· Szervusz! - kiáltott .ki Anne a hátsó helyiségből. - Azonnal készen leszek.
· Ne siess! Még úgyis be kell ugranom a gyógyszertárba.
Jon elsétált a meglepően korszerű patikába. Levett a polcról egy tubus kenőcsöt és egy csomag kötszert, de valamit hiába keresett. így hát türelmesen megállt a pultnál, amíg a gyógyszerész befejezte a telefonálást.
Amikor a férfi megfordult, Jon azt hitte, káprázik a szeme.
· Adamson doktor és én ikrek vagyunk - magyarázta a patikus. - Engem Dave Adamsonnak hívnak. A bátyám már szólt, hogy megsebezte az ujját. Úgy látom, mindent megtalált.
· Igen, de a doktor úr azt mondta, vigyázzak, nehogy vizes legyen a kötés. Lenne olyan védőgumi, amit ráhúzhatnék az ujjamra?
Dave Adamson elgondolkodva ^csóválta a fejét, majd szemmel láthatóan támadt valami Ötlete, mert bemászott a pult alá, és kotorászni kezdett
· Akad itt néhány áruminta, amit használni lehetne helyette. - Egy dobozt tett a pultra. - Próbálja meg ezt, talán erre a célra is jó lesz!
Jon nem mért volna megesküdni, hogy mindketten ugyanarra gondolnak. Ennyire rá lenne írva az arcára, mit érez Anne iránt?
Dave mindent beletett egy zacskóba. Amikor Jon fizetni akart, feltűnt neki, hogy a gyógyszerész az utolsó tételt nem ütötte be.
· Ezt az ö... izét nem számolta.
· Ez ingyenes áruminta. Nem kell érte fizetnie. - Dave elmosolyodott. - Az ügynök azt mondta, hogy ez a fajta különlegesen vékony és rugalmas.
Jonnak aznap már másodszor vetett lobbot a füle.
· Ó, nagyon köszönöm! - nyögte; felkapta a zacskót, és kirohant, mintha üldöznék. Először kioktatják a biztonságos védekezésről, azután meg ingyenes árumintát varrnak a nyakába! Úgy látszik, egy gyékényen árul a két ikertestvér. Rá akarják venni, hogy udvaroljon Anne-nek.
Még mindig ezek a gondolatok forogtak Jon fejében, amikor belépett a virágboltba. A pult mögött a lány nagynénje állt, és morcos képpel nézett rá.
· Jó estét, Marge! - köszöntötte a férfi túlzott kedvességgel. - Hogy van?
· Jól - hangzott a kelletlen válasz. - Anne valami olyasmit említett: hogy vacsorázni mennek.
· Úgy van. - Jon igyekezett erőt venni magán, hogy udvariasan viselkedjen a vén boszorkánnyal.
· - Az unokahúgomnak még el kellett intéznie egy sürgős rendelést. - Marge úgy tett, mintha a férfi feltartaná a munkában.
· Ráérünk.
Ebben a pillanatban megjelent a lány, és a nagynénjéhez. fordult.
· A virágokat betettem a hűtőbe egy vázában. Pontosan kilenc órakor kell szállítani. Tényleg nem nagy teher ez neked? Elhívhatom Lisát is.
· Ugyan, semmiség! - biztosította a nagynénje.
· Köszönöm, Marge néni. - Anne hol a nénikéjére, hol Jonra nézett, mintha érezte volna a feszültséget. - Hogy van az ujjad?
· Eddig egészen jól. Megtennéd nekem, hogy kicseréled a kötést? Bevizeztem zuhanyozás közben. - A férfi a pultra tette a gyógyszertári zacskót.
· Hát persze! - A lány kiborította maga elé a tasak tartalmát. Először a kenőcs esett ki, aztán a kötszer, aztán...
Jon tökéletesen megfeledkezett róla. Sebes mozdulattal az óvszeres doboz után kapott, amely a pult üveglapjára esett. Közben beütötte a sérült ujját, a doboz pedig nagy ívben lerepült, és tompa puffanással éppen Marge néni lába előtt landolt.
Az asszony lehajolt, és felvette. Ujjnyi vastag szemüvegén keresztül hangosan betűzte a feliratot: különlegesen vékony és rugalmas.
Jon pontosan látta, melyik az a pillanat, amikor a néni agyáig eljutott, mit jelentenek ezek a szavak. Az asszonyság úgy hajította el a dobozt, mintha megégette volna magát, és kezét a mellére szorította. Arcán vörös foltok ütköztek ki.
Anne felvette a kis csomagot a földről, megnézte, majd visszatette a zacskóba. A kisördög csúfondáros táncot járt a szemében. Azután kitört belőle a nevetés.
Marge néni arca olyan lett, mint a paprika. Jon is érezte, hogy a fejét elönti a vér.
· Ingyenes... áruminta - dadogta. - Dave a gyógyszertárban nem tudott gumi szorítókötést adni az ujjamra. - A legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében.
Marge néni mintha kővé vált volna, de lassacskán eltűntek arcáról a piros foltok. Jon, aki már-már attól tartott, szájból szájba lélegeztetéssel kell majd újraéleszteni, túlzott aggodalommal megkérdezte, minden rendben van-e. A nagynéni azonban átnézett rajta, mintha ott sem lenne, és lassan visszatért a megszokott savanyú arckifejezése. Megvetően felhorkant. A férfi akkor sem lepődött volna meg, ha kihívja a rendőrséget, hogy tartóztassák le szeméremsértésért.
Anne még mindig nevetett, amivel a legkevésbé sem nyerte el a nagynénje tetszését.
· Nem hinném, hogy efféle viselkedésre neveltelek volna - szólt rá szemrehányó hangon..
· Jó, akkor viselkedjünk rendesen! - A lány sokat sejtetőn Jonra mosolygott, mintha valami csodálatos titkuk lenne, és kezelésbe vette az ujját.
A kötözés aprólékos művelete - amelyben még az árgus szemekkel figyelő Marge sem fedezhetett fel semmi kivetnivalót - hamarosan lehűtötte a kedélyeket. Amikor elkészültek, Anne igyekezett úgy tenni, mintha az az iménti kis kellemetlen jelenet meg sem történt volna.
· Jó éjszakát, Marge néni! - búcsúzott el gyorsan.
· Ne maradj sokáig! - intette az asszony.
Jon kinyitotta az ajtót.
· Nyugodtan feküdjön csak le! - kiáltott vissza kintről. Azután halkan hozzátette: - Ma már úgysem jövünk vissza. Szeretném megnézni a napfelkeltét.
· Remélem, Marge néni ezt nem hallotta. Már így is az a véleménye, hogy rossz hatással vagy rám.
· Ezt örömmel hallom.
· Én is, mert azokról szokta ezt mondani, akiknek fontos vagyok, és ezért féltékeny rájuk. Egyébként még sohasem láttam senkit annyira elpirulni, mint téged az előbb,
· Sokat segített, hogy kinevettél.
· Tudom. - Anne igyekezett bűnbánó arcot vágni.
Jon a gyógyszertári zacskót becsúsztatta a kesztyűtartóba. Anne-nek újra eszébe jutott, mi minden lapul benne, és kitört belőle a kacagás.
· Egyáltalán nem is olyan vicces!
· Azt hittem, Marge néni menten összeesik, vagy kitekeri a nyakad.
· Pedig én tényleg megfeledkeztem arról a dobozról. Ha meglátlak, az egész világ megszűnik létezni körülöttem. És ma még a szokásosnál is gyönyörűbb vagy. . *
· Köszönöm. Kifejezetten a te kedvedért öltöztem fel így.
Amikor egy piros lámpánál megálltak, egymásra néztek.
· Mennyi ideig kell még udvariaskodnunk egymással? - kérdezte Jon.
· Talán várjunk a vacsora végéig.
A férfi nem válaszolt semmit, csak keservesen felsóhajtott.
Öt perc múlva megérkeztek a vendéglőkhöz. Amikor odavezették őket az asztalukhoz, Anne gyönyörködve felkiáltott:
· Milyen csodás kilátás nyílik a folyóra!
Jon a lány alá igazította a széket, azután maga is leült.
· Finom illatod van - súgta Anne fülébe, miután a pincér felvette a rendelést.
· Neked is - mosolygott vissza a lány.
Parázson sült mandulás halat ettek, és hozzá megitták az egész üveg bort, amelyet Jon rendelt.
· Kérsz kávét? - érdeklődött a férfi vacsora után.
Anne bólintott. Még sokáig élvezni szerette volna ezt a meghitt hangulatot.
A mellettük levő teremben a zenekar andalító muzsikát kezdett játszani. Jon a gondolataiba merült.
· Gyere, táncoljunk! - szólalt meg hirtelen a lány.
A zsúfolt parketten Anne a férfi nyaka köré fonta a karját, lehunyta a szemét, és egész testével hozzásimult.
· Vajon miért akarja Adamson doktor meg a fivére és az unokahúga is, hogy mi ketten összejöjjünk? - tette fel a kérdést váratlanul Jon.
· Nem tudtam, hogy ezt akarják.
· Múlt szombaton Ellennek támadt az az ötlete, hogy vigyelek haza, ma pedig Adamson doktor meg a testvére megpróbáltak rávenni, hogy udvaroljak neked. Az ilyesmi gyanakvóvá teszi az embert.
· Attól tartasz, hogy megint csapdába csalnak, mint annak idején, tizennyolc éves korodban?
· Hát erről meg kitől hallottál?
· A doki mesélte nemrég. - Anne hátrahajtotta a fejét. - De tőlem nem kell félned! Én soha nem foglak arra kérni, hogy vegyél feleségül, bármi lesz is köztünk.
Jon fürkészően mérte végig a lányt.
· Ügy? És miért lennél te más, mint a többi nő?
· Mert én tisztában vagyok vele, mit akarok. Ha férjhez megyek is valaha, annyi szerit, hogy nem hozzád. - Anne a férfi kedves arcát nézte, amelyen most hitetlenkedő kifejezés jelent meg. - Szegény drágám! Sokan próbáltak már oltár elé cipelni? - simogatta meg őt együtt érzőén.
· Elegen.
· Látod, nekem is ez volt a bajom a férfiakkal.
· És miért nem választottad egyiket sem?
· Mert nem szerettem volna feladni a függetlenségemet. És van egy kis pénzecském is, amit az apám gyűjtött nekem. A bolt árán kívül nem sokat költöttem belőle. Láthatod, egy házassággal nem nyernék semmit, legfeljebb egy férfit, aki Összekavarja az életemet.
· És mi a helyzet a szenátorral?
· Csak jó barátok vagyunk.
· Valami azt súgja nekem, hogy ebben kételkedjem.
A lány felnevetett, és Jonhoz simult.
· Inkább ne vitatkozzunk!
· Igazad van.
Anne figyelmét azonban nem kerülte el, hogy Jon arcán ottragadt a kételkedő kifejezés. Honnan is tudhatná, mit érez iránta?
Mindenesetre ezzel a férfival elkerülheti a bonyodalmakat. Nem fognak összeházasodni. Akkor sem menne hozzá, ha Jon térden állva könyörögne. Egyszerűen nem lenne helyes. És Anne próbálta mindig azt tenni, ami helyes.

5. FEJEZET
Jon a murvával felszórt úton elhajtott az üvegház mellett, majd elérte a folyó fölötti kilátót. Ott leállította a motort, és leengedte az ablakot.
Anne követte a példáját. A hűvös éjszakai levegő beáradt a kocsiba.
· Gyönyörű itt! - mosolygott a lány átszellemültem A hold fénye átszűrődött a fák lombjai között, és ezüstösen csillogott a folyó szelíd hullámain.
Jon csibészesen elvigyorodott.
· Úgy érzem magam, mint tizenhat éves koromban, amikor itt álltam a barátnőmmel, és igyekeztem többet kicsikarni belőle egy ártatlan csóknál.
· Remélem, most nem forgatsz semmi ilyesmit a fejedben!
· Nem, ennyi idő után már nem akarok tőle semmit - felelte a férfi ravaszul, majd közelebb húzódott Anne-hez, és átölelte a vállát. A lány sóhajtva hajtotta a karjára a fejét.
· Ez nagyon jó! - suttogta.
Jön gyengéden végigcirógatta az arcát meg a nyakát.
· Ez még jobb! - pihegte Anne, mire a férfi szenvedélyesen megcsókolta. - Abba ne hagyd! - kérte a lány, miközben kihúzta a férfi ingét a nadrágjából, és élvezettel simogatni kezdte meztelen bőrét.
Jont elöntötte a forróság.
· Még soha egyetlen nőt sem kívántam annyira, mint téged! A legszívesebben itt rögtön a magamévá tennélek - mormolta.
· Akkor mire vársz?
· Ne mondj ilyet, mert képtelen leszek visszafogni magam!
Anne az ujja hegyével a férfi mellbimbóját simogatta, ettől Jon szinte eszét vesztette.
· Ha. én is ezt tenném veled, te jobban bírnád?
· Biztosan. - Anne felemelte a fejét, és gyengéden harapdálni kezdte a férfi ajkát, majd a nyelvével ingerelte, hogy Jon végül már majdnem szabadjára engedte a szenvedélyét.
Egyelőre azonban még türtőztette magát. Kezét a lány kombinéja alá csúsztatta, és megérintette Anne selymes bőrét.
· Még sohasem találkoztam ilyen érzéki nővel, mint te!
· Ezt is te hozod ki belőlem - válaszolta Anne elfúló hangon. .
Jon gyengéden a tenyerébe fogta a lány mellét, és addig simogatta, amíg a mellbimbói meg nem keményedtek.
· Szeretném tudni, mi történne, ha ezen a helyen megcsókolnálak.
Anne mosolyogva hajolt hátra. A férfi ügyesen kinyitotta a melltartóját, majd a nyelvével izgató játékba kezdett. Anne-t addig sohasem érzett vágyakozás fogta el, de egyúttal szomorúság is. Többet szeretett volna futó kalandnál.
Pedig már régen elhatározta, hogy nem megy feleségül olyan férfihoz, aki gyereket akar tőle. Nem kívánt többet az élettói, mint egy rövid, szenvedélyes szerelmet, amit nem kell sajnálni, ha egyszer vége szakad.
Jon azonban olyan érzéseket és vágyakat ébresztett benne, mint eddig még soha senki, és ettől egy pillanatra elfogta a rémület. Mi történik, ha végül mégis beleszeret a férfiba? Nem, óvatos lesz, és ügyel a szívére!
Az ajtókilincs a bordái közé fúródott, és a fájdalom visszarántotta a valóságba. Próbált elhúzódni.
Jon felegyenesedett.
· Bocsáss meg, nem akartalak agyonnyomni!
· Miért szorongunk a kocsiban, ha itt van a házad a közelben? Hála istennek, az ágyat már az autó előtt feltalálták. - Anne megdörzsölte a helyet, ahol megnyomta a kilincs.
· Mert nem állt szándékomban ilyen messzire menni.
Anne döbbenten kereste a szavakat.
· De hiszen én nem fenyegetem a szabadságodat!
A férfi nem válaszolt.
· Jon!
· Valami nem tetszik itt nekem. Úgy tűnik. Ellen, a doki meg Dave már előre elhatározták, hogy nekünk viszonyunk lesz.
· Ne légy olyan bizalmatlan! - A lány megigazította a ruháját meg a haját. - Ha kívánod, írásba adom neked: nem megyek hozzád feleségül, még ha térden állva könyörögsz, akkor sem.
· Igen? Es miért nem?
· Az idősebb férfiakat kedvelem. Az olyanokat, mint Randall.
· De hiszen nem is szereted! A házasságotok sem sikerülne. Minden alkalommal rám gondolnál, ha közeledne hozzád, és életed végéig sajnálnád, amit elmulasztottál.
· Micsoda önbizalom! - Anne tüntetően ásított egyet. - Ha nem megyünk el hozzád, akkor szeretnék minél hamarabb hazaindulni. Holnapra feltétlenül ki kell pihennem magam. Karácsonykor mindig rengeteg a munka.
Jon a szeme sarkából figyelte a lányt, azután az ujjával kitapintotta a nyakán lüktető eret.
· Nem vagy olyan nyugodt, mint amilyennek látszani szeretnél.
A lány ellökte a kezét.
· De igen. A szenvedélyes közjátéknak vége. Most már csak fáradtnak érzem magam.
· És mi lenne, ha újra felszítanánk a szenvedélyt?
· Már késő, elmúlt a hangulatom.
· Most dühös vagy rám?
· Ez csak a kielégületlenség következménye - csattant fel Anne. Valóban dühbe gurult, a férfi bizalmatlansága sértette a büszkeségét.
· Van a dologban valami szokatlan - morfondírozott tovább Jon. - Az ember azt feltételezné, hogy egy kisváros lakói különösen régimódiak és vaskalaposak. Hát akkor miért akar mindenki összeboronálni bennünket?
· Ezt én igazán nem tudhatom!
A férfi a sarokba húzódott, és kezével a kormánykerékre támaszkodott. Anne még a sötétben is látta, mennyire bizalmatlanul fogadja a válaszait.
· Szóval azt állítod, hogy még korai lenne megvenni a nászajándékot neked meg a szenátornak?
· Igen. Azt hiszem, eltart egy ideig, amíg elkötelezem magam az életem hátralevő részére. Talán sokáig nem akarok senkit, miután téged megismertelek.
· Köszönöm. Jó dolog tudni, hogy hiányzunk valakinek. - Jon bosszúsnak tűnt.
· De amíg együtt vagyunk, addig hű leszek hozzád. És ezt elvárom tőled is.
· Korlátozott időtartamú, ámde kizárólagos szerződés - gúnyolódott a férfi. - Majd megfontolom.
· Köszönöm. - Anne szerette volna elkerülni a további szóváltást. - Most azonban valóban szeretnék hazamenni. Holnap virágot ültetünk a városháza körül.
· Nem felejtettem el.
Jon beindította a motort, és elindult. Minden önuralmát össze kellett szednie, hogy ne álljon meg a háza előtt. Ennek a városnak a lakói valóban nagyon furcsán viselkednek, tépelődött magában. A legjobb lesz, ha eladja a gazdaságot, és továbbáll. Sejtette azonban, hogy ezt képtelen lenne megtenni. Legalábbis egyelőre.
*
Miután a pap befejezte a vasárnap reggeli istentiszteletet, és a hívők kiözönlöttek a templomból, Ellen odafurakodott Anne mellé.
· Nos?
· Mit nos? - A lány hunyorgott, ahogy kilépett a délelőtti verőfénybe.
· Hogyan sikerült a randevú?
· A vacsora remek volt,, a beszélgetés érdekes, a zene kellemes.
Ellen elhúzta a száját.
· Ez minden: vacsora, beszélgetés, zene?
Anne elnevette magát barátnője csalódottságán.
· Igen. Úgyhogy abbahagyhatjátok a cselszövést a doktorral meg Dave-vel.
· Miféle cselszövést?
· Legalább most ne játszd az ártatlant!
· Aú! - Ellen a szívéhez kapott, mintha tőrdöfés érte volna. - Csak nem bal lábbal keltél fel ma reggel? Szégyelld magad!
Anne az égre emelte a tekintetét.
· Jóságos Isten! Add, hogy ne csapjam agyon a legjobb barátnőmet itt, mindenki szeme láttára! - imádkozott fennhangon.
· Anne! Anne! - kiáltotta valaki a háta mögött.
· Ajj aj! Jön a házisárkány...
Anne elfojtott egy mosolyt, miközben a nagynénje odalépett hozzájuk.
· Jó reggelt, Marge néni!
· Jó reggelt! Ugye velünk ebédelsz ma a városi klubban?
· Sajnos nem tehetem. Mindjárt itt lesznek a városszépítő verseny résztvevői, hogy elültessük a maradék virágot a városháza körül.
Nénikéje hitetlenkedve nézett rá.
· Vasárnap?
· Ez az egyetlen nap, amikor nagyjából mindnyájan ráérünk.
· Maga is segíthet - ajánlotta Ellen ártatlan képpel. Pontosan tudta, hogy Marge gyűlöli a kerti munkát.
A nagynéni fitymáló pillantást vetett rá, azután megint Anne-hez fordult.
· Ne erőltesd meg magad, gyermekem! Gondolj az egészségedre, hiszen nemrég elájultál!
· Jól vagyok. -A lány kedvesen megcsókolta az asszonyt. A nénikéje talán ellenségesen viselkedik néha, de mégiscsak megpróbálja pótolni az édesanyját.
· Az őrületbe kerget! - jelentette ki Ellen, miután Marge elment.
· Hidd el, csak jót akar! Te hallottál róla, hogy két gyereke meghalt még újszülött korában?
· Nem. Mi történt velük?
· Az egyik egy napig élt, a másik egy hétig. Mindketten valamilyen szívbetegségben szenvedtek.
· Miféle szívbetegségben?
Anne megvonta a vállát.
· A részleteket nekem sem mondta el. - Többször próbált már erről a nénikéjével beszélni, de az asszony olyan heves sírógörcsöt kapott minden alkalommal, hogy inkább abbahagyta a faggatózást. Ugyanúgy, mint amikor az édesanyja halála felől érdeklődött. - Marge néni két év leforgása alatt elvesztette a testvérét meg a saját két gyermekét - fejezte be a magyarázatot. A szíve megtelt gyengéd együttérzéssel a nagynénje iránt, aki szerette, és a sajátjaként nevelte fel.
Ellen elgondolkodva nézett a távolodó házaspár után.
· Ez nagyon szomorú.
· Igen, az. Most hazamegyek és átöltözöm. A bizottság mindenkit meghív ebédre, úgyhogy ne tömd tele a hasad!
Egy félóra múlva Anne már a városháza előtti pázsiton üldögélt, a bíróság épületével szemben. A piros téglával borított falnál virágtartók álltak. A lány magában már elképzelte, hogyan festenek majd virágokkal teleültetve.
· Ott jön álmaid lovagja! - figyelmeztette Ellen.
Jon tartott feléjük világos színű rövidnadrágban, kigombolt ingben és vászoncipőben. Anne tekintete önkéntelenül a férfi napbarnított mellkasára tapadt.
· Ne bámuld ennyire! - szólt rá Ellen.
Jon leült velük szemben a fűbe, és kinyitotta az uzsonnás táskáját. Ellen figyelemmel kísérte minden mozdulatát.
· Ne egyen túl sokat, mert az ültetés után ebédre vagyunk hivatalosak! Bár Anne szerint a maga alakjának az sem árthat, ha kétszer ebédel.
A lány fenyegető pillantást vetett barátnőjére. Jon nem késlekedett sokáig a válasszal.
· Mondja még neki, hogy vele ugyanez a helyzet!
· Jon szerint elbűvölően festesz - adta át az üzenetet Ellett. - Nincsenek beszélő viszonyban? - fordult vissza a férfihoz.
· Én nem tudom. Ezt Anne-től kellene megkérdeznie. - Jon a szendvicsébe harapott.
· Nem vagytok beszélő viszonyban? - nézett a barátnőjére Ellen.
· Dehogynem. Legalábbis remélem. Szervusz, Jon! - intett oda a férfinak a lány.
· Szervusz, Anne!
A férfi mély, nyugodt hangjától a lány megborzongott. Elfojtott egy sóhajt, majd megpróbálta gyorsan összeszedni magát.
· Itt az ideje, hogy nekilássunk a munkának! Pedro meg Steve már elkezdte kirakodni a ládákat. - Felállt, leverte magáról a földet, és kiosztotta az emberek között a rajzokat az ágyások tervével.
Észrevette, hogy Steve állandóan Lisa körül sündörög, és kis szúrást érzett a szíve táján. Itt valami készülődik... A két fiatal szemmel láthatóan szeretett volna minél közelebb kerülni egymáshoz.
· Egy kicsit sűrűbben ültesse a virágokat! - szólt oda Anne az egykori angoltanárnőjének, aki szintén az önkéntes segítők között serénykedett. Azután ő is letérdelt az egyik virágtartó elé, és elkezdte beültetni. Mellette egy szabadnapos rendőr ügyködött.
Jon lerakta az utolsó ládát.
· Most elmegyünk Pedróval a következő szállítmányért. Egy óra múlva itt leszünk.

· Jó. Addig valószínűleg befejezzük a munkát. Kérlek, a városháza másik oldalán rakd majd le a ládákat! A rendőrőrs előtt is jól mutatna néhány tarka színfolt.
Anne figyelte, ahogy Jon ruganyos léptekkel a teherautóhoz megy. Nem tisztességes, hogy ennyi vonzerő szoruljon egyetlen férfiba! Már az is vágyakozást keltett benne, ha csak távolról nézhette.
Másfél órával később sóhajtva felállt, és kinyújtóztatta elgémberedett tagjait.
· Eléggé megerőltető munka, ugye? - Lisa, aki éppen akkor ültette el az utolsó palántákat, odalépett hozzá.
Anne az utat kémlelte.
· Hol maradhat ilyen sokáig Jon és Pedro? Már rég itt kellene lenniük.
· Reméljük, nem történt velük semmi.
Anne megpróbálta elrejteni aggodalmát.
· Biztosan nem. De ha nem jönnek vissza hamarosan,: és nem lesz elég virág, akkor az emberek valószínűleg szétszélednek.
· Már el is kezdték - szólalt meg a rendőr. - Nézze csak, ott sündörög a tűzoltóparancsnok két fia! A semmirekellők elbújtak egy fa mögé.
A két kiskamasznak nem véletlenül volt rossz híre a városban. A múlt héten például Marge néni jól táplált kandúrját kikötötték egy fához az angoltanár dobbermanjánák közvetlen közelében, és a fa tetejéről figyelték, mi történik.
Szerencsétlenségükre azonban ugyanarra az ágra másztak, amelyre a megvadult kandúr. Halálra rémülten gubbasztottak ott, a lábuk alatt az acsargó kutyával, amely biztosan rávetette volna magát bármire, ami leesik a fáról. A tűzoltóság mentette ki őket szorongatott helyzetükből - miután bezárták a tomboló kutyát, és eloldozták a macskát. Ezek után a tűzoltóparancsnok egyhavi szobafogságra ítélte a fiait.
· Ne szóljunk a parancsnoknak, hogy a fiai szökni készülnek? - kérdezte Anne aggodalmasan. A rendőr mosolygott ...
,
· Talán az lenne a legjobb. Még a végén megint valami istentelenséget művelnek. Majd én elintézem a dolgot...
Anne az órájára nézett. Jonnak és Pedrónak már régen meg kellett volna érkeznie... Gondolataiból a kisteherautó dudája riasztotta fel. Meghozták a limonádét, amelyet azért rendelt erre az időre, hogy a jól végzett munka után felfrissüljenek.
· Nagyszerű! Hozok neked egy pohár limonádét! - kiáltotta oda Steve Lisának, és keresztülverekedte magát egy csomó fiatalon.
Anne várt. Csak akkor akart odamenni innivalóért, ha már mindenki vett magának. Hirtelen valami zajra lett figyelmes. Odakapta a fejét, és megdermedt. A főutcán marhacsorda közeledett a városháza felé.
· Jaj, ne! Csak a virágokat ne! - kiáltott fel a lány, és a marhacsorda irányába rohant, nehogy letapossák, amit keserves munkával ültettek.
Steve is odafutott segíteni, de már túl későn érkeztek. Az egész csorda ott rohant a pázsiton, és mindent letarolt. A levegőben fűcsomók meg palánták röpködtek. Hát, ennyit a „Virágos városért” versenyről!
Anne hitetlenkedve meredt a pusztításra.
· Ezek a dögök! - szakadt fel belőle, amikor a csorda elment. Letérdelt az egyik ágy ás elé, amely pár perccel előbb még gyönyörű virágdíszben pompázott, és megpróbált néhány palántát megmenteni.
· Vigyázz, Anne! - Ellen valahova a barátnője mögé mutatott. A lány körülnézett, és futásnak iramodott, de még megijedni sem maradt ideje, olyan gyorsan történt minden.
A szétdúlt pázsit közepén egy bika állt leszegett fejjel, és a földet rúgta 'a mellső lábával. Fűcsomók és virágok repültek szanaszét. Azután dühösen elbődült. Anne látta, hogy itt baj lesz.
Jon teljes gázzal, csikorgó kerekekkel tartott a városháza felé, amikor elrohant mellette a megvadult csorda. Amikor odaért, kiugrott az autóból, hogy Anne segítségére siessen.
· Menj a fa mögé! - kiáltotta a lánynak. - A fa mögé!

Megkönnyebbülten látta, hogy Anne bemenekül egy hatalmas tölgy
törzse mögé, mert a felizgatott bika lassan támadásba lendült. Jon üvölteni és vadul hadonászni kezdett, hogy elterelje az állat figyelmét. Igyekezete sikerrel járt, a bika feléje fordult.
· Igen, igen, csak gyere ide, Öregfiú! - Jon megnyugtató hangon beszélt az állathoz, miközben nem messze tóle megállt. Bár a szíve a torkában dobogott, próbált megfontoltan viselkedni. Levette az ingét, és azzal hadonászott, mint egy viador.

Amikor a bika dühösen fújtatva megindult, Jon félreugrott. Az állat azonban meglepően gyorsan megfordult, és leszegett fejjel új támadásba lendült. Az egyik szarvával beleöklelt az ingbe, a másikkal pedig felsértette Jon hasát.
· A fenébe! - fakadt ki a férfi. Szerette volna visszaszerezni az ingét.

A bika addig rázta a fejét, amíg a ruhadarab le nem esett a szarváról, azután pedig megpróbálta a földbe taposni a már cafatokká szakadt anyagot.
· Na, ennek vége! - sóhajtott fel Jon. Egy pillanatra megfordult a fejében, hogy az ing helyett .a rövidnadrágját használja, de a bika nem hagyott rá időt. Támadásra készen újra Jonra rontott, és a férfi csak az utolsó pillanatban tudott félreugrani. A szeme sarkából látta, hogy Anne vad hadonászással a bika felé rohan.

· Hé, hahó, ide!

Jon is megpróbálta a bika figyelmét újra magára terelni.
Az állat zavartan és idegesen megtorpant, mert most már minden oldalról közeledtek hozzá. A rendőr, aki segített virágot ültetni, kiabált meg tapsolt, és ugyanezt tette Steve is. A bika összezavarodva rohangált körbe- körbe.
Ebben a pillanatban egy férfi érkezett, puskát tartva a kezében. Anne a szája elé kapta a kezét, nehogy tiltakozzon. Itt ugyanis már emberéletek forogtak kockán.
A lövés eldördült. A bika fájdalmasan felbőgött, tett pár lépést, azután elbizonytalanodva megállt. A lány szívéről nagy kő esett le, amikor meglátta, hogy egy fecskendő áll ki az állat hátából.
Az altató gyorsan hatott. A bikának először a mellső lába roggyant meg, azután a két hátsó. Az állatorvos odaszaladt hozzá. Gyorsan belédöfött még egy injekciót, és nemsokára minden elcsendesült.
Anne felemelte a földről Jon ronggyá szaggatott ingét.
· Azt hiszem, látott már szebb napokat is ez a ruhadarab.

A férfi borús arccal bólogatott.
· Hadd nézzem a sérüléseidet! - A lány lehajolt, hogy szemügyre vegye a horzsolásokat Jon testén. Néhány helyen a bőr is felszakadt, és parányi vércseppek folydogáltak lefelé a férfi hasán. - Gyere, otthon bekötözlek! - Amikor azonban Anne meg akarta fogni a kezét, Jon elhúzódott. - Valami rosszat mondtam? - nézett rá a lány kérdő tekintettel.

A férfi megrázta a fejét.
· Nem, semmi baj.

Ekkor Ellen lépett oda hozzájuk.
· Na, én aztán alaposan megijedtem! Már attól tartottam, ütött az utolsó órám, amikor az a dög iderontott. - Elismerő pillantást vetett Jonra. - Nagyon bátran viselkedett.

· Ugyan. Gyerekkoromban a fiúkkal gyakran játszottunk bikaviadalt a legelőn. Onnan tudom, hogy a bikák a mozgást követik.

· Komolyan? Én meg mindig azt hittem, hogy a vörös rongyot nem szenvedhetik. Ingerli őket, vagy valami ilyesmi. Hát, ennyivel okosabb lettem!

Anne sejtette, a barátnője csak azért fecseg ilyen sokat, hogy csökkentse azt a megmagyarázhatatlan feszültséget, amely Jon és őközte keletkezett.
Rövidesen megérkezett a helyi újság és rádió riportere is. A következő órák azzal teltek, hogy a résztvevők részletesen leírták az eseményeket. Végül szemügyre vették a csatatérré változott gyepet.
· Ezzel ugyan nem nyerünk semmiféle díjat! - jegyezte meg Lisa szárazon, mire a többiek felnevettek.

Hozzáláttak, hogy a virágokat felállítgassák, de igyekezetük nem járt sikerrel.
· Maradt egy egész tábla krizantémom - szólalt meg Jon, amikor újból arról kezdtek beszélgetni, hogyan menthetnék meg versenyt. - Elhozhatnánk és elültethetnénk itt.

· De azokat a jövő évre szántad! - tiltakozott Anne.

· Marad még elég. Egyébként is újraültethetem a helyüket.

· Hát akkor mire várunk?! - kiáltott fel valaki.

· De elég kevés a fehér és a sárga virág közöttük, úgyhogy más színösszeállítást keli kitalálnotok! - figyelmeztette őket Jon.

· Akkor tarka falusi virágágyásokat csinálunk - nevetett fel Anne megkönnyebbülten.

A következő órákban még vagy százan csatlakoztak hozzájuk. Mindenki a megvadult marhacsordáról beszélt, és arról, hogyan szállt szembe Jon a bikával. Anne csoportokra osztotta az embereket, hogy összeszedjék a még használható palántákat, és kiválogassák, ami végképp elpusztult. A polgármester küldött egy kukásautót a szemét elszállítására.
· Nem tudja valaki, hova tűntek a Ralston fiúk? - kérdezte a szabadnapos rendőr.

Jon észrevette, hogy Anne meg Ellen döbbent pillantást váltanak egymással. Látszott rajtuk, hogy azt gondolják, a két gyerek okozta a szerencsétlenséget.
· Velem jössz? - nézett Jon a lányra. - Akkor olyan virágokat választhatsz, amilyeneket csak akarsz.

Amikor Anne bólintott, a férfi szólt még Steve-nek, Lisának meg hat fiatalnak is, hogy tartsanak velük a gazdaságba. Távollétükben Ellen irányította tovább a takarítást.
A kis csapat felmászott a teherautó platójára.
· Te előre szállj! - javasolta Jon Anne-nek.

A lány vonakodva engedelmeskedett, mert sejtette, nem ok nélkül kéri erre a férfi. Egy darabig némán ültek egymás mellett, Anne az elsuhanó tájat figyelte.
· Figyelj rám, légy szíves! - Jon hangja ezúttal gyengédnek tűnt. Meg- köszörülte a torkát, és igyekezett közömbösnek mutatkozni. - Gondolkoztam a kettőnk dolgán. Nem kezdhetek viszonyba veled, hogy aztán fogjam magam, és faképnél hagyjalak, mintha mi sem történt volna.. Ez nem lenne tisztességes.

A férfi arra számított, Anne tiltakozni fog, de amikor ránézett, meglepődve látta, milyen barátságos és Őszinte a lány arckifejezése.
· Akkor sem, ha én is így akarom?

· Biztos vagy ebben? -

· Halálosan.

Jon kétkedve pillantott Anne-re, de a lány csak nevetett.
· Úgy éreztem, ott halok meg, amikor láttam, hogy a bika feléd tart - vallotta be a férfi. - Köszönöm, hogy segítettél.

· Életemben nem féltem még ennyire - felelte Anne, miközben megérintette Jon karját.

A férfi bólintott. Sehogyan sem bírt kiigazodni ezen a lányon. Úgy érezte, Anne vonzódik hozzá, meglepte azonban, hogy nem számol vele a hosszú távú terveiben. Ez a kettő valahogyan nem illett össze.
A lány megint hátradőlt, és kinézett az ablakon.
Amikor megérkeztek a gazdaságba, Jon kivette a kesztyűtartóból a gyógyszertárban kapott zacskót amiről önkéntelenül is eszébe jutott az a kis közjáték Marge nénivel. Milyen vidáman nevetett akkor Anne! Hiányozni fog a humora. Igazán remek barát! A beteg szíve ellenére mindig jó a kedve, és sohasem panaszkodik.
Amikor a lány meglátta a tasakot, elmosolyodott. Azután kiszállt a kocsiból, és Lisával beszélgetett, így várta meg Jont,
A férfi ellátta a mellkasán levő sebet, azután visszatette a kenőcsös tubust a zacskóba. Közben pillantása az óvszerre esett, és szinte sajnálkozva csóválta meg a fejét.
Utána kimentek a földekre, amelyeken millió virág nyílt. Anne gyönyörködve tárta szét a karját.
· Milyen csodálatos itt! Szinte kár is elvinni innen a virágokat!

Egy órával később, amikor éppen felrakták az első szállítmányt, betoppant fiaival Mr. Ralston, a tűzoltóparancsnok. Kihúzta a gyerekeket a kocsiból, majd maga előtt tolva odavezette őket Jonhoz. A fiúk ijedtnek látszottak.
· Ezek a lókötők mondani szeretnének valamit - fordult Ralston Anne- hez. Azután szigorúan a gyerekekre nézett. Erre először a nagyobbik fiú, aztán pedig a kisebbik kért bocsánatot. - Holnap elhozzák a megtakarított pénzüket, hogy kifizessék az új virágokat. Utána pedig... - A parancsnok hangja nem ígért semmi jót.

· Jaj, ne! - tiltakozott Anne, - De hiszen azt a továbbtanulásukra gyűjtötték! Állatorvosok szeretnének lenni - magyarázta Jonnak, és segélykérőn nézett rá.

A férfi egy pillanatra elgondolkodott, majd határozott hangon kijelentette:
· Nekem más ötletem van. A fiúk dolgozhatnának nálam. Mindennap iskola után, és szombaton is, az év végéig. A bérüket beszámítom a kártérítésbe.

A két elgyötört mákvirág Jonra meredt. Végül a kisebbik elsírta magát, és Anne dereka köré fonta a karját.
· Nem akartuk, hogy bárkinek is baja essen - hüppögte. - Nem tudtuk, hogy bika is van köztük. Amikor megláttam, hogy utánad fut... - A fiú felzokogott..

A lány magához ölelte, és szelíden megsimogatta a fejét.
· Végül is nem történt nagyobb baj. Tudom, hogy senkit sem akartatok bántani.

Jon elfordult. A torka elszorult meghatódottságában. Anne bizonyára remek anya lesz.
Milyen kár, hogy neki nem való sem a házasság, sem a gyerek...

6. FEJEZET
Késő délután Anne elégedetten állapította meg, hogy minden ágyást újra beültettek. Az eredetileg tervezett elrendezés helyett most az egész teret tarka virágok vidám szőnyege borította.
· Így sokkal jobban tetszik nekem! - lelkendezett Ellen.
A fiatalok visszahelyezték a kitépett gyeptéglákat, és szinte teljesen helyrehozták a pázsitot. Anne megkönnyebbülten felsóhajtott. Milyen gyönyörű lesz minden, mire a zsűri megérkezik!
Jon felegyenesedett, és kinyújtóztatta tagjait. Mint a többi fiatal férfi, ő is levette az ingét munka közben. Most pedig csípőre tett kézzel szemlélte a kész művet.
A lány egész délután őt figyelte, milyen határozottan irányítja a fiatalokat, de úgy, hogy közben az ő ötleteiket is tiszteletben tartja. Biztosan nagyon jó apa lesz belőle... De miért jár neki ilyesmiken az esze? Végtére is mi köze hozzá, jó apa lesz-e Jon, vagy sem?
Gyorsan elhessegette ezeket a zavaró gondolatokat, és a szorgos segítőkhöz fordult, akik fáradtan álldogáltak körülötte. Mindenkinek megköszönte a részvételt, és kérte őket, hogy szorítsanak majd, ha megjön a zsűri.
· Természetesen neked is köszönök mindent. Te vagy a nap hőse - szólt végül kedvesen Jonhoz.
· Ugyan már, micsoda hős lennék én?! - tréfálkozott a férfi.
· Ne legyél ilyen szerény! Megmentetted az életemet, amikor a bika nekem rohant.
· Te meg magadra vontad a figyelmét, amikor engem akart felnyársalni.
A lány fölnevetett.
· Ezek szerint mind a ketten hősök vagyunk.
· Legalábbis tűzbe mennénk egymásért - felelte Jon komoly arccal.
Anne zavarba jött.
· Később találkozunk - búcsúzott el gyorsan, majd megfordult, és elindult hazafelé. Csak most vette észre, milyen ólmos fáradtság nehezedik a tagjaira. Amikor hazaért, bevett két fájdalomcsillapítót, és befeküdt a fürdőkádba.
Egy félórával később kényelmes, földig érő hálóingbe bújt, majd kiment a konyhába. Akaratlanul is arra gondolt, vajon Jon mit ehet vacsorára.
Megmelegített magának egy tányér makarónit, azután visszatért a nappaliba, és a televízióban megnézte a híreket. Közben egy színes folyóiratot lapozgatott. Még sohasem érezte magát ilyen magányosnak a saját házában.
Amikor az édesapja néhány éve a munkája miatt New Yorkba költözött, itthagyta neki a lakását. Gyakran telefonált, apró ajándékokat küldött, és az ünnepekre mindig hazalátogatott, mégis hiányzott vigasztaló közelsége.
A tízórás hírek után Anne megmosta a fogát, lekapcsolta a villanyt, majd még egyszer kiállt az ajtó elé. Gyönyörű teliholdas éjszaka volt, és ő arra vágyott, bárcsak Jon is ott lenne mellette, és együtt nézhetnék az eget.
Valami belső nyugtalanságtól hajtva Jon átvágott a mezőn a folyóhoz. A telihold ezüstös ragyogása Anne haját juttatta az eszébe.
A férfi felsóhajtott. Már egy hete nem bírt aludni. De miért gyötri magát ennyire, amikor a lány alig néhány mérföldnyire lakik tőle? Vajon Anne beengedné őt magához?
Visszament a kocsijához, beszállt, és egy ideig járatta a motort, amíg rá nem jött, hogy úgysem tehet a sorsa ellen semmit. Behajtott a városba, az autót leállította a városháza előtt, s odaballagott Anne házához.
Csalódottan állapította meg, hogy odabenn minden sötét és csendes. A kezét a farzsebébe dugta, majd előre-hátra hintázni kezdett a sarkán.
Ebben a pillanatban Anne lépett ki az ajtón. Hosszú, fehér hálóingében úgy nézett ki, mint egy ángyai, még ha ez a kép nem is illett igazán Jon elképzeléseibe. Hamarosan a lány is észrevette Őt.
Bár az éjszaka meglehetősen hűvösnek bizonyult, Jont hirtelen forróság öntötte el. Csak néhány lépés választotta el a lánytól, de ő még mindig habozott.
· Gyere be! - hallotta ekkor Anne hangját.
· Boszorkány lennél, aki megbűvölt engem, vagy inkább én viselkedem úgy, mint a lepke, akit csapdába ejt a fény? - mormolta a férfi félhangosan, miközben Anne felé tartott.
· Talán holdkórosak vagyunk mind a ketten. Vagy csak Őrültek? - A lány megfogta a váratlan látogató kezét, és behúzta a házba. Jon szíve hevesebben kezdett el verni.
· Ez nem helyes. A szomszédok pletykálni fognak.
· Így is pletykálnak.
· Te nem olyannak tűnsz, aki megelégszik egy futó kalanddal.
· Nem is tekintelek téged futó kalandnak. - Anne végtelenül gyengéden megsimogatta a férfi arcát. Jon minden ellenkezése azonnal elpárolgott.
· Ez valami őrület! - dünnyögte, miközben megfogta Anne karját, és mélyen be szívta bőrének illatát.
· Holdkóros őrültség - helyeselt a lány, s a férfihoz simult.
· Nem akarlak megijeszteni, Anne.. . - Jon megremegett az erőfeszítéstől, hogy legyűrje magában az emésztő vágyat.
· Nem ijesztettél meg - felelte a lány, mire á férfi némileg megnyugodott.
· Szeretnék eggyé válni veled, elsüllyedni benned, hogy ne érezzük, hol kezdődik az egyikünk és hol végződik a másikunk...
· Jaj, Jon, ez olyan szép!
· Te vagy a szép, - A férfi simogatni kezdte Anne-t a hálóingen keresztül. - Menjünk be a hálószobádba, különben összeesem! - zihálta közben.
· Ahhoz előbb meg kell fognod! - incselkedett a lány, és már futott is.
A férfi követte, de nem sietett. Ezen az éjszakán semmi sem sürgős, gyengéden és megértően bánik majd Anne-nel...
A lány megállt a hálószoba ajtajában. Jon a karjába kapta, megcsókolta a haját, és átemelte a küszöbön.
A szobát halvány holdfény világította meg. A férfi szerette volna, ha világosabb van, hogy jobban lásson, de első alkalommal meg kellett elégednie ennyivel is. Letette a lányt az ágyra, és csodálkozva nézett körül.
· Egyedülálló nőnél nem számítottam ilyen hatalmas ágyra.
· Apámtól kaptam ajándékba. Azt hiszem, hozománynak szánta.
· Aha, értem. - Jon leült a lány mellé, és simogatni kezdte karcsú, izmos testét. - Olyan boldog vagyok!
· Én is, mert minden mozdulatoddal azt érezteted velem, hogy hihetetlenül szépnek és ellenállhatatlanul vonzónak tartasz.
· Szabad? - A férfi megfogta Anne hálóingének szegélyét.
· Hát hogyne! - válaszolta a lány udvariasan.
Jon felhúzta a hálóinget Anne derekáig. A lány kecsesen a magasba emelte a karját, hogy a férfi teljesen le tudja róla húzni.
Anne teste úgy ragyogott a holdfényben, mint az alabástrom. Jont gyengeség fogta el, és szaporábban vette a levegőt. A lány a férfi mellkasát simogatta.
· Csókolj meg!
Jon szívesen teljesítette Anne kérését, és föléje hajolt. Kedvese odaadó- an viszonozta a csókját, ugyanúgy szomjazva a férfi ajkát, mint az az övét.
Jon ereiben zubogva keringett a vér, és teljesen hatalmába kerítette a - vágy, hogy Anne az övé legyen. Megpróbált azonban óvatosan és tapintatosan viselkedni. O maga csodálkozott ezen a legjobban. Régebben egyszerűen elvette volna, ami jár, mit sem törődve a következményekkel. Most azonban szerette volna, ha minden tökéletesen sikerül, nehogy holnap keserű megbánás következzen a gyönyörre.
Ajkával bejárta a lány testének minden porcikáját, nyelvével gyengéden becézte a mellét, amíg a bimbói meg nem merevedtek. Elégedetten hallgatta, hogy Anne halkan nyögdécselni kezd a gyönyörtől.
Aztán a lány vénuszdombjának puha pihéi közé rejtette az arcát.
· Jon! - Anne hangja bizonytalanul, szinte ijedten csengett.
· Minden rendben, kedvesem! Ha valami nem tetszik, azonnal abbahagyom. Megígérem - tette hozzá a férfi, majd újra lehajtotta a fejét, és nyelvével a lány legérzékenyebb pontját kezdte becézni.
Anne megborzongott, de aztán akarata ellenére is a férfihoz simult.
Jon élvezte, hogy egyre magasabbra korbácsolhatja kedvese vágyát, míg végül a lány felkiáltott.
· Gyere! - kérte szinte kétségbeesetten. - Gyere gyorsan!
Amikor a lány izgalma alábbhagyott, Jon felállt, hogy levegye a pólóját. A mozdulat közben azonban megdermedt. A szenvedély hevében valamit elfelejtett.
· Nem mehetek - suttogta, majd odafeküdt a lány mellé, és magához szorította.
Anne remegve simult hozzá.
· Nem jöhetsz? - Zavar és hitetlenkedés csengett a hangjában.
Jon elgyötörtén mosolygott.
· Valamit elfelejtettem. A kesztyűtartóban hagytam a dobozt.
· És hol áll a kocsid?
· A városháza előtt.
· Miért ott?
· Mert semmi szükség rá, hogy nálad lássanak ebben az idődben.
Mintha a szomszédok nem jönnének rá mindenre, ha bárhol a városban meglátják a kocsiját!
Anne megsimogatta a férfit, majd a keze végigsiklott Jon nadrágján. Érezte, mennyire kívánja őt még mindig a párja.
· Neked így nem sok élvezetben lehetett részed.
· Jobban élveztem, mint gondolnád. - Miként magyarázza el a lánynak, hogy most a világ legjobb szeretőjének érzi magát, mert csak a kedvese kielégülésével törődött?
· És miért nem mégy el érte? Akkor végre a rendeltetésének megfelelően használhatnánk Dave árumintáját.
Jon megjátszott döbbenettel horkant fel.
· Micsoda buja nőszemély lett belőled! - Kibontakozott Anne karjából, és felállt, hogy rendbe szedje a ruháját. El akart menekülni, még mielőtt meggondolná magát. - Ne menj hozzá Randallhez! Várd meg azt a férfit, aki legalább ennyire képes felizgatni téged! Létezik más is a világon, nemcsak a szenátor.
A lány nem válaszolt, Jon pedig elhagyta a szobát.
Jobb volt ez így, mégis pokolian érezte magát.
*
Anne felvette a kagylót, és tárcsázta Jon számát. Amikor hosszas várakozás után a férfi rekedt hangon beleszólt a kagylóba, a lány rögtön sejtette, hogy ő ébreszthette fel.
· Jó reggelt! Anne vagyok. Szívességet szeretnék kérni tőled. A mai esküvőre kevés a virág, és arra gondoltam, hogy elhozhatnád a maradék karácsonyi krizantémot. Azokat, amelyek a legszebben virágoznak.

A vonal másik végén egy ideig halálos csend uralkodott, míg végül Jon vontatottan megszólalt:
· Mennyire lenne szükséged?
· Húsz-harminc cserépre.
· Jó, azonnal elkezdem felrakni. Egy órán belül a városban leszek. Hova vigyem?
· A bolttal szemben lévő templomba. De először gyere be hozzám, készítek magunknak reggelit!
Anne keze szakadatlanul remegett, miközben a tojást meg a szalonnát sütötte. Mire azonban Jon furgonjának a hangját meghallotta, éppen elkészült.
· Gyere be, nyitva az ajtó! - kiáltott ki a férfinak.
Jon bátortalanul lépett be. Anne rámosolygott, hogy jelezze, semmi oka arra, hogy a tegnap este miatt rosszul érezze magát.
· Kissé megviseltnek látszol ma reggel - szólalt meg a férfi egy rövid, fürkésző pillantás után.
· Igen. - A lány óvakodott tőle, hogy megkérdezze, Jon is hasonlóan rosszul töltötte-e az éjszakát. - Örülök, hogy kisegítesz. A menyasszony anyja azt szerette volna, ha az ő kertjéből hozok virágokat, de azok még nem nyíltak ki. Közel járt hozzá, hogy idegösszeomlást kapjon, amikor eszembe jutottak a te krizantémjaid. Azután...
A férfi csak bólintott, mert Anne nem engedte szóhoz jutni.
· Te aztán megéred a pénzed! - dörmögte a bajusza alatt, amikor a lány végre abbahagyta a beszédet, és enni kezdett.
· Hát ezt meg hogy érted?
· Mindenféle idegen esküvőről fecsegsz, közben pedig állandóan azon jár az eszed, hogyan csalogathatnál engem az oltár elé. Ez a nők legfőbb kedvtelése!
· És a férfiaknak mi a legfőbb kedvtelésük?
· Hogy ellenálljanak - húzta el a száját Jon.
· Semmi értelme, hogy megint veszekedjünk. Élvezzük egyszerűen a pillanatot! Akkor nem fogunk bánkódni, ha mindennek vége.
· Nem veszed te túl könnyedén ezt az egészet?
· Miért? - Anne ártatlan képpel nézett a férfira. - Hát hol van az megírva, hogy mindig a nőknek kell sírni, ha egy kapcsolatnak vége?
Jon tapasztalatai mindennek ellentmondtak. A nők általában csapdába akarják csalni a férfiakat, és csak akkor boldogok, ha az egész városnak tudomására jut a kapcsolatuk.
* ■
· Ezek szerint te mindent másként csinálsz, mint a többiek. - Anne csakugyan nem úgy viselkedik, ahogyan a nők szoktak. De ő akkor is kideríti, mi folyik itt!
· Tessék, addig olvasd az újságot! Késésben vagyok, és még át kell öltöznöm. - A lány gyorsan leszedte az asztalt. - Utána mehetünk együtt. Az üzletnél tegyél majd ki!
· Az üzletnél? - ámult el Jon. - Ha valaki meglát, még teljesen félreértheti a helyzetet. Múlt éjszaka a kocsim a lakásod közelében állt, most pedig ország-világ előtt együtt...
· Igazán túlzásba viszed, Jon! - Anne még akkor is csóválta a fejét, amikor bement a hálószobába, a férfit pedig magára hagyta a konyhában az újsággal.
Jon görcsösen próbált a világ bajaira összpontosítani, de azok eltörpültek a saját gondjai mellett.
Amikor a lány visszatért, nagyon elegáns, halványsárga ruhát viselt hozzáillő csipkekabátkával. A férfi felállt.
· Hú, de kicsípted magad! A szenátor is ott lesz az esküvőn?
· Csak nem vagy féltékeny?
· De igen.
· Akkor nyugodj meg! Randall nincs a vendégek között. Mehetünk?
Esküvő - veszélyes szó, töprengett Jon útközben. A nők mindig elgyengülnek, ha elhangzik. A férfiak meg már bele is esnek a csapdába, mielőtt még rájönnének, valójában mi is történik! Megállt a virágbolt előtt, és megkerülte az autót. Nagy lendülettel leemelte az ülésről a lányt, majd a járdára segítette.
· Jó reggelt! Örülök, hogy maga is eljött. - Copeland tiszteletes ment oda hozzájuk az utca másik oldaláról. Az arca ragyogott. - Milyen jó, hogy egy ilyen erős fiatalember áll Anne mellett!
Az atya olyan hangosan beszélt, hogy a fél város hallhatta, amit mond.
· Tetszeni fog magának a szertartás.
· Nem vagyok... esküvőhöz öltözve - szabadkozott Jon. - Én csak a virágokat hoztam.
Homlokán izzadságcseppek ütköztek ki. Bár ez a magyarázat megfelelt a valóságnak, de vajon a tiszteletes is úgy érti-e, ahogy kell?
A lány a szeme sarkából figyelte Jont, és a komisz kis ördög megint ott táncolt a tekintetében. A férfi egy pillanatig attól tartott, hogy Anne meghazudtolja a magyarázatát, ám a lány egyszerűen faképnél hagyta Őt, és eltűnt a boltban.
· Szeretném megköszönni a támogatását. Anne-től hallottam, hogy ugyanannyi virágot adományozott a főtér díszítéséhez, mint amennyit a városszépítő bizottság vásárolt. Nagy öröm, hogy ilyen nagyvonalú tagjai vannak még a közösségünknek. - Azzal a tiszteletes elbúcsúzott, és elsietett, hogy felkészüljön a szertartásra.
Jon visszaült a teherautóba, és odaállt a templom oldalsó bejáratához. Azután elkezdte kirakni a krizantémot. El is készült a munkával, mielőtt még Anne odaért volna az üzletből. Amikor elhajtott, látta, hogy a lány éppen a templom felé tart, és vidáman odaint neki.
A férfi arra gondolt, hogy Anne csakugyan egészen különleges teremtés, aki megérdemli, hogy egy úgyszintén különleges lény legyen az élete párja. De ez sajnos nem lehet Jon Sinclair, bármennyit ábrándozik is róla.
*
Anne elégedett mosollyal nézett körül a templomban. Lisával fehér fóliába csomagolták a virágcserepeket, és az oltárhoz vezető lépcső két oldalára állították őket.
A templom hamar megtelt. Az itteniek szerették az ünnepélyes szertartásokat. Esküvők és keresztelők egyaránt nagy népszerűségnek örvendtek.
· Mit hallok?! Jon Sinclair tegnap este nálad járt, és ma reggel is! - szólalt meg egy hang Anne háta mögött.
A lány felrezzent gondolataiból, körülnézett, és meglátta Ellent, aki elismerőn mosolygott rá. Anne viszonozta a mosolyt.
· Hát igen, ez igaz, de a két időpont között nem tartózkodott nálam. - Rögtön azon kezdte el törni a fejét, vajon melyik szomszédja leskelődött utána, vagy pletykálkodott róla.
· Nem? - Ellen csalódottnak látszott.
Anne megrázta a fejét, és becsúszott a padba.
· Jon igazi úriember, törődik a jó híremmel. - Sokat sejtető pillantást vetett Ellenre, aki melléje telepedett. - Semmi sem lesz közte meg köztem. Csak barátok vagyunk, semmi több,
· Ezt meséld valaki másnak!
A beszélgetést Anne nagynénjének megjelenése szakította félbe. Miután udvariasan üdvözölték egymást, Marge néni léült Anne mellé, és odahajolt hozzá.
· Az egész város arról beszél, hogy a Sinclair fiú nálad töltötte az éjszakát!
A lány érezte, hogy a nagynénje felháborodott hangjától libabőrös lesz a nyaka.
· Jon nem fiú - ellenkezett fojtott hangon. - Hanem férfi!
Marge néni levegő után kapkodott, az arca pedig valami egészen valószínűtlen bíborszínt öltött.
· Ne feszítsd túl a húrt, Anne, már így is...
· Nem töltötte nálam az éjszakát - vágott a lány a néni szavába, de azonnal meg is bánta. - Egy óra múlva tisztességesen hazament. Pontosabban szólva, még éjfél előtt.
Ekkor Ellen odahajolt Anne-hez, és olyan hangosan súgta a fülébe, hogy Marge is hallhassa:
· Nem kellett volna hagynod, hogy elmenjen! Ha egy férfi valaha is megérik arra, hogy otthona és családja legyen, akkor Jon Sinclair megérett.
· Ezekre a szavakra, ha lehet, a nagynéni arcszíne még sötétebb bíborba váltott. Anne gyorsan közbelépett, hogy megóvja őt a gutaütéstől.
· Én viszont még nem érzem magam elég érettnek hozzá - felelte a barátnőjének, és figyelte, ahogy annak tekintete a megdöbbenéstől elsötétül. Marge nénié ezzel szemben diadalittasan felcsillant.
Közeledő léptek zaja vonta magára az egybegyűltek figyelmét. Mindenki előre nézett. A pap, a vőlegény és a vőfély elfoglalta a helyét. Azután az orgonista belekezdett a nászindulóba.
Anne-nek összeszorult a torka, amikor mindenki felállt, és a meny asszony az apja karján odavonult az oltárhoz. Egy pillanatra magát látta ott fehér ruhában, amint élete nagy szerelme felé tart... Mielőtt azonban a képzeletbeli vőlegény megfordulhatott volna, eltűnt a varázslat. A lány hirtelen megrémült, hogy talán nem is az igazi állt ott...
De hát ki lenne az igazi?
Nem tudta a választ.
7. FEJEZET
· Megkérdeznéd tőle?
Anne megpróbálta elrejteni a rosszkedvét. A városszépítő bizottság az étteremben gyűlt össze, és most arra próbálták rábeszélni, kérje meg Jont, hogy a gazdaságában jótékonysági rendezvényt tarthassanak az új sportcsarnok javára.
· Remek lenne, ha bemutathatnánk a kertészetét, hiszen a növények javában virágoznak - lelkendezett Mrs. Copeland, a tiszteletes felesége.
· Jó, megkérdezem - válaszolta Anne, pedig amióta hétfőn Jon faképnél hagyta őt, semmit sem hallott felőle, és ennek már négy napja.
· Tudtam, hogy számíthatunk rád. Csak arra szeretnélek kérni - az asszonyság felállt, kinyitotta a száját, azután becsukta, majd újra kinyitotta -, hogy vigyázz magadra, jó?
· Természetesen - felelte túlzott kedvességgel a lány, de közben már' lángolt a füle. - Ha átmegyek az úton, először mindig balra nézek, utána pedig jobbra.
Mrs. Copeland egy pillanatra megdermedt, majd valami búcsúfélét motyogott, és elsietett, hogy teljesítse a kötelességét.
Ellen jókedvűen felnevetett.
· Remekül válaszoltál!
Anne mélyet lélegzetet vett.
· Az egész város engem akar jó tanácsokkal ellátni.
· Ingerültnek látszol. Hova tűnt Jon a héten?
· Valami könnyebbet kérdezz tőlem. Hétfő óta nem láttam. Akkor kirakott a bolt előtt, azután elhajtott.
· Nem gondoltam volna, hogy ilyen gyáva nyúl.
Anne dühösen nézett a barátnőjére.
· Jon nem gyáva. Azt hiszi, hogy nem illik hozzám, ezért nem jön. Legalábbis így gondolom.
Ellen felvonta a szemöldökét, majd odahajolt Anne-hez.
· Valóban? Ezt ő mondta?
· Azt tanácsolta, ne menjek feleségül Randallhez, inkább várjam meg, amíg valaki ugyanolyan érzéseket ébreszt bennem, mint... - Anne elhallgatott, nehogy megint túl sokat fecsegjen ki.
· Még elképzelni is csodálatos! - Ellen merengve sóhajtott fel - Én is mindig arról ábrándoztam, hogy valaki egyszer odajön hozzám, aki olyan jóképű, hogy azonnal elveszítem a fejem, és ellenkezés nélkül a karjába omlok.
· Ugyan, ne bolondozz! - Anne bosszúsan felállt. - Azt hiszem, visszamegyek a boltba. Lisa szeretne korábban elmenni, randevúja van Steve-vel. Remélem, nem hibáztam, amikor összehoztam őket.
· Az apja meg a fivérei állandóan megakadályozzák, hogy bárkivel is járjon. Félnek, hogy elveszítik. Ki törődne akkor velük?
· Vajon miért dolgozzák magukat a nők halálra ilyen alakokért? Egyáltalán, miért van szükségünk férfiakra? - Anne letette a pénzt az asztalra, hogy kiegyenlítse a számlát, majd kiment az étteremből. Ellen mosolyogva követte.
Amikor beléptek a virágüzletbe, Lisa könnyek között fogadta Őket.
· Mi történt? - érdeklődött Anne döbbenten. A lány két éve dolgozott nála, de még sohasem látta ilyennek. Eltartott pár percig, mire kiszedték belőle, miért van így elkeseredve. Lisa testvérei elárulták az apjuknak, hogy a lány találkozgat Steve-vel. Egy kissé túlzásba is vitték a dolgot, és amolyan szoknyapecérnek festették le a fiút. Most aztán az apja megtiltotta, hogy járjanak egymással.
· Égy pillanat! - vetette közbe Ellen. - Elmúltál huszonegy éves, és nem élünk a középkorban. Milyen jogon tilt meg neked az apád bármit is?
· Vele nem lehet beszélni - hüppögött Lisa.
· És mit szól ehhez Steve? ‘
· Még nem tud róla. Pár perc múlva itt lesz értem.
· Szerintem hagyd, hogy Steve intézze el a dolgot! Végül is itt az ő jó híréről van szó. Csak mondd el neki, mit állítottak róla a testvéreid. A többi az ő dolga.
Amikor Steve megérkezett, Lisa kisietett hozzá, és beült a kocsijába. Anne meg Ellen a kirakatüvegen keresztül figyelték őket. A lány alig ejtett ki pár szót, Steve máris éktelen haragra gerjedt. A két barátnő hirtelen elbizonytalanodott, vajon helyesen cselekedtek-e.
Lisa pár perc múlva kiszállt, a fiatalember pedig csikorgó kerekekkel elhajtott.
· Segítsetek! - rohant be a lány az üzletbe. - Steve meg akarja verni a testvéreimet, és utána előveszi az apámat is!
· Jó! Ez hamar megoldódott. - Ellen Anne-re hunyorított. - Most, miután orvosoltuk Lisa baját, térjünk rá a tiédre!
· Nekem semmi bajom - bizonygatta Anne sietve, mert rosszat sejtett.
· De van. Csak még nem tudsz róla.
· Most talán Jont akarod összeugrasztani valakivel? És kivel, ha szabad kérdeznem?
· Randall-lel. - Ellen vidáman felnevetett.
Anne összeráncolta a homlokát.
· Jobb lenne, ha gyorsan eltűnnél innen - jelentette ki fenyegető hangon. - Különben mindjárt két régi barátnő fog egymásnak ugrani.
Ellent azonban nem lehetett megtéveszteni.
· Azt hiszem, a pisztoly megfelelő lenne. Párbaj a hajnali szürkületben, a főutcán...
· Jon mellécélozna. Eléggé megrémítette már az is, hogy mindenki össze akarja boronálni velem.
Akkor még jobban meg kell dolgoznunk.
Ettől a barátságos civakodástól Lisa hangulata némileg felderült. Mire azonban bezárták az üzletet, már megint dühös lett minden férfira, különösen pedig a kedvesére.
Steve azóta sem jött vissza. A lány nem bírta tovább, hazatelefonált. Hamarosan kiderült, hogy az urak a legnagyobb egyetértésben kint ülnek a kertben, és kedélyes sörözgetéssel múlatják az időt.
· Ezek remekül szórakoznak, miközben én itt halálra idegeskedem magam!- fakadt ki Lisa.
· Nem érnek annyit - csitította őt Ellen.
· Teljesen igazad van.
· Nekünk is el kellene mennünk szórakozni. - Ellen lelkében szemmel láthatóan felébredt a kalandvágy. - Már azt is tudom, hova!'
Anne rosszat sejtve nézte társai eltökélt arcát. Ebből csak baj lesz... Ellen fejjel rohan a falnak, Lisa pedig bosszúért liheg.
· Majd én vezetek - ajánlotta hát. Arra az esetre, ha Steve közben megérkezne, Anne hagyott egy cédulát az ajtón.
Egy folyóparti étterembe mentek, ahol remek bundás rákot lehetett enni. Amikor kinyitották a nehéz tölgyfa ajtót, vad muzsikaszó ütötte meg a fülüket.
Anne középiskolás korában járt már itt egyszer az osztálytársaival, de soha többé nem kívánkozott vissza. Akkor verekedéssel végződött az este, és valami azt súgta neki, hogy most is könnyen elfajulhatnak a dolgok.
A legtöbb vendég helyi halász vagy építőmunkás volt. Három férfi jut egy nőre, számolgatta magában a lány. Nem is rossz arány! Vacsora után az egyik kőműves, akit Ellen véletlenül ismert valahonnan, odament hozzájuk. Bemutatkozott a másik két nőnek is, majd táncolni hívta Anne-t.
· Fáj a térdem - hárította el a felkérést a lány.
Ekkor a férfi Lisához fordult, és vele próbálkozott. Tőle már nem kapott kosarat. Anne aggódva nézett utánuk.
· Ajjaj!
· Ne kell félni, ismerem a fickót - nyugtatgatta a barátnője.
· Nem az a baj. Éppen most érkezett meg Steve Lisa testvéreivel.
Ellen megfordult, és a vastag füstön keresztül a bejárat felé nézett. Valóban Steve közeledett feléjük, és még két jó erőben lévő fickó. Egy negyedik alak, aki követte Őket, egyelőre még csak elmosódottan látszott.
· Nézd csak, mind együtt vagyunk! - mutatott rájuk Ellen.
Ekkor váratlanul Jon lépett elő a testvérpár háta mögül, valamit mondott a többieknek, azután elindult feléjük.
· Hát te mit csinálsz itt, Anne? - próbálta túlüvölteni a lármát.
· Vacsorázom! - üvöltötte vissza a lány. - Itt lehet kapni a legjobb rákot!
Jon iszonyúan dühösnek látszott, ezért Anne kedvesen rámosolygott.
Senki sem kérte, hogy idejöjjön, és elrontsa a mulatságukat. A lány a táncparkettre pillantott, ahol Steve éppen Lisa meg a kőműves közé igyekezett befurakodni. Hamarosan a testvérpár is csatlakozott hozzá, és bekövetkezett az, amitől Anne az elejétől kezdve tartott: a verekedés elkerülhetetlennek tűnt.
· Ti itt maradtok a helyeteken! - rendelkezett Jon, majd a kakaskodók közé lépett. Miután Lisát kimentette a gomolygó férfihad közepéből, a három nőt kiterelte maga előtt a helyiségből. Amikor odakinn biztonságba helyezte őket, visszament, hogy segítsen Steve-nek meg Lisa testvéreinek.
Öt perc múlva már vissza is tért a többiekkel együtt, közben zsebkendővel törölgette a szája sarkából a vért.
· Mi történt? - kérdezte Anne ijedten.
· Véletlenül behúztam neki egyet - vallotta be Steve töredelmesen. - Amikor megveregette a vállam, azt hittem, közülük való.
· Szóra sem érdemes! - legyintett Jon, majd dühösen nézett a nőkre. - Steve értesített, hogy itt vagytok, én pedig nem akartam hinni a fülemnek. Mi az ördögöt jelentsen ez? - mutatott egy indulatos mozdulattal az étteremre.
· Csak egy kicsit szórakozni szerettünk volna - válaszolta Anne. Már bánta, hogy aggódott a férfi miatt. Az átokfajzat egész héten nem hívta fel!
· -A játéknak vége, most hazaviszlek. - Jon megragadta a lány karját, és a furgonjához vezette.
Mögöttük Steve taszigálta a kocsijába Lisát, miközben a lány szekrényméretű fivérei megpróbáltak bepréselődni egy kis női autóba, amelynek a hátsó ülésén Ellen húzta meg magát. Anne elcsodálkozott, hogy nem hull szét az egész darabokra. A két kocsi elhajtott, és ők magukra maradtak.
· Szállj be!
· Én is kocsival jöttem.
· Nem ittál?
· Nem. De ha ittam volna, ahhoz sem lenne semmi közöd.
· Mi történt veled? Te nem szoktál így viselkedni! - perelt tovább Jon. - Menjünk el hozzád, ott majd megbeszélünk mindent! Indulj el, én követlek!
Amikor odaértek, Joh a kocsijában maradt, amíg Anne kiszállt, és kinyitotta a garázsajtót. Azután a lány bement a házba, felkapcsolta a villanyt, és várta, hogy a férfi is bejöjjön.
Jon azonban nem jött, ezért a lány végül odament az ajtóhoz, és kinézett. A férfi még a kocsiban ült. Anne látta, hogy a kormányt szorítja, és szemmel láthatóan küzd magával.
· Döntsd el, mit akarsz! - kiáltott oda neki. - Vagy elmégy, vagy bejössz, de ne ülj ott így!
Jon vonakodva kiszállt, és lassan odaballagott a bejárathoz. Anne beengedte, azután gyorsan becsukta mögötte az ajtót.
· Te még egy szentet is kihoznál a sodrából! - támadt rá a férfi.
· Még szerencse, hogy te nem vagy szent. - Anne csípőre tett kézzel, villogó szemmel állt a vendége előtt.
· Mit kerestél abban a lebujban?
· Vigyáztam a barátnőimre.
· Jó vicc.
· Úgy találod? Szerintem pedig remekül meglettünk volna nélkületek.
· Remekül? - visszhangozta Jon hitetlenkedve. - Hát már elfelejtetted, milyen veszélyes helyzetbe keveredtetek, és ki menekített ki titeket?
Anne az állának támasztotta az ujját, mint aki erősen töri a fejét.
· Hadd gondolkozzam! Robin Hood?
Jont teljesen kihozta a sodrából a lány válasza. Megragadta a vállát, mintha meg akarná rázni.
· Ez a hányaveti hangvétel egyáltalán nem illik hozzád!
Anne magában legbelül igazat adott a férfinak, de hirtelen elege lett belőle, hogy állandóan ő legyen a jó kislány Nem akarta mindig a szebbik oldaláról mutatni magát, csak hogy Marge néni, Joe bácsi meg az egész város ne aggódjon miatta. És főként nem látta semmi értelmét, hogy az érzései ellen harcoljon.
Némán meredtek egymásra. Minél tovább álltak ott, annál inkább nőtt Anne-ben a vágy, hogy megérintse Jont, Amikor már végképp nem bírt tovább ellenállni, félrehajtotta a fejét, és arcával a férfi kezéhez simult, amely még mindig a vállán pihent.
· Anne! - figyelmeztette Jon rekedten.
· Ne! - suttogta a lány. - Nem kérek több kioktatást...
· Ez nem válasz. A szenvedély nem oldja meg a gondjainkat. Éppen ellenkezőleg, csak bonyolítja őket. Ezt te is beláthatod!
· Igen. Tisztában vagyok a veszélyekkel. - A veszélyekkel, amelyek abból adódhatnak, hogy ha szerelmes lenne, többet kívánna, mint amennyit valaha is kaphat. Most azonban nem akart ezen rágódni, inkább másra terelte a beszélgetést: - Hogy van az ujjad? - érdeklődött udvariasan.
Jon felemelte a bal kezét. Már csak az ujjhegyét takarta a kötés.
· Majdnem teljesen meggyógyult. - Nagyot sóhajtott. - Miért van az, hogy jobban kellesz nekem, mint az étel, az ital, a levegő? Miféle varázslat ez?
Anne nem tudott válaszolni. Jon átölelte a lány derekát, állát a feje búbjára támasztotta, és úgy folytatta:
· Miként lehetnék biztos benne, hogy nem okozok neked fájdalmat, ha egyszer elválunk?
· Miért, neked nem fájna? Képes lennél egyszerűen odébbállni, és elfelejteni mindent, ami köztünk történt?
Anne hallotta, hogy a férfi nehezen szedi a levegőt.
· Vannak dolgok, amiket soha nem szeretnék elfelejteni. Te is ezek közé tartozol. Egyébként miért vetted a fejedbe, hogy egy idősebb férfihoz mész feleségül?
A lány megint nem válaszolt. Lassan kibontakozott a férfi karjából, és kiment a konyhába. Jon követte. Anne feltette a kávét, majd vágott néhány szeletet a süteményből.
· Emlékszel még? Meséltem neked arról a barátomról, akivel főiskolás koromban jártam - szólalt meg végül.
· Akivel eljegyeztétek egymást?
· Igen. Elhatároztuk, hogy összeházasodunk, de amikor meglátogattuk a szüleit, rájöttem, többet kívánnak tőlem, mint amennyit én képes lennék adni.
· Szóval felbontottad az eljegyzést - jegyezte meg a férfi. - A család a felső tízezerhez tartozott?
· Igen, a philadelphiai előkelő társasághoz.
· Ez azt jelenti, hogy számtalan jótékonysági rendezvényen kellett volna részt venned, és tiszteletbeli hivatalokat ellátnod, igaz?
· Pontosan.
· De hiszen most is ezt csinálod! És ha egy szenátor felesége leszel, akkor is ezt fogod tenni.
· Fenntartom magamnak a jogot, hogy magam válasszam ki, miben veszek részt.
Anne megterítette az asztalt, Jon pedig kitöltötte a kávét. Azután leültek, és a férfi elgondolkodva figyelte a lányt.
· Aggódom miattad - szólalt meg végül.
· Össze kellene jönnötök a nénikémmel! Egy közös témátok már biztos lenne.
· Ez egyáltalán nem olyan vicces!
Anne szíve gyorsabban kezdett verni, egyre inkább vágyott Jonra.
· Szerintem sem. Szegény néni mindentől félt engem, tőled pedig a legjobban.
· De hát miért neheztel rám annyira? Nekem egyébként úgy tűnt, hogy a szenátort sem szívelheti különösebben.
Anne bekapta az utolsó falat süteményt.
· Ez igaz. Marge néni szerint a házasság túl megerőltető lenne a számomra. O nevelt fel, és ha tehetné, a széltől is óvna.
· A gyenge szíved miatt?
· Igen. Amikor egyszer összevesztünk, a nagybátyám elmagyarázta, miért. Mindkét gyerekük meghalt nem sokkal a születése után. Már csak én maradtam Marge néninek. Meg persze a nagybátyám.
· Biztosan meg kellett küzdened az önállóságodért. Lehet, hogy ezért is nem, akarsz férjhez menni. Nem szívesen adnád fel, amit olyan keservesen szereztél meg. - Jon szeme összeszűkült. - De bárhogy döntesz is végül, Randall felesége semmiképpen se legyél! Ő egyáltalán nem illik hozzád. Inkább várj még egy kicsit, majd jön valaki más...

· Csak nem házassági tanácsadással foglalkozol újabban? - Anne igyekezett gúnyos hangot megütni. - Hát miattam ne aggódj! - Kitöltötte a maradék kávét, miközben Jon leszedte az asztalt. Ez újabb ürügyet szolgáltatott a lánynak arra, hogy folytassa a csipkelődést: - Ahhoz képest, hogy agglegény vagy, no meg állítólag férfi, egész jó háziasszony válna belőled.
· Anyám azt vallotta, hogy mindenki tegyen rendet maga után. Fáradhatatlanul harcolt a nők hátrányos megkülönböztetése ellen, és apám is támogatta ebben. Mind a ketten sokat tettek az emberi jogokért.
· Valóban?
Jon bólintott.
· Igazi értelmiségiek voltak, akiknek semmi tehetségük az üzlethez. Emiatt aztán gyakran kerültek bajba.
· És te. miért nem követted a példájukat? -
· Mert belém valahogy több gyakorlati érzék szorult, és szerettem volna ezt kihasználni. Amikor a tyúkfarm már jól ment, beiratkoztam a főiskolára, hogy üzemgazdaságot tanuljak. De nem bírtam sokáig, mert addigra többet tudtam, mint a tanáraim.
· Nem vagy valami szerény
· Ezeket a tanfolyamokat gazdag örökösöknek indítják, hogy némi önigazolást is szerezhessenek a rengeteg pénzük mellé. A tananyag csak úgy hemzseg a fölényes tudálékoskodástól, holott a siker titka pusztán annyi, hogy keményebbnek kell lenni, mint az ellenfél, ha az ember győzni akar.
· Ez igazán meggyőző érvelés.
· Bocsáss meg, nem akartam magam úgy feltüntetni, mintha én lennék a világ legokosabb üzletembere!
· Én sem így gondoltam. Talán egy kicsit konok vagy, de minden bizonnyal nagyon tisztességes, A tűzoltóparancsnok meg a fiai az egekig magasztalnak. Azt hiszem, nagyon jól értesz a gyerekekhez...
Jon betette a csészéjét a mosogatóba.
· Ugyan már, csak azért ajánlottam munkát nekik, mert el szerettelek volna kápráztatni, aztán könnyebben csalogathassalak be az ágyamba.
· Másrészről viszont pimasz vagy és rámenős - tréfálkozott Anne. - Én. viszont szeretem egy férfiban, ha áldozatot is képes hozni azért, hogy elérje a célját.
· Mondasz valamit.. Valószínűleg legközelebb majd valamilyen jótékonysági megmozdulást szervezek a kedvedért.
· Milyen jó, hogy szóba hoztad...!
· Jaj, ne! - Jon az ajtó felé indult.
A lány azonban gyorsan elállta az útját.
· A tiszteletes felesége újabb gyűjtést szervez a tornacsarnok javára. Nálad szeretne főzőversenyt rendezni, ha beleegyeznél.
· Ez minden?
· És körbevezetné a látogatókat a kertészetben, amiért fejenként tíz dollárt lehetne kérni.
· Tehát főzőverseny és séta?
· Talán utána még sort keríthetnénk egy kis táncmulatságra abban a hatalmas, varázslatos télikertben. A bizottság mindent megszervez, neked semmit sem kellene csinálnod.
· Tehát séta, főzőverseny, táncmulatság. És mit nyerek vele?
· Az én végtelen hálámat. - Anne lábujjhegyre állt, majd gyengéden megcsókolta Jon állát.
A férfi felsóhajtott, és átölelte.
· Ennél jobbat is kitalálhatnál, ha valamire rá akarsz beszélni.
· Nem tudok.
· Már hogyne tudnál! - makacskodott Jon, aztán szenvedélyesen megcsókolta a lányt. A következő pillanatban azonban már el is engedte, és kirohant a házból, mintha tűz égette volna meg.
Anne elmerengve nézett utána. Csodálatos lesz a kapcsolatuk... Csak el ne veszítse a fejét!
*
A levegő még kellemesen melegnek tűnt. Jon a teraszon állt, és felnézett az égre, ahol viharfelhőik gyülekeztek.
Anne megígérte, hogy zárás után eljön. Reggel telefonált, és azt mondta, meg szeretné beszélni a jótékonysági rendezvény részleteit. Szombat volt. Két hét telt el a végzetes csók óta, amellyel a viszonyuk elkezdődött. Ugyan, javította ki magát rögtön a férfi, hiszen nincs is viszonyuk!
Igaz, nem hívta meg Anne-t vacsorára, de azért összeütött egy salátát, a sütéshez húst pácolt, és behűtötte a bort. Mindent előkészített a csábításhoz.
Ebben a percben megpillantott egy kocsit, amint éppen a ház felé tartott az úton. Izgatottan sietett eléje, hogy üdvözölje a lányt. Először úgy tervezte, hogy majd tréfás szavakkal fogadja, mint például: „Isten hozott a kastélyomban!” A Ralston fiúk azonban hirtelen előkerültek valahonnan, és elébe vágtak. Kinyitották Anne kocsijának az ajtaját, és azon nyomban lerohanták a lányt. Be nem állt a szájuk, egymás szavába vágva mesélték a nap eseményeit:
· Jonnal a pajtában dolgoztam...
· Pedróval bementünk néhány virágért az egyik üvegházba...
· És találtunk egy darázsfészket...
· Egyszerre minden tele lett darazsakkal...
· Ezt én akartam elmondani! - Jase dühödt pillantást vetett az öccsé- re, aztán újra Anne-hez fordult. - Még egy cserepet is elejtettem ijedtemben, amikor kirajzottak.
· És meg akarták csípni Jase-t - szólt közbe Teddy megint.
· Az egyik meg is csípett - mutatta a karját a fiú.
Anne engedelmesen megszemlélte a vöröses duzzanatot.
· Csoda, hogy nem szereztél több csípést!
· Jon elzavarta őket a locsolócsővel. Mindegyiket lelocsolta, amelyik a közelembe merészkedett. Mondta, hogy menjek biztonságos helyre, de én inkább segítettem neki. 0 lespriccelte őket a földre, én meg széttapostam.
· Hát ez igazi kaland lehetett! - jegyezte meg Anne.
Jont elbűvölte a lány mosolya, és egyből jobb kedvre hangolta.
· Téged is megcsipkedtek a vadállatok? - fordult hozzá Anne.
A férfi megrázta a fejét.
· Ott jön Pedro a teherautóval! - kiáltottak fel a fiúk. - 0 visz haza bennünket. Holnap találkozunk a cserkészgyűlésen, Jon! Viszontlátásra, Anne!
A testvérek egymással versenyezve szaladtak, mert aki elsőnek érkezett, az ülhetett az ablaknál.
· Hogyan válnak be a gyerekek? - érdeklődött a lány.
· Jól. Remek fiúk, ha az embernek sikerül elnyernie a bizalmukat. Csak néha kipróbálják, milyen messzire mehetnek.
· Azt hiszem, időközben már rájöttek.
· A legjobb lesz, ha először mindent megmutatok neked - javasolta a férfi. - Erre van a télikert!
Jon egy pillanatra sem tudta levenni tekintetét a lányról. Anne olyan nyugodtnak és fesztelennek tűnt! A férfinak izzadni kezdett a tenyere, a lába meg remegni. Két hatalmas lépéssel megelőzte a lányt, hogy mutassa az utat.
· Ez a télikert? Ez az üvegezett veranda, amit az édesanyád az orchideáinak építtetett?
· Ez.
· És használatban van még?
· Gyere, nézd meg!
Miközben felmentek a télikertbe vezető lépcsőn, Anne belekarolt Jonba, így a férfinak nem maradt más választása, mint mellette ballagni. Menet közben a lány csípője többször is hozzáért véletlenül a combjához.
· Ó! - Anne elengedte Jon karját, beszaladt a nyitva álló ajtón, majd körülnézett a hatalmas helyiségben. - De hát ez gyönyörű!
A zöld és arany berakással készült márványmozaik padló tükörfényesen csillogott. A télikert hátsó falát orchideák nőtték be. A teremben még egy kis patak is csordogált. A partján páfrányok zöldelltek.
· Ez olyan, mintha valami mesében lennénk! Szinte magam előtt látom, ahogy ünneplőbe öltözött emberek táncolnak, ott szemben pedig koktélokat és harapnivalót szolgálnak fel. A lépcsőkön zenekar játszik.

Anne lelkesedése az arcára is kiült. Jon elbűvölten figyelte, ahogy a lány valami kedves dallamot dúdolva meghajol képzeletbeli lovagja előtt, majd táncra perdül. Azután kitárt karral elindult a férfi felé. Jon odalépett hozzá, átölelte a derekát, és együtt keringtek tovább. A férfi magához szorította Anne-t, és egyre erősebbé vált benne a vágy, hogy övé lehessen a lány. Kapkodva szedte a levegőt.
· Gyönyörű vagy! - suttogta rekedtes hangon, de Anne mosolyogva kibontakozott a karjából.
· Boldog lehetsz, hogy ilyen csodálatos környezetben nőttél fel.
· Bizony, sok örömöm telt benne: És szinte majdnem mindig egyedül élvezhettem az egészet. Gyakran eltöprengtem rajta, vajon miért is építtette anyám ezt a télikertet. Hiszen alig fogadtak vendégeket, és ők sem nagyon mentek sehová. .
· Nem érezted magad magányosnak? Valahogy úgy tűnik nekem, mintha a szüleid inkább saját magukkal lettek volna elfoglalva.
· Mint rendesen, Anne most is azonnal a lényegre tapintott. Jon eredetileg nem szándékozott ilyen sokat elárulni magáról.
· Pedróra mindig számíthattam - felelte kitérően. - Segítettem neki a munkában, ő pedig néha hazavitt magával. Négy gyereket nevelt, időnként velük nyaralhattam.
Látszott a férfin, hogy nem szívesen beszél a gyerekkoráról.
· Gyere, most megmutatom a kertet! - javasolta sietve, hogy másra terelje a szót.
· Jó. Itt minden olyan csodálatos! Megnézhetném a mikulásvirágokat,' amelyeket a városi klub karácsonyi rendezvényére kértem?
· Pedro úgy ápolgatja őket, mint anya a gyermekét.
Ez a hasonlat megnevettette Anne-t.
· Kapj el! - kiáltott fel hirtelen, és kacagva elszaladt.
Jonnak egyszeriben olyan érzése támadt, mintha visszatért volna a kamaszkora, és utánairamodott. Amikor utolérte, megfogta a kezét, majd az üvegházhoz vezette.
· Káprázatos! - suttogta Anne szinte áhítattal.
A férfit újra elfogta a vágyakozás. Furcsa, két percet sem bír ki a lány- nyal anélkül, hogy ne kívánná meg!
· Szeretném a többi kertet is látni. - Anne elengedte Jon kezét, és megint elfutott.
A férfi lassan ment utána, és közben azon töprengett, vajon miért szalad el előle a lány. Neki pedig miért olyan fontos követnie őt mindenhová
8. FEJEZET
A meredek folyóparton álltak, és lenéztek a békésen legelésző tehenekre. A végtelen fenyősávokkal körülvett rétek a láthatárig nyúltak. Anne csalódottan hallgatta, hogy a marhát manapság nem lóháton, hanem terepjáróval hajtják össze, mert így gyorsabb és olcsóbb.
Egy széllökés a lány arcába fújta a haját.
· Mindjárt itt a vihar - pillantott fel Jon az égre. - Jobb lesz, ha visszamegyünk. Innen a házig majdnem ötszáz méter.
· Nem, én itt maradok. Táncolni akarok veled a viharban. - Anne lehunyta a szemét, a szél felé fordította az arcát, majd kitárt karral odalépett a férfihoz. Jon azonban megragadta a kezét, és maga után húzta.
· Gyere gyorsan, mindjárt esik!
Északnyugat felől a felhők úgy rohantak, akár egy megvadult szürke musztángcsapat. Anne elképzelte hogy a lovak magukkal ragadják a felhőkön túlra, egy bűvös országba. És amikor a szél meg az eső egyre közelebb ért, felszabadultan kacagni kezdett.
Futottak, hogy szinte a lábuk sem érte a földet, a hátuk mögött pedig esőcseppek paskolták a talajt. Az első cseppek Anne hátára hulltak.
· Jaj, ez hideg! - Bár libabőrös lett tőlük, újra felnevetett, mintha a vihar nemcsak a haját, hanem az érzékeit is összezavarta volna.
· Legjobb lesz, ha a télikerten át megyünk be a házba. - Jon felvezette a lányt a lépcsőn, azután behúzta az üveges tolóajtót.
Kifulladva álltak meg. A férfi átölelte Anne-t, és együtt nézték, hogyan csapkodja az eső az üveget. A pillanat varázsa annyira magával ragadta a lányt, hogy azt kívánta, bárcsak örökké tartana. 
Jon azonban megfogta a vállát, és maga felé fordította.
· Az előbb előlem szaladtál el?
· Én... - Anne azt sem tudta, hogyan fogjon hozzá.
A férfi ekkor mélyen a szemébe nézett, mintha onnan kiolvashatná a választ.
· A szíved szerint inkább elmennél vagy maradnál?
· Maradnék - vallotta be halkan a lány.
Jon megkönnyebbülten magához szorította.
· Hála istennek! Már félni kezdtem... Ha nem akarod, akkor...
· De akarom!
A férfi félrehajtotta a fejét, és homlokát a lányéhoz szorította.
· Az érzéseim erősebbek nálam. Ilyen még soha nem történt velem - jegyezte meg félszeg mosollyal Jon. - Veszélyes vagy - csókolta meg azután könnyedén Anne homlokát.
· Szeress! - kérte a lány elfúló hangon.
· Hogyan is állhatnék ellen neked? - nézett rá Jon gyengéden.
Anne halkan felsóhajtott, mert egyre jobban kívánta a férfit. A nyaka
köré fonta a karját, és hozzásimult. Mi lehet ez az ellenállhatatlan vonzerő közöttük? Vágy vagy szerelem?
A szél még mindig tombolt odakinn, és az eső verte az ablaktáblákat.
· Gyere! - súgta Jon.
Anne nem kérdezett semmit, csak követte a férfit a házba. Felmentek Jon hálószobájába. A vendég kíváncsian körülnézett. A szoba közepén helyezkedett el az ágy, az ablak mellett kényelmes fotel állt, előtte pedig egy pár csizma. Mellette a kisasztalon nyitott könyv hevert.
A férfi levette Anne cipőjét, majd a többi átázott ruhadarabját is, és mindet felakasztott száradni a szobainasra. Végül maga is.; lerúgta lábbelijét, lehúzta a farmernadrágját meg az ingét, és a fotelba dobta.
Anne visszafojtott lélegzettel figyelte Jont. A férfi egyszerre tűnt rend^ kívül izmosnak és hihetetlenül ruganyosnak. Fehér bokszeralsója élénken elütött boré bronzos színétől.
. .
· Szabad? - kérdezte, miközben a lány háta mögé lépett.
· Igen. - Anne összefogta hosszú haját, és felemelte, hogy Jon kikapcsolhassa a melltartója csatját. Amikor a lány már megszabadult az összes ruhadarabjától, a férfi is levette az alsóját, majd a karjába kapta Anne-t, hogy az ágyhoz vigye.
Ráfektette, azután odaült mellé, és addig simogatta a keblét, amíg a bimbók meg nem keményedtek. Jon elmosolyodott.
· A szíved úgy ver, hogy majd kiugrik a helyéből. Hát ennyire kívánsz?
· Annyira, hogy az már szinte fáj!
A férfi óvatosan lefeküdt kedveséhez, és egyik lábát a combjai közé csúsztatta.
· Én is így vagyok ezzel - zihálta, mielőtt hosszan, szenvedélyesen megcsókolta volna Anne-t. .
Amikor végül felemelte a fejét, a lány rámosolygott.
· Csókolj meg még egyszer! - kérte vágyakozón.
· Te kis kéjenc! - csipkelődött Jon kedves hangon, de nagyon szívesen teljesítette Anne kívánságát.
-
· Szükségem van rád - jelentette ki a lány alig hallhatóan.
· Csodálatos vagy! - suttogta a férfi. - Sohasem hittem volna, hogy egy ilyen nő egyszer az enyém lehet.
Anne-t mélyen megindították Jon szavai. Lassan végigsimított a mellén, a hasán, és diadalmasan elmosolyodott, amikor meghallotta a férfi kéjes sóhaját.
Közben Jon keze is felfedezőútra indult a lány testén, és hamarosan rátalált a legérzékenyebb pontjára, amit addig ingerelt az ujjaival, míg végül Anne már úgy érezte, nem bírja tovább. Akkor a férfi föléje hajolt, ő pedig szétnyitotta a combjait, hogy egyesüljenek.
· Még ne, kedvesem! - tiltakozott szelíden Jon.
Anne látta, hogy egy kis dobozt vesz elő az éjjeliszekrény fiókjából, és hirtelen megjelent a képzeletében egy kép: az ágyban fekszik ő meg Jon, közöttük pedig egy nevető kisbaba. Ám a következő pillanatban könyörtelenül elűzte magától a látomást. Ez sohasem történhet meg!
A férfi egész testében megremegett, amikor elhelyezkedett a lány combjai közt. Óvatosan és lassan kezdett el mozogni, mert bár úgy érezte, azonnal felrobban, Anne-nel együtt szeretett volna a célba érni. Soha nem ölelt még ilyen csodálatos nőt, aki fenntartások nélkül kiélvezi a gyönyört, és nem szégyell maga is gyönyört szerezni.
· Anne! - Jon úgy ejtette ki a lány nevét, mint valami becézést. - Lassan, kedvesem, nem akarom, hogy túl hamar vége legyen!
· Még sohasem kívántam ennyire senkit! - A lány keze megállás nélkül simogatta a férfi hátát. Végül átölelte a csípőjét, és a testéhez szorította. Jonnak minden erejét össze kellett szednie, hogy fékezni bírja magát.
Amikor észrevette, hogy Anne közel jár a csúcshoz, a mozdulatai gyorsabbak és erőteljesebbek lettek. A lány hirtelen megmerevedett, a teste ívben hátrahajolt, majd sóhajtva a férfinak feszült. Jon önuralmát ebben a pillanatban elsöpörte a szenvedély, és szinte egyszerre érték el a beteljesülést.
Utána még sokáig feküdtek egymást átölelve.
· Szeretlek - törte meg végül Jon a csendet. A szó a szívéből fakadt, és gyönyörűen hangzott, mert őszinte érzések bújtak meg mögötte. - Igen, szeretlek. - A karjára támaszkodott, hogy ne nehezedjen a lányra.
Pedig Anne alig érezte a súlyát. Magához húzta a férfit, megcsókolta a nyakát, és harapdálni kezdte.
· Maradj! - suttogta, amikor Jon megint fel akart emelkedni.
· Túl nehéz lehetek neked.
· Ugyan, maradj csak!
A férfi óvatosan visszafeküdt. Újra átölelte a lányt, majd vele együtt oldalra fordult. Végtelen nyugalom és békesség töltötte el Őket.
Valamivel később egyenletes, halk dobolás ütötte meg Anne fülét. Eltartott egy ideig, mire rájött, hogy esik az eső. A másik oldalára fordult, és hátával Jonhoz simult.
· Esik - szólalt meg a férfi, miközben a karját Anne derekára tette.
· Szeretem az esőt. Órákig el tudnám nézni... - Ebben a pillanatban megkordult a lány gyomra.
· Még nem is vacsoráztunk. Jobb lesz, ha megetetem az én kis vadmacskámat. Te jó ég! Erről jut eszembe, hogy még a borjakat is meg kell etetnem. - Jon megsimogatta Anne hasát, majd a keze kissé mélyebbre siklott. A lány akaratlanul is megborzongott.
· Jon!
· Szép volt, ugye?
Anne érezte a férfi forró leheletét, azután Jon megcsókolta az arcát, felült, és kinézett az éjszakába. Az üvegházakból kiszűrődő fényben látni lehetett az ablaktáblákon legördülő vízcseppeket.
· Igen, csodálatos! - A szavak Anne lelkének legmélyéről fakadtak.
· Maradj csak az ágyban! - mormolta a férfi. - Majd szólok, ha kész a vacsora.
Felkelt, belebújt a nadrágjába, aztán odakészített Anne-nek az ágy végébe egy köntöst meg egy pár vastag zoknit. Amint a lány meghallotta, hogy a férfi léptei már a lépcsőn dobognak lefelé, besietett a fürdőszobába, hogy megmosakodjon. Végül felvette a köntöst meg a zoknit, és ő is lement.
Jon az előcsarnokban állt, éppen esőkabátot húzott.
· Szeretnék veled menni - ajánlotta a lány.
A férfi megcsókolta, majd keresett neki egy megfelelő esőköpenyt meg csizmát. Amikor Anne mindezt felvette, Jon kézen fogta, és a szakadó esőben kiszaladtak az istállóba.
A gazda bement az egyik bokszba, Anne viszont csak megállt a bejáratánál, és bekukucskált. A szalmán egy tehén feküdt, mellette pedig egy reszkető lábú borjacska.
· Ez bizony hamarabb érkezett, mint gondoltam. - Jon megvizsgálta az újszülöttet. - Bikaborjú. - Megtöltött egy vödröt abrakkal, és beállította a bokszba.
Miközben vizet engedett egy másik vödörbe, Anne ott maradt a tehén meg a borjú mellett. Amikor meg akarta simogatni az újszülöttet, a kis állat szopni kezdte az ujját. A lány nevetve kapta el a kezét. A borjú ekkor az anyja hasa alá dugta a fejét, és most már a megfelelő forrásból csillapította az éhségét.
Jon megetetett és megitatott még néhány idősebb borjút is. Néhány percig csak az állatok hangos cuppogása hallatszott a csendes, félhomályos istállóban. Odakint úgy esett, mintha dézsából öntenék, idebent mégis meleg és barátságos hangulat uralkodott.
A férfi, ahogy befejezte a munkát, visszament Anne-hez. A lányra nézett, és a szeme olyan sötétnek tűnt, mint az éjszaka, és olyan mélynek, mint a tenger. Anne teljesen belefeledkezett... Amikor végre nagy nehezen elszakította tekintetét a férfitól, szégyenlősen lehajtotta a fejét.
· Anne...
· Készen vagy? - szakította félbe a lány sietve Jont.
A férfi egy pillanatig kedvese arcát vizsgálgatta, azután bólintott.
· Gyere, most készítünk magunknak is valami ennivalót!
Kéz a kézben szaladtak vissza a házhoz. A konyhában Jon felkapta a lányt, és a pultra ültette.
· Én voltam az első szeretőd - mormolta. - Ráértünk volna még...
· De én így is aggódtam, hogy el akarsz hagyni.
· Soha nem lennék rá képes. Amíg él nem küldesz... - A férfi megint Anne szemébe nézett. - Ha viszont te akarod, azonnal kilépek az életedből. Ezzel ugye tisztában vagy?
A lányt annyira meghatották Jon szavai, hogy csak bólintani tudott.
A férfi megcsókolta a homlokát, majd hozzákezdett a vacsorakészítéshez. Kivette a húst a pácból, és néhány szem krumplival együtt az előmelegített sütőbe tette. Végül megterítette az asztalt, középre helyezve a salátát.
· Egészen le vagyok nyűgözve, milyen otthonosan mozogsz a konyhában! - jegyezte meg a lány elismerően.
· Jó férj lenne belőlem? - kérdezte Jonathan, és olyan kedvesen mosolygott hozzá hogy Anne-nek megmelengette vele a szívét.
· Jó bizony! Majd írok neked ajánlást, ha elérkezik az ideje - próbálta a lány tréfával elütni a dolgot.
· Ez igazán rendes tőled.
Anne figyelte, ahogy Jon megsüti a húst, és kenyeret pirít, de a gondolatai közben a jövőben jártak. Abban a jövőben, amelyben a férfi majd megnősül, és gyermekei születnek. Már éppen ki akarta faggatni, hogy akkor is itt maradna-e ebben a házban, de az utolsó pillanatban visszafogta magát.
Végtére is ehhez semmi köze. Számukra most csak a jelen a fontos.
Amikor Jon befejezte a munkát, levette Anne-t a pultról, és odavitte az asztalhoz.
· Nem kell engem cipelni! - tiltakozott a lány.
· Remélem, nem tartasz tőle, hogy sérvet kapok attól a pár kilódtól? - évődött a férfi, miközben letette Anne-t az egyik székre. Azután poharakat vett elő a szekrényből, és bort töltött. Odaadta az egyik poharat a lánynak- s leült vele szemben. - Az egészségünkre! És egy hosszú, boldog kapcsolatra!
Kapcsolatra? Hát nem ezt kívántam mindig is? - futott át Anne agyán. O is felemelte a poharát.
· Egészségünkre!
Jon mindvégig nagyon vidáman viselkedett, amíg ettek, és egy pillanatra sem vette le tekintetét a lányról. Ez azonban a legkevésbé sem zavarta Anne-t. Már nem kételkedett benne, hogy a férfi vonzódik hozzá, és ettől szépnek meg kívánatosnak érezte magát.
Vacsora közben Jon tréfás történeteket mesélt a gyerekkoráról. Mindig szerette a kalandokat, ezért sok baj történt vele. Többek között ez lehetett az oka, hogy olyan jól kijött a Ralston fiúkkal.
· Nem csoda, ha annyira szeretnek - jegyezte meg Anne. - Biztos érezték, hogy benned rokon lélekre lelnek.
· Igen, néha történik ilyesmi... első látásra.
A lány sejtette, mire céloz Jon. Idegesen felnevetett.
· A kettőnk első csókjára gondolsz?
· Arra. - A férfi tűnődve nézett maga elé. - Ahogy megláttalak, szerettelek volna megcsókolni, bár még fogalmam sem lehetett róla, mi ütött belém. Most pedig már...
Jon gyengéd szavai Anne-ben megint életre keltették azokat az álmokat, amelyeket már évekkel ezelőtt eltemetett magában. Egy belső hang azonban rögtön figyelmeztette, mennyire veszélyes az ilyen álmokban hinni.
Letette az evőeszközt, és az órára pillantott.
· A vacsora igazán remekül sikerült. De már elmúlt éjfél. Ideje hazamennem.
· Nem engedlek autóba ülni! - jelentette ki a férfi határozott hangon.
· Jóságos ég, akkor most segítségért kiabáljak?
Joii felállt, és odalépett hozzá.
· Tényleg haza szeretnél menni? - Felhúzta kedvesét a székről, és arcával az arcához simult.
· Igen... nem. - Anne képtelen lett volna hazudni.
· Értem. - Jon felkapta a lányt, azután felvitte a hálószobába. Ott letette az ágyra, és szétnyitotta a köntösét. Úgy nézte meztelen testét, hogy Anne egészen belevörösödött. - Gyönyörű vagy! - mormolta. - Mivel érdemeltem ki ezt a mérhetetlen boldogságot?
A lányt olyan magabiztossá tette Jon elismerő pillantása, hogy azon nyomban levetette a köntöst, majd a férfi nadrágjának cipzárja után nyúlt. Most ő vetkőztette le Jont, azután átölelte a csípőjét, és magával húzta az ágyra. A férfi teste melengetőn takarta be az övét.
A melegség felkeltette Anné szenvedélyét, talán még erősebben, mint először.
· Kívánlak! - suttogta, s azzal a választ meg sem várva, csókokkal zárta le Jon ajkát. Ki akarta élvezni a csoda minden pillanatát, amelyet a testük nyújthatott egymásnak. Addig szerelmeskedtek, amíg mindketten teljesen ki nem merültek. Csak hajnaltájt aludtak el.
· Újra kezdődik - szólalt meg a férfi, miután föl ébredt arra, hogy Anne a hátával szorosan hozzásimul.
· Még szerencse! - A lány megfordult, hogy láthassa Jont. - Milyen jó, hogy az emberi test ennyire kitartó meg erős... - Akaratlanul is elmosolyodott. - És ilyen sok örömet szerezhet!
· Pedig ez csak a kezdet - ígérte a férfi. - Hiszen alig egy napja kezdtünk Összeszokni.
Anne jókedvűen felnevetett.
· Már látom magunkat, ahogy nagymamaként és nagypapaként még mindig egyre csak szeretkezünk... - Hirtelen elhallgatott, mert rájött, mit is mondott az imént.
· Én is ezt látom - felelte Jon vidáman, de inkább nem folytatta. Elvezni akarta a jelent, amíg lehet.
Anne elfordította a fejét, és az ablakon keresztül kinézett a napfelkeltére. Szerette volna kitörölni a képzeletéből a közös jövő képeit. A gyomra megkordult, és ez alkalmat adott arra, hogy témát váltson.
· Reggelit is olyan kiválót szoktál készíteni, mint vacsorát? - A férfi mell szőrzetével játszott. A szíve most nyugodtan, egyenletesen vert, nem úgy, mint éjszaka, amikor vadul tombolt.
· Nem vagyok benne biztos, hogy egyáltalán lábra tudok állni - válaszolta panaszosan Jon. - Egy ilyen fárasztó éjszaka után! Azt hiszem, ma reggel tiéd a konyha.
Anne ásított egyet, majd nagyot nyújtózkodott, azután gyorsan magára kapta a köntöst, és lesietett a konyhába.
Miután feltette a kávét, megint visszatért a hálószobába. Ahogy belépett, vízcsobogást hallott a fürdőből. Egy másodpercre megtorpant. Szívesen zuhanyozott volna Jonnal, de nem szerette volna, ha a férfi azt hiszi, hogy minden pillanatát magának követeli. Ekkor azonban Jon a nevét kiáltotta. A lány nem is habozott tovább, tüstént ledobta a köntösét, és bement hozzá.
A férfi ha akarta volna, sem bírta volna eltitkolni, mennyire kívánja Anne-t. Nekilátott a lány testét beszappanozni. Amikor érzékeny helyre tapintott, kedvese Összerezzent.
· Fáj? - kérdezte Jon aggódva.
· Egy kicsit. De semmi baj.
A férfi lehajolt, hogy a zuhannyal lemossa a habot, majd megcsókolta a nedves fürtöket. Azután felegyenesedett. Anne lepillantott, és rögtön látta, mennyire kívánja őt Jon.
· Ez csak amolyan reggeli edzés - magyarázkodott a férfi, miközben hideg vizet engedett magára.
· Aha, fekvőtámasz helyett - csipkelődött a lány csibészes mosollyal, s kilépett a zuhanyfülkéből.
Jonnak ezen annyira kellett nevetnie, hogy az oldala is megfájdult. Mire beért a hálószobába, Anne már felöltözött, és éppen a konyhába indult. Jon is gyorsan tiszta ruhát húzott, majd utánasietett.
Anne addigra már kitöltötte a kávét.
· Rántotta megfelel? - érdeklődött, miközben egy edénybe ütötte a tojásokat.
· Nekem minden megfelel. - Jon szinte felfalta szemével a lányt. Semmi másra nem tudott gondolni, csak hogy megint ágyba bújjon vele, és az egész napot ott tölthessék. - Ha nem lennék ilyen tapintatos szerető... - nézett Anne-re vágyakozva, mire az elpirult.
Jon talán még soha életében nem érezte ilyen boldognak magát. Ez biztosan a szerelem, más oka nem lehet.
Figyelte, ahogy a lány az asztalra teszi a tányérokat. Valami túláradó életöröm sugárzott minden mozdulatából.
· Egyél! - szólt rá Anne.
· Igenis, fonok! - szalutált tréfásan a férfi. A lány akár a pokolba is küldhetné, azt sem venné tőle zokon.
Anne nézte, milyen mohón eszik Jon.
· Látom, sok energiát veszítettél.
· Ugyan, egy ilyen csodálatos éjszaka után a világot is elhordanám!
· Lehetőleg ne arra pazarold az erődet! - évődött a lány.
· Szeretem a gyakorlatias észjárású nőket. - Jon áthajolt az asztalon, és megcsókolta Anne-t. - Milyen gyorsan házasodhatnánk össze?
A mosoly hirtelen lehervadt a lány arcáról. Abban reménykedett, hogy csak félreértett valamit.
· Ki beszélt itt házasságról? - kérdezte hűvösen, miközben letette a villáját.,
· Hát én. - Jon félretolta a tányérját, és az asztalra könyökölt. - A múlt éjjel... - Próbálta emlékezetébe idézni a szavakat, amelyeket egymás fülébe sugdostak. - ...azt mondtam, hogy szeretlek.
Anne felugrott, készen arra, hogy elszaladjon.
· Ez csak úgy a szenvedély hevében csúszott ki a szádon.
· Nem, pontosan tudtam, mit beszélek.
A lány látta az eltökéltséget Jon szemében, mégis tiltakozni kezdett:
· A szerelem és a házasság ebben a játékban nem jöhet szóba.
· Játék? De hiszen ez már rég nem játék!
A férfi is felpattant, és megkerülte az asztalt. Azután tétován megállt Anne előtt. A tekintetében zavar és harag tükröződött.
· Ez nem tisztességes...! Ez szabályellenes...! - dadogta a lány.
Jon megragadta a vállát.
· Ami ma éjszaka történt kettőnk között, az a legkevésbé sem volt játék - ismételte meg nyomatékosan.
· Talán most így gondolod, de meddig?
· Ezt meg hogy érted?
· Te már hozzászoktál, hogy a magad útját járd. Nemsokára talán megint felkerekedsz, mert úgy érzed, hív a nagyvilág. Es akkor a feleséged csak kölönc lenne a nyakadon.
Jon tekintetéből eltűnt a feszültség, újra magabiztosan mosolygott.
· Itt maradok. Bevallom, amikor ideérkeztem, kacérkodtam a gondolattal, hogy mindent eladok, és továbbállok. De hamarosan már úgy vélekedtem, hogy több értelme lenne helyrehozni a gazdaságot. Eddig soha nem tapasztaltam, milyen jó érzés az, ha az ember a saját földjét műveli. Ráadásul találkoztam veled, és beléd szerettem. Itt maradok, Anne. Itt maradunk, és családot alapítunk.
A lány elhúzódott a férfitól, és nem nézett rá.
· Nem akarom, hogy belém szeress! Már mondtam, hogy soha nem leszek a feleséged. Mi ketten nem illünk össze.
Jon megfogta a lány állát, és maga felé fordította az arcát.
· Igen, mondtad. Inkább egy idősebb férfit szeretnél, olyat, mint a szenátor. De akkor miért velem töltötted ezt az éjszakát, és miért nem vele?
Anne egy percig állta a férfi tekintetét, azután lehajtotta a fejét.
· Csak a szenvedély miatt - makacskodott. - Más nincs kettőnk között.
· Vagy pontosabban: ennyit vallasz be magadnak - jegyezte meg a férfi szemrehányón.
· Igen.
Jon elengedte a lányt, és visszaült az asztalhoz. Anne belekapaszkodott a szék támlájába, annyira remegett a lába. A férfi tekintetéből egy csapásra elillant a boldogság, és a helyét valami belső üresség vette át.
· Nem én vagyok az, akire vártál - suttogta elcsukló hangon a lány. - És te sem vagy az, akire én vártam.
· Aha, szóval így döntöttél! Az meg teljesen mindegy, mit gondolok én?
Anne egy percig tusakodott magával. Teljes szívéből kívánta Jon szerelmét, de nem tudta volna neki megadni azt, amit a férfi akart, és amihez joga lett volna - a családot.
· Igen, így döntöttem! - közölte végül, és anélkül hogy még egyszer a férfira nézett volna, kiment a konyhából, a házból, hogy visszatérjen a városba.

9. FEJEZET
Anne ügyet sem vetett a telefoncsengésre. A készülék pár másodperc múlva elhallgatott, ahogy az üzenetrögzítő bekapcsolt. A nagynénje többször hívta a hét folyamán. Jon is. Anne azonban senkivel sem kívánt beszélni. A legkevésbé pedig Jonnal, aki örökre megsebezte, amikor szerelemről meg házasságról beszélt neki.
A lány ezt nem találta tisztességesnek. O csak egy szép élményt szeretett volna, amelyre egész életében emlékezheti Sajnos egyetlen éjszaka túlságosan is rövidnek bizonyult ehhez.
A telefon újra megszólalt, és Anne most már idegesen nézett a készülékre. Tulajdonképpen már rég a boltban kellene lennie, de attól tartott, hogy ott találkozik Jonnal, akinek ezen a napon kellett leszállítania a mikulásvirágokat. Persze az is megeshet, hogy a férfi majd Pedrót küldi maga helyett. Nem, nem lehet. Annál sokkal makacsabb természet!
Amikor a negyedik csengetés után bekapcsolt az üzenetrögzítő, Anne felugrott, megfogta a táskáját, és elindult az üzletbe.
Lisa már ott várta. Gomblyukba való kis csokrokat készített, és közben halkan dudorászott.
· Jó reggelt, Lisa! Nagyon vidámnak látszol.
A lány szinte ünnepélyes arckifejezéssel üdvözölte a főnöknőjét, de azután kitört belőle a nevetés.
· Mi történt? - kíváncsiskodott Anne, bár már sejtette, miről lehet szó.
Lisa odanyújtotta a bal kezét, és megmutatta a. parányi gyémánttal díszített aranygyűrűt. Anne megcsodálta, azután gratulált a lánynak.
· Steve-től kaptad, ugye?
· Természetesen. - A lány mókás fintort vágott. - A testvéreim úgy döntöttek, hogy ő a megfelelő férfi számomra.
· Már az esküvő időpontját is kitűztétek?
· Januárban lesz, az első vasárnap. Megkérhetnélek... ha nem lenne ellenedre... szóval elvállalnád, hogy koszorúslány legyél az esküvőmön?
Ezt a bátortalan kérést Anne nem utasíthatta vissza.
· Ezer örömmel. Nagyon szívesen leszek koszorúslány Melyik a kedvenc színed? Szeretném ajándékba adni neked a virágokat.
· Jaj, azt nem fogadhatom el!
· Butaság! Az ember nem megy férjhez minden nap. Egyforma virágokból szeretnéd a csokrot, vagy legyen inkább tarka?
Anne segített Lisának megtervezni az esküvőt, miközben a városi klub virágait kötötték. Amikor elkészültek, Anne úgy döntött, hogy személyesen viszi el a szállítmányt. Egyszerűen ki kellett mennie az üzletből, mert nem bírta tovább elviselni Lisa túlcsorduló boldogságát. Nem mintha irigyelte volna a lányt, de nehezére esett elhitetni saját magával, hogy nem vágyik ő is erre.
Amióta Jonnal találkozott, állandóan csak a közös jövőjük lehetősége járt a fejében. Pedig éppen a férfi érdekében kell távol tartania magát tőle. Olyan remekül bánik a gyerekekkel, és olyan jó apa lenne belőle! O pedig fél a gyerekszüléstől, mert a családjában túl sok szerencsétlenség történt már.
Kipakolta a dobozokat a klubban, azután az irodából elkérte a csekket, és visszaindult a boltba. Egyszer csak meglátta Ellent, aki a járdáról integetett neki. Az asszony odakiáltott Anne-nek, s az étteremre mutatott. A lány kiszállt, és bement a barátnője után az étterembe.
· Lisa megmutatta a gyűrűjét - kezdte Ellen, miután kávét és süteményt rendeltek.
· Gyönyörű, ugye? - Anne igyekezett lelkesnek látszani.
· Es ti mikor esküsztök?
A lány mosolya kissé elhalványult.
· Sohanapján.
· Pedig a verebek mást csiripelnek!
Anne ijedten nézett a barátnőjére.
· Mit hallottál?
· Jon Sinclair ma reggel eljegyzési gyűrűket válogatott.
· Mit csinált?!
· Odaát járt az ékszerésznél, és megnézte az egész kínálatot.
Anne szíve vadul kezdett el verni. Jon nem gondolhatja komolyan, hogy jegygyűrűt vesz, miután ő a hétvégén egyértelműen kikosarazta!
· Ezt nem fogja megtenni - jelentette ki fennhangon.
· Pedig komolynak tűnt. - Ellen a szeme sarkából figyelte a lányt. - Szombaton nála töltötted az éjszakát. Talán akkor jött rá, hogy nektek több kell egy futó kalandnál...
· Hát ezt meg honnan veszed már megint?
Ellen megvonta a vállát.
· Szerintem mindenki tudja a városban. Mit mond az erénycsőszöd?
· Marge néninek migrénje volt egész héten. Így csak négyszer hívott fel, hogy figyelmeztessen, mekkora hibát követhet el az ember, ha az ösztöneire hallgat. - Anne felsóhajtott. - Azt hiszem, kezdem gyűlölni a kisvárosi életet.
· Ugyan, ugyan! - simogatta meg Ellen a kezét. - Ott jön Jon!
A lány egy pillanat alatt megfordult, és kinézett az ablakon. Semmi kétség, Jon közeledik morcos képpel az étterem felé!
A férfi egy szó nélkül leült az asztalukhoz, majd a lábát egy székre tette.
· Én akkor megyek is - pattant fel Ellen, és mire Anne észbe kaphatott volna, már el is tűnt.
· Végre egyedül! - vigyorodott el Jon.
A lány felemelté a fejét, és megpróbált nyugodtnak látszani, bár az egész benseje remegett.
· Ez zártkörű rendezvény. Van meghívód?
Jon szóra sem méltatta a megjegyzést.
· Tönkretetted a jó híremet - nézett szigorúan a lányra. - Hogyan akarod helyrehozni a hibát?
· Sehogyan.
· Gondoltam, hogy ezt mondod majd. Kapsz egy. utolsó lehetőséget. Vagy hozzám jössz feleségül, vagy viseled a következményeket!
Anne fejében megfordult egy pillanatra, milyen egyszerű lenne igent mondani. Nem kellene tovább harcolnia az érzései ellen. Lehunyta a szemét, és görcsösen próbált valami másra gondolni - a szívbetegségére, és arra, hogy nem szülhet gyereket. Amikor újra a férfi arcába nézett, már túljutott pillanatnyi elbizonytalanodásán.
· Tudod, hogy nem megyek hozzád. Éppen elégszer mondtam már.
· Az lehet, de én még mindig nem értem, mit akarsz. Főleg azután, hogy olyan odaadón feküdtél a karomban.
· Csitt! - szólt rá a lány, és körülnézett, nem hallotta-e a többi vendég, amit Jon mondott. Nagyon gonosz dolog tőle, hogy kijátssza ellene ezt az éjszakát - ezt a csodálatos, felejthetetlen éjszakát...
A férfi szomorúan csóválta meg a fejét.
· Reméltem, hogy meggondolod magad. Az ékszerész kirakatában láttam egy gyönyörű gyűrűt. Ha okos lennél, és elfogadnád... - Elhallgatott, és várakozóan Anne-re pillantott.
Ha a férfi sejtené, milyen okos próbál lenni éppen az Ő érdekében! Be kell fejezniük ezt a beszélgetést, mielőtt a nyakába veti magát, és elfogadja az ajánlatot. Csak a felháborodás mentheti meg a helyzetet...
· Én legyek okos? Hát ki ragaszkodik az esküvőhöz, amikor érthetően megmondtam, nem megyek hozzád feleségül?!
Az étteremben egy csapásra síri csend lett; Anne ekkor vette észre, hogy szinte kiabálva beszélt.
· Én. Én ragaszkodom az esküvőhöz. Ez az egyetlen módja, hogy visszanyerjem a jó híremet.
· Akkor inkább perelj be hitelrontásért! - Anne igyekezett ellenségesnek látszani.
Jon nagy levegőt vett.
· Hát jó, akkor nincs más választásom. Jön a kettes számú terv. - Ivott egy kortyot a lány kávéjából, majd elfintorodott, mert túlságosan édesnek találta. Azután felállt, és különös mosollyal nézett Anne-re. - Egyébként meghoztam a mikulásvirágokat. Pedro meg Steve éppen most rakják le a ládákat. Később még találkozunk. - Odament az ajtóhoz. - Hatkor!
· Nem, túl sok a dolgom. Az apám bármikor beállíthat az ünnepekre! - kiáltott utána a lány Ez majd észhez téríti Jont. Most minden eszköz megfelel, hogy távol tartsa őt magától.
A férfi azonban szemmel láthatóan egy cseppet sem ijedt meg.
· A kettes számú terv könyörtelen! - jelentette ki, és eltűnt.
Anne néhány másodpercig úgy ült ott, mint aki megbénult, és közben azon töprengett, vajon mit forralhat ellene Jon.
Amikor meghallotta, hogy a többi vendég nevet, a fejébe szállt a vér. Felugrott, és szinte kimenekült az étteremből. Visszament a virágüzletbe, amely most a béke szigetének tűnt. Gyorsan bevette magát a hátsó helyiségbe, és csokrokat kötött, miközben Lisa elöl kiszolgált.
A nap folyamán többször is kilesett az utcára a kirakaton keresztül. Sejtelme sem volt ugyan, mire vár, de a legrosszabbra számított.
Alapjában véve minden férfi makacs fráter. Jon képtelen tudomásul venni, hogy kikosarazták. Csak egy lehetősége maradt - makacsabbnak lenni, mint ő!
Mielőtt bezárták volna a boltot, még feldíszítették a kirakatot a mikulásvirágokkal. Elérkezett az Öt óra anélkül, hogy bármi rendkívüli dolog történt volna.
Amikor Anne kilépett az üzlet ajtaján, az utcán nagy nyüzsgés fogadta. Péntek lévén, az emberek tovább maradtak a városban. Bevásároltak vagy étterembe mentek, esetleg moziba. A lány hazaért, és nem történt semmi. Megkönnyebbülten felsóhajtott. Végre otthon, biztonságban!
Úgy hat óra tájt azonban megállt az ajtó előtt egy idegen virágbolt szállítóautója. A vezető kiugrott, letett egy csokor vörös rózsát a küszöbre, és már. el is tűnt, mielőtt még Anne visszautasíthatta volna az ajándékot.
· A pokolba! -- engedte a lány szabadjára a dühét, majd egy határozott mozdulattal a telefon után nyúlt.
'
Jon az első csengetés után felvette a kagylót.
· Hát ide figyelj, te...
· Pontosan érkeztek? - szakította félbe a férfi. - Tetszenek a rózsák?
· Ne küldj él nekem több virágot!
· Nem küldök. Majd magam viszem. Remélem, ismered a virágnyelvet!
Anne lecsapta a kagylót, de a dühe egy cseppet sem csillapodott. Mivel
Jon nem hajlandó tárgyalni, készen áll a harcra. A legszívesebben most azonnal odament volna hozzá, hogy jól eldöngesse.
Akkor viszont valószínűleg nem érne haza napfelkelte előtt. Anne a mellére szorította a kezét, hogy fékezze hirtelen feltámadó vágyát, majd szigorú szemrehányást tett magának, amiért ennyire következetlen.
Bevitte a rózsacsokrot a házba, és egy vázában az asztalra tette. A rózsaillat hamarosan betöltötte a szobát.
Hosszú, álmatlan éjszaka következett, úgyhogy Anne már hatkor felkelt, és kávét főzött magának. Amikor kinyitotta az ajtót, hogy bevegye az újságot, egy pillanatra megdermedt a látványtól. A járdától a házig húzódó kis ösvényt két oldalról cserepes nefelejcsek szegélyezték. A virágnyelvben a nefelejcs hűséget jelent. A régi időikben ezzel jelezte a férfi, hogy örökké hű marad szerelmeséhez.
· Gyomot fogok vetni a földjén! - dohogta Anne, azután felvette az újságot, hogy bevigye.
Gyorsan megreggelizett, s már hétkor elhagyta a. házat, mégis látta, hogy néhány helyen megmozdul a függöny, miközben elvonul a virágok között. Dacosan felemelte a fejét. Nem, nem engedi, hogy Jon Őrültsége belekényszerítse valamibe, amit nem akar! Majdcsak megunja a férfi a játszadozást!
Mire délben hazaért, a cserepeket kicserélték. Most petúniák sorakoztak az ösvény mentén* melyeknek jelentése: szerelem, az akadályok ellenére is. Ha az udvarló ezt a virágot küldi a szerelmének, akkor azt üzeni, szeretni fogja, bárki vagy bármi álljon is közéjük.
Az ebédszünet végére megint kicserélték a virágokat.
· Kankalin - mormolta Anne, és félúton megállt. Megpróbálta az emlékezetébe idézni, mit is jelent. Végül eszébe jutott: fiatalság. Amikor közelebbről is megnézte a virágokat, észrevett egy cédulát, amelyet az egyik cserépre erősítettek. „Szedd a rózsát, míg tart a nyár!” - De hiszen még csak huszonöt éves vagyok! - tiltakozott fennhangon. - Van időm bőven, hogy... férjhez menjek és... - Eszébe villant mindaz, amiben soha nem lehet része, és hirtelen szörnyen elhagyatottnak érezte magát.
Lassan ment vissza az üzletbe. Jon majd elfelejti. Talál valaki mást, megnősül, és teljes életet fog élni. Gyerekeik lesznek.
Lisa rejtélyes mosollyal fogadta. Hát az egész város Jon oldalára állt?
· Van néhány sürgős megrendelésünk, de nem győzőm egyedül megcsinálni - közölte a lány. - Örülnék, ha Összeállítanád a csokrokat, én majd kiszállítom őket.
Anne egy pillantást vetett a megrendelőlapokra. A városi klubnak friss virágra van szüksége vasárnapra. Ebben nincs semmi különös. 

Felvette a következő megrendelést. Ezt az ő számára kérte valaki. Méghozzá Jon.
A férfi árvácskából és rozmaringból kötött csokrot rendelt. Az árvácska: merengés, a rozmaring: emlékezés. Állandóan rád gondolok - soha- sem felejtelek el.
Anne ügyet sem vetett a férfi megrendelésére, és hozzálátott, hogy megkösse a városi klub csokrait. A kis furgont megtöltötték a virágkosarak, amikor Lisa négy órakor elindult, hogy kiszállítsa őket. Anne rendet rakott az üzletben, felsöpört, és letörölte az üvegpultot, hogy minden készen álljon hétfőre.
Miközben hazafelé tartott, azon töprengett, milyen szép is lenne, ha az apja végre betoppanna. Nem akart tovább egyedül maradni. Elmehetnének együtt bevásárolni karácsonyra, hiszen eddig szinte semmiről nem gondoskodott, és lassan kifut az időből. Újra eszébe jutott az üzenet a virágok között. Nem, Jon téved, neki még rengeteg ideje van!
Már messziről figyelte a házat, nem tudta, ezúttal mi várja otthon. A bejárati ajtó előtt majd egyméteres virágtartó állt, amelynek nyílásaiból rozmaring nőtt, a felső részébe pedig árvácskát ültettek. Anne-nek könnyek szöktek a szemébe.
· Átkozott Jon Sinclair! - hüppögte.
Ettől megnyugodott, és bement. A házban égett a villany.
· Apa?
Apja kitárt karral, mosolyogva jött felé. Anne a karjába vetette magát, és úgy szorította őt, akárcsak egy fuldokló. Azután éjfélig beszélgettek.
· Amikor visszajöttem Európából, egy levél várt Marge nénitől. Aggódik érted valami fiatalember miatt, aki állítólag merényletet tervez az erényeid ellen. Meg kell vernem az illető urat, vagy inkább közöljem Marge nénikéddel, hogy ne üsse az orrát a dolgaidba?
Eddig bármikor, ha nehézségei támadtak, az apja mindig a segítségére sietett. Most azonban semmit sem tehetett. Anne úgy döntött, tartja magát az elhatározásához, és nem találkozik többé Jonnal.
· Köszönöm, de nem kell segítened. Én... már vége.
· Valóban? Nem arról van inkább szó, hogy nem bízol meg bennem, mert olyan ritkán lehettem melletted eddig? - Az apja hosszasan nézte a lányt, és szemében szomorúság tükröződött.
· Nem, dehogy... - ellenkezett erőtlenül Anne, de az apját nem tudta megtéveszteni, ezért másról kezdett el beszélni. - Es miért jöttél olyan ritkán haza? - kérdezte szinte szemrehányó hangon.
· Nem tehettem másként. Amikor az édesanyád meghalt, számomra minden összeomlott. Eleinte magammal vittelek az üzleti útjaimra, ám azután rájöttem, hogy szükséged van állandó otthonra, egy olyan helyre, ahol felnőhetsz. így aztán elfogadtam Marge ajánlatát, és náluk hagytalak. De amikor már nem volt elég, hogy telefonon beszélünk egymással, mindig hazajöttem. Néha egyszerűen csak látnom kellett téged, vagy a karomban tartani. Féltem, hogy elfelejtesz.
· Soha! - tiltakozott Anne megindultam
· Amikor idősebb lettél, úgy láttam, jó neked itt, és meggyőztem magam, jobb, ha nem avatkozom az életedbe. Marge azt állította, a látogatásaim után általában még hetekig nagyon zaklatottnak tűntél.
· Ez igaz. Iszonyúan hiányoztál, és emiatt sokat szomorkodtam. Marge néni pedig, tudod, még a széltől is óvna. Biztos attól tartott szegény, hogy engem is elveszít.
Az apja bólintott, aztán megszólalt:
· Én csak azt szerettem volna, hogy boldog legyél, kislányom. Tudok neked valamiben segítem Sinclairrel kapcsolatban?
· Nem lenne értelme. Úgyis nemsokára elmegy. Akkor megint minden úgy lesz, mint régen.
· Csakugyan? - kérdezte az apja kissé hitetlenkedve.
*
Kilenc órakor Anne azzal az érzéssel riadt fel, hogy valami fontosat elmulasztott. Azután eszébe jutott, hogy vasárnap van, és kiment a konyhába, hogy feltegye a kávét. Hirtelen eszébe jutott, mi ment ki a fejéből, és azon nyomban odaszaladt a bejárati ajtóhoz.
Semmi! Egyetlen virágot sem látott sem közel, sem távol,
A csalódottságtól majdnem sírva fakadt, de uralkodott magán. Miután felemelte a földről a reggeli lapot, mérgesen az égre nézett, ahol egy helikopter zavarta meg a reggeli csendet. Aztán bement a konyhába. Éppen beért, amikor megszólalt a telefon.
Egy másodpercig tétován meredt a készülékre. Végül úgy döntött, mégis felveszi. Elfúló hangon szólt a kagylóba:
· Halló!
· Kapcsold be a tévét, Anne! Az ötös csatornán a reggeli híreket, gyorsan! - Mielőtt á lány felfoghatta volna mit is akar Ellen, az már meg is szakította a beszélgetést.
Anne értetlenül sietett a nappaliba, és bekapcsolta a tévét. A bemondó hangját már akkor is hallotta, amikor még nem látott semmit.
· A szív hatalma napjainkban is óriási. Államunknak ezen a részén úgy döntött egy szerelmes férfi, hogy imádottjának különleges módon, virágok által vallja meg érzelmeit. Helyi tudósítónkat hallják.
A következő percekben egy másik riporter igyekezett túlharsogni a helikopter zaját, miközben a levegőből tudósított egy érdekesnek ígérkező texasi esetről. Anne egy szót sem értett az egészből, csak dermedten bámulta a képernyőt.
Ebben a pillanatban megjelent egy légi felvétel: virágokból kirakott hatalmas szívet lehetett látni a városháza előtti füvön. A szív közepében ezek a szavak álltak fehér krizantémból: JÓN SZERETI ANNE-T. A szívet aranysárga virágokból kirakott nyíl döfte át ferdén.
· Ez neked szól? - kérdezte az apja, aki ekkor lépett be a nappaliba. - Jon Sinclair szereti Anne Heydent: ezt jelenti?
· Ezt - suttogta a lány Majd váratlanul felkiáltott: - Mérgező borostyánt fogok neki küldeni! Forró olajban sütögetem, szurokba-tollba hempergetem! Én... én... - Hangosan zokogni kezdett.
Apja döbbenten ölelte át, és kezébe nyomta a zsebkendőjét, mintha Anne még mindig kisgyerek lenne, akit vigasztalni kell.
Jon utoljára is megvizsgálta a plakátot. Miközben még egyszer átfestett néhány betűt, a következő lépésen töprengett, ha ezzel a mostani ötletével sem érne célt. Arra számított, hogy Anne ezen a reggelen hallat magáról, de a lány nem hívta fel, és nem is jött el a gazdaságba., Még a városházához sem ment el, hogy megnézze a művét.
A férfi az órájára pillantott, majd felvette a plakátokat, és a kocsijához sietett. Éppen ideje volt, mert az istentiszteletnek nemsokára vége, és az emberek kitódulnak az utcára. Egy kis meglepetést készített elő erre az időpontra.
Miközben a város felé tartott, abban reménykedett, hogy a sors a segítségére lesz, és sikerül, amit kitervelt. Semmi sem veheti rá, hogy lemondjon Anne-ről, és bízott abban, hogy előbb-utóbb sikerül a lányt is megpuhítania.
Am minél közelebb került a célhoz, annál inkább aggódott. Csak egyet tudott; még életében nem érezte magát ennyire idegesnek.
Amikor Anne kilépett a templomból, tekintete azonnal a városháza előtti térre esett. A virágokból kirakott szív még mindig ott díszelgett, a televízióban egyébként szinte már az Összes adó beszámolt róla. Néhány riporter el is jött szaglászni a városba, de az emberek semmit sem árultak el a szerelmespárról.
Hála az égnek! Anne képtelen lett volna elviselni, ha most kérdésekkel zaklatják. Valami szörnyűséges bosszút eszel majd ki Jon Sinclair ellen. De mit? Addig csókolja, amíg el nem alél a gyönyörűségtől?
Ebben a pillanatban Anne apja is kilépett a templom kapuján, a nyomában Marge nénivel meg Joe bácsival. Anne sóhajtva csatlakozott hozzájuk. A nagynénje és a nagybátyja ragaszkodott hozzá, hogy együtt ebédeljenek a városi klubban, de a lánynak most egy porcikája sem kívánta a családi ebédet. Azt füllentette hát, hogy sürgős dolga akadt, majd rábeszélte az apját, hogy ő azért csak nyugodtan menjen el. Egyedül szeretett volna maradni.
Édesapja aggódva nézett rá, de azután beleegyezett, és búcsúzóul bátorítón megveregette a lánya vállát.
Anne minden különösebb közjáték nélkül hazaért, ám még ekkor sem könnyebbülhetett meg. A bejárati ajtó mellett váza állt, egyetlen szál rózsával.
Ebben a pillanatban becsapódott mögötte egy kocsi ajtaja. A lány megfordult, és Jont látta meg kiszállni az autóból. Olyan döbbenten meredt a férfira, hogy még a lélegzete is elakadt pár másodpercre. Jon nyakában egy plakát lógott ezzel a felirattal: HÁLÁTLAN VAGY A JÓ TÜNDÉRREL SZEMBEN!
· Jon átment az út másik oldalára, és elkezdett fel-alá mászkálni a járdán. Anne odasietett hozzá.
· Ennek semmi értelme! - mondta a férfinak.
· De van! A jó tündéreink keményen dolgoztak azon, hogy összehozzanak bennünket. Te pedig szétrombolod az égi tervet, amely valószínűleg évszázadokra befolyásolta volna az emberiség sorsát.
· Persze!
· Miért vagy ilyen kétkedő"? Tennünk kell érte valamit! -- Jon elvigyorodott, és tetőtói talpig végigmérte a lányt.
Anne érezte, hogy kedvese tekintetétől a szíve azonnal gyorsabb ütemre vált, de igyekezett megőrizni az önuralmát.
· Azért azt nem hiszem, hogy a sorsunk meg lenne írva a csillagokban.
· De igen. Csak te nem vetted észre. - Jon folytatta tiltakozó menetelését.
Egy autó haladt el mellettük, és rájuk dudált. Jon odaintett a nevető utasoknak. Ismerősök voltak. Anne borzasztó zavarba jött.
· Nem fogok az utcán ilyesmiről vitatkozni veled. Ha bolondot akarsz csinálni magadból, akkor csináld egyedül!
A férfi megrántotta a vállát.
Anne besietett a házba, és átöltözött. Most már sajnálta, hogy nem fogadta el Marge néni meghívását. Jon igazán megérdemelné, hogy egész délután fel s alá járkáljon az üres ház előtt!
Anne betette a szekrénybe az ünneplőruháját, azután négykézlábra ereszkedett, és odakúszott az ablakhoz. Időközben Pedro is csatlakozott Jonhoz, ő egy KETTESBEN ÉLVEZETESEBB! feliratú táblát akasztott a mellére. Végül megérkeztek a Ralston fiúk is a következő szöveggel a nyakukban: CSÓKOLD MEG A BÉKÁT, ÉS HERCEG LESZ BELŐLE!
· A fenébe! - dühöngött Anne.
Az út másik oldalán megállt egy autó, és Ellen, Lisa meg Steve szállt ki belőle.
· Meghoztuk az ebédet! - kiáltott oda Ellen a felvonulóknak.
A fiúk odaszaladtak hozzá, és segítettek vinni az ételt. A ház előtti füvön egy szempillantás alatt piknikező társaság vert tanyát. Anne kilépett az ajtón, kezét a csípőjére tette, és próbált engesztelhetetlennek látszani. A szíve azonban olyan vadul vert, mintha szét akarta volna vetni a mellkasát.
· Gyere te is! - intett felé Ellen hívogatón egy csirkecombbal. - Kihűl az ebéd.
Anne kimért léptekkel odament hozzájuk, Jon pedig arrébb húzódott, hogy helyet adjon neki. A lány viszont csak vonakodva ült le mellé. Hát Ő is megbolondult, mint a többiek?
A táblákra mutatott, amelyeket a kerítéshez támasztottak.
· Szerintetek ez mulatságos?
· Reméltem, hogy tetszik majd neked. - Jon félrehajtott fejjel figyelte Anne-t. - De azt hiszem, inkább feldühítettelek vele.
Ellen, Lisa, Steve, Pedro és a fiúk kíváncsian hallgatták a civakodást. Anne összeszorította az ajkát.
· A béka az én ötletem volt - újságolta a nagyobbik Ralston fiú büszkén.
· A tévében látta - árulkodott az öccse.
Anne a fiúkra nézett, azután Jonra.
· Olyan érzésem támadt, mintha egy szappanopera utolsó részének a szereplője lennék - jegyezte meg mosolyogva.
Jon halkan, dallamosan felnevetett. A lány próbált ügyet sem vetni feltoluló érzéseire. Ha a sors csak egy kicsit is kegyesebb lett volna hozzá, most azonnal hozzámehetne a férfihoz... Már most sejtette, mennyire magányos lesz nemsokára. Igen, magányos lesz, hiszen időközben ráébredt, hogy Randall sem jöhet szóba mint leendő házastárs. Egyébként sem lenne tisztességes, ha hozzámenne. A szenátornak is joga van valakihez, aki tiszta szívéből szereti.
Az ő szíve pedig már foglalt.
Anne a szeme sarkából Jonra sandított, és látta, hogy a férfi is Őt figyeli. A tekintetéből sugárzó vidámságtól megsajdult a szíve. Gyorsan elfordította a fejét.
A Ralston fiúknak egész idő alatt be nem állt a szájuk, míg végül megérkezett az apjuk, és magával vitte őket.
· Remek kis tüntetés! - kiáltott oda nekik a tűzoltóparancsnok, mielőtt elindult volna.
Ellen és Lisa sokatmondó pillantást váltott, majd az eladólány oldalba bökte Steve-et.
· Ideje mennünk!
· így van, milyen igaz - jegyezte meg Ellen derűsen, s azzal mind a hárman felálltak, és elballagtak. Pedro követte a kis társaságot.
Jon meg Anne egyedül maradt.
· Miért félsz tőlem? - kérdezte Jon nyugodt hangon.
 Anne tudta, ha megmondja a férfinak az igazságot, az majd ragaszkodik hozzá, hogy Összeházasodjanak, és próbálná meggyőzni, Őt nem zavarja, ha nem születhetnek saját gyerekeik. Most talán nem, de egy napon biztos zavarni fogja, gondolta a lány.
· Elő az igazsággal, bármi legyen is az! - noszogatta Jon kedvesen Anne-t.
A lány nem mert ránézni.
· Már az elején elmondtam neked, mit akarok. Nekem úgy jó az életem, ahogy van.
· Van vevő a gazdaságra - jegyezte meg Jon váratlanul.
Anne szíve Összeszorult erre a hírre. Tehát a férfi elmegy... Persze, jobb is ez így. Jon majd elfelejti ezt a kis kalandot. Ő pedig élheti tovább az életét úgy, mint eddig.
· Mondd, hogy nem szeretsz! - követelte a férfi. - Akkor azonnal elmegyek, és többé nem háborgatlak.
Anne kinyitotta a száját, de egy hang sem jött ki a torkán. Jon egyszerű megoldást kínált, ő azonban nem bírta kiejteni a száján ezeket a fájdalmas szavakat, amelyek mindennek véget vetnének.
· Mondd!
Anne megrázta a fejét.
· Tehát szeretsz - szögezte le Jon megkönnyebbülve. - Hát akkor meg miért nem házasodhatunk össze, mint mindenki más?
· Anyám meghalt a születésemkor - suttogta Anne alig hallhatóan. - Veleszületett szívbetegségben szenvedett, és valószínűleg nekem is az van.
A férfi hallgatott egy pillanatig.
· Igen? Ellen azt állította, hogy a betegséged nem komoly, és teljesen egészséges házaséletet élhetnél!
· Nem! - Anne kétségbeesve emelte fel a kezét. - A legrosszabb, hogy a gyerekeim is örökölnék a betegségemet. Ezt a kockázatot nem akarom vállalni. Felelőtlenség lenne.
Jon megragadta a lány vállát.
· Én nem azért szeretnélek feleségül venni, hogy gyerekeim legyenek! Ez csak külön ajándék lenne a sorstól, amely nélkül azért tudok élni. De nélküled nem!
Anne megrázta a fejét,
· Nem megy. Kérlek! Ne tedd még nehezebbé a helyzetemet! Én csak megpróbálok tisztességes lenni.
Jon felállt, és elszántan nézett a lányra.
· Ilyen könnyen azért nem adom fel. Végtére is a jövőnkről van szó! - Sietős, de nagyon határozott mozdulatokkal összeszedte a plakátokat, felrakta Őket a teherautóra, majd elhajtott.
Anne szomorúan nézett utána.

10. FEJEZET

Anne a nap további részét otthon töltötte, mert nem akart senkivel sem találkozni, a legkevésbé Jonnal Ellenállása azonban lassan olvadozni kezdett.
Persze, helyesen cselekedett, amikor nem kívánt a férfi nyakába varrni egy halálosan beteg feleséget. Azt ugyan nem hitte, hogy hamarosan meghal, de mindennap hat szíverősítő tablettát kellett bevennie,, hogy biztosan ne legyenek panaszai, Ez a valóság.
Ebben a pillanatban egy kocsi állt meg a ház előtt, A lány mély lélegzetet vett, és felkészült a következő csatára.
· Anne!
Marge néni volt az. A lány elhúzta a száját, majd félretette a könyvét, és kiszólt:
· Gyere be, Marge néni! Hol van Joe bácsi meg apa?
· A golfpályán - felelte a néni mogorván, miközben leült a kanapéra.
Anne elmosolyodott. Joe bácsi negyven éve golfozott, Marge néni pedig már éppen negyven éve füstölgőit emiatt. És ez valószínűleg így is marad az idők végezetéig.
· Jon Sinclairt pár perce az ékszerésznél látták - jegyezte meg a nagynéni. - Megkérte Darcyt, hogy vegye ki neki a gyémántgyűrűt a kirakatból. - Néhány pillanatra elnémult, - Anne, Anne! Te nem gondolhatsz házasságra! Legalábbis nem olyan férfival, mint Jon Sinclair - csóválta meg a fejét a néni szomorúan.
· És miért nem? - Anne-t sértette ez a megjegyzés. Hiszen Jon nagyon gyengéd hozzá. Csak az érdekli, hogyan tehetné Őt boldoggá. Bevallotta, hogy szereti őt, és megkérte a kezét. Mit várhatna még egy nő egy férfitól?
Marge néni szigorú tekintettel nézett rá.
· Természetesen a szíved miatt! Nem szabad túlságosan felizgatnod magad. Tudod, hogy óvatosnak kell lenned.
· Egész életemben mást sem csináltam - fakadt ki Anne. Úgy érezte, megfojtja ez az állandó aggódás. Ha Jon olyannak szereti, amilyen most, akkor miért ne sikerülhetne a házasságuk? Örökbe is fogadhatnának egy gyereket. Talán még van esély arra, hogy együtt éljék le az életüket.
· Én pedig majd ügyelek rá, hogy a továbbiakban is elég óvatos legyen - szakította félbe egy érces hang a feszült társalgást.
Anne megfordult. Az ajtóban Jon állt. A többieket csak akkor látta meg, amikor beléptek.
· Jon! Joe bácsi! Apa!
A három férfi meglehetősen harciasnak látszott. Anne elképzelni sem tudta, mi történhetett. Jon odalépett hozzá, letérdelt előtte, és megfogta a kezét.
· Minden rendben lesz - nyugtatta meg.
Anne teljesen összezavarodott, és lenézett a kezére, amelyet a férfi olyan gyengéden fogott. Ezalatt az apja leült a másik fotelba, Joe bácsi pedig a felesége mellé, a kanapéra.
Jon Anne apjára pillantott.
· Mondja el neki, kérem!
A papa megköszörülte a torkát.
· Egy kis zavar alakult ki akörül, mit szabad és mit nem szabad neked, Anne - bökte ki végül.
· Na, de Loury! - méltatlankodott Marge néni.
Joe bácsi megfogta a kezét, hogy lecsillapítsa.
n
· Maradj csendben, drágám!
A felesége felháborodva nézett rá, a bácsi azonban figyelmeztetően megrázta a fejét. Marge néninek vörös foltok ütköztek ki az arcán.
Anne-t megdöbbentette az édesapja; kijelentése.
· Zavar? Miféle zavar? Fogalmam sincs, mire gondolsz.
· Jon elmondta, hogy azt hiszed, nem szülhetsz gyereket.
A lány lassan bólintott.
· Adamson doktor azóta viseli gondodat, hogy kinőttél a pelenkás korból. Állított ő valaha is ilyet, hogy nem szülhetsz?
· De hiszen szívbeteg! - kottyantotta közbe Marge néni. - Természetesen nem szülhet. Túl veszélyes lenne - tette még hozzá.
· Ez nem így van - ellenkezett Anne apja. - A megfelelő gyógyszerekkel nem nagyobb a veszély a terhesség alatt, mint másnál.
A lány szeme tágra nyílt a csodálkozástól.
· De hát anyám is a szülésbe halt bele! És ugyanabban a betegségben szenvedett, amelyben én.
Az apja szomorúan ingatta a fejét.
.
· Anyád valami másba halt bele... talán leginkább a borzasztó makacsságába.
· Tessék? – Anne már semmit sem értett.
· Sokat veszekedtünk az üzleti útjaim miatt. Ő pedig figyelmen kívül hagyta az orvos utasításait, úgyhogy vészes vérszegénységet kapott, de nem szedte sem a gyógyszereit, sem pedig a vitaminokat. - A papa tehetetlenül széttárta a karját. - Én pedig semmit sem vettem észre. Anyád megfázott, és tüdőgyulladást kapott. Hihetetlenül felszökött a láza. Ettől pedig idő előtt megindultak a fájások. Éppen akkor érkeztem vissza egy útról, és azonnal bevittem a kórházba, de már így is elkéstünk. Azóta is magamat okolom a halála miatt.
· Szóval... nem a szíve vitte el? - Anne előtt felvillant egy kis reménysugár.
· Nem. Az, amit szívgyengeségnek hívnak, a modern orvostudomány számára nem jelent gondot, ha az ember betart néhány szabályt.
· De... - A lány a nagynénjéhez fordult. - Azt mondtad, óvatosnak kell lennem, és nem kockáztathatom meg a szülést.
Marge felállt.
· A testvérem a karomban halt meg. A gyerekeim is csak néhány órát vagy napot élhettek. Te még egész kicsi korodban kerültél hozzánk. Úgy neveltelek, mintha a sajátom lennél. Amikor az orvos azt mondta, hogy beteg a szíved, majdnem belepusztultam. Nem tudtam volna elviselni, hogy téged is elveszítselek. Te jelentettél nekünk mindent. A jövőnket.
· De most nem vehetjük el Anne-től a saját jövőjét! - szakította félbe Joe bácsi szelíden. - Semmi értelme azzal riogatni, hogy nem mehet férjhez, és nem szülhet gyerekeket.
Marge elvörösödött.
· Én csak nem akartam, hogy meghaljon! - Könnyek szöktek a szemébe, a hangja remegett. - Rajta kívül nincs senkink.
· Itt vagyunk egymásnak mi ketten. - Joe felállt, és szeretettel nézett a feleségére. - Természetesen nagyon megviselt engem is a fiaink halála, de sohasem éreztem üresnek az életemet Nagyon jó feleségre találtam benned, és sok boldog évet töltöttem veled. Remélem, hogy ez a fiatal pár ugyanilyen boldog lesz.
A lány, az apja meg Jon megilletődötten hallgatott.
· Anne olyan volt, mint egy csodálatos ajándék - folytatta Joe bácsi -, de most itt az ideje, hogy útjára engedjük. A saját életét kell élnie. Nem írhatjuk elő neki, kit szeressen és kit ne! Ezt neki kell eldöntenie.
Marge nagy levegőt vett, és a férjéről Anne-re emelte a tekintetét. Azután odafordult Jonhoz.
· Anne nagyon szeret az esőben sétálni, de mindig elfelejt rendesen felöltözni. Megígéri, hogy vigyáz rá?
A hangja-meglehetősen ingerültnek tűnt, a lány azonban észrevette, hogy alig hallhatóan megremeg. Ez Jonnak is feltűnhetett, mert az arca ellágyult, és ünnepélyesen bólintott.
· A szavamat adom rá.
Anne-nek könnyek szöktek a szemébe. Felállt, és megölelte a nagy- nénjét.
· Mindig te leszel a legkedvesebb nénikém, bármi történjék is - súgta a fülébe,
· De hiszen én vagyok az egyetlen nénikéd! - Marge már mosolygott, és a könnyeit törölgette.
· Te leszel az összes gyerekem keresztanyja - ígérte Anne.
Az ünnepélyes hangulatnak Joe bácsi szavai vetettek véget.
· Nem megyünk el a traccspartira, amit komolykodva a városszépítő egylet közgyűlésének szoktak nevezi? Azt hiszem, érdekes hírekkel szolgálhatnánk nekik. Gyere te is, Loury, a fiatalok biztosan szeretnének beszélgetni!
· Még nincs karácsonyfánk - figyelmeztette az apját Anne. Amikor együtt tölthették az ünnepeket, mindig közösen választották ki a fát is. Tanácstalanul nézett Jonra.
· Majd én szerzek egyet - nyugtatta meg a férfi.
Anne megint az apjára emelte a tekintetét. Az odalépett hozzá, és átölelte.
· Sok boldogságot, gyermekem! Ma éjjel Joe-éknál alszom, egy csomó emléket kell fölelevenítenünk. A fát majd holnap felállítjuk, és együtt feldíszítjük.
A lány kicsit elpirult, amikor az apja megrázta Jon kezét, és ünnepélyes pillantást váltottak.
· Egy dologban nagy igazságot mondtál - fordult Marge néni a férjéhez, amikor az ajtóhoz értek. - Csodálatos volt a házasságunk.
Anne meghatottan hallgatta.
· Erről még beszélünk később - .válaszolta Joe bácsi rekedten.
A lány boldogan felsóhajtott. Minden rendbe jön! Jonra nézett, aki némán figyelte.
· Nos?
A férfi csak mosolygott. Anne elbizonytalanodott, és valami nyomasztó érzés kezdett eluralkodni rajta. Vajon mit vár tőle Jon? Azt akarja, hogy Ő tegye meg az első lépést? Mondja neki, hogy szereti? Vagy boruljon a lába elé?
Kész lett volna bármit megtenni.
· Tényleg megvetted a gyűrűt? - Ez jutott először az eszébe.
· Meg.
A lány szemérmesen lesütötte a szemét.
· Nekem?
Jon bólintott.
Anne színpadiasan felsóhajtott.
· És ideadod? Vagy meg kell keresnem?
· Hozzám jössz feleségül?
· Igen.
· Hamar?
· Igen.
Jon felemelt karral odaállt elé, és ő végigtapogatta az egész testét. A férfi farzsebe kidudorodott, úgyhogy a lány belenyúlt, majd egy kis dobozt húzott elő belőle.
Jon kivette a kezéből, kinyitotta, és elővette a gyűrűt.
· Édes kicsi Anne, hozzám jössz feleségül?
A lány még mindig habozott. Egyáltalán nem volt olyan egyszerű legyőzni a belénevelt félénkséget.
· Olyan sok mindent szeretnék - suttogta. - Hogy együtt legyünk. Hogy gyerekeink legyenek.
· Lesznek - ígérte Jon. - De előtte megvizsgáltatlak az állam legjobb szívgyógyászával.
· Es mi lesz, ha mégis történik valami? Mi lesz, ha gyerekünk születik, és... - Anne-nek hirtelen elakadt a hangja.
· Semmire sincs biztosíték. Az egyik pillanatban az élet még olyan, mint egy virágos rét, a másikban pedig mint egy dühös bika, amelyik rád akar rontani. - Jon mosolygott. - Úgy kell venni, ahogy jön. A lényeg, hogy együtt nézzünk szembe mindennel!
Ilyen gyönyörű ajánlatot valóban butaság lenne visszautasítani...
· Igazán megtisztelve érzem magam - felelte Anne.
Jon boldogságtól sugárzó tekintettel kedvese ujjára húzta a gyűrűt.
· Egy pillanat, mielőtt még elfelejteném... - A zsebéből kivett egy ezerdolláros bankjegyet, és Anne kezébe nyomta. - Majd szólj, ha felhasználtuk! - Azzal magához húzta a lányt, és szenvedélyesen megcsókolta.
Anne szíve vad ritmust dobolt. A lélegzete elakadt, a térde rogyadozott. De most már nem esett kétségbe, mert ismerte a tüneteket. A betegség neve: szerelem.

















































